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 'لمق/م/  
 

'ل7ل?   6  Nل..ه 'لقي'7ي/  'ل?7'ء  N/'ئق   (  /'/?' .م  لق/ 
.N8ن/   ب'7ل'Nلم' من  'لممNل/  للم8'7ي    ?   ) ?'م  .ن'ف7ي 

 ل.مه7Nي/ 'ل?7'ق.  'g./'/ي/
 

م7.ق   .'هيل   P'  /N// ?/م  'لN/'ئق   G0ه  8 7Nف.
 لمق/Gي 'ل?7'ء'. قبل 77/ 'ل?7'ء. 

 
 

Preface 

 

(Standard bid documents to supply commodities 

in a general competitive manner) was prepared 

for projects financed by the federal budget of the 

Republic of Iraq. 

 

These documents assume no occurrence of pre-

qualification to the bidders before the invitation 

to bid.  
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 و/ائق 'ل?7اء 
 

 : ي
 G 2026    /      /     7ا/7ة                             

 
  'ل7ل? 

 Nل..ه 
 ..هN   قابلN'. نف7ي/ 

     
 
 

   0ا7.ي/ /  2026 /  3   'ل?7'ء'. 'ل.ن'ف7ي/ 'ل?'م/: 
 (      'ل/اني/  ) للم7ة

و?        : 'لم6ر
 ..هN   قابلN'. نف7ي/ 

 
 

ك/ ?ام/( .ه/ 'ل.?'ق/:  ي 'ل.نN.) 6ر
 Gك/ م7ا  و8'7ة 'لنفط / 6ر

 

 
 :P 7N8ك/ ?ام/('لم ي 'ل.نN.) 6ر

 Gك/ م7ا  و8'7ة 'لنفط / 6ر
 

 

Bid Documents 

 

Issued on:    /   /  2026 
 
 
 
To supply the commodities  
 

Petrochemical power cables  
 
        
 
 

General Competitive Bids:    3 / 2026 /E  

( Second  Time) 

The Project : 

 

Petrochemical power cables  

  

 

Contracting Party: South Refineries  Company / 

State Company 
 
 
Buyer: South Refineries  Company / State 

Company 
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 ( 'ل/اني/  للم7ة)  مناق7/ ?ام/ 0ا7.ي/ '?ل䐧ن
 'ل?//    : 
 'ل.'7ي    0  : 

 'ل䑉 : 'ل7ا/ة            
 0ا7.ي/ /     2026  /   3 'ل7ل.ي/:  م /                      

      :   Nنف7ي/   ..ه .'Nقابل 
 
 

'ل?قN/ ي7   ?ام//ق7م  ك/  'ل.نN./6ر ي 
 Gم7ا ك/  6ر

يا. 7N8ة    و'لم 7N0ل'  PN0N  6  Nلم&هل' 'ل?7'ء'.  مق/Gي  ب/?Nة 
 6  Nل.ق/يم ?7'ء'.هم ل..ه :       " : ي

    م? مg/8/ م' ي'.7
 
'لمن'ق7/   -1 N/'ئق  'ء  ب7ر  6  N.@'7ل' 'ل?7'ء'.  مق/Gي  .إمك'ن 

N'لمن'ق7'.    لg?gن'.  'لمN//ة  'لمن7/  g0ل  من  Nني'  7Nلك'  

(www.itp.iq)  .Nي 'ل.ن
6G'7ك/ م ك/ ('N من g0ل م7'.?/ 6ر 6ر

8N'7ة    )?'م/ ?ن  'ل7'/7ة  'لN8'ب7  Nفق  7Nقي'  '&ه'  6ر ل@87 
 . 'لف /يناN400,000  7بمبل@  'ل.70ي7

 
ي ///.ه' .?ليم'.   -2 7ي.م .نفي0 'ل?7'ء من g0ل 'g.7'ء'. 'ل.7

( 7قم  'ل?'م/   /Nل?ق' ل7ن/  1.نفي0  'لمل/ق/   2025(  N'لN8'ب7 
    N'ل7'/7ة ?ن 8N'7ة 'ل.70ي7 . 

 
'ل?7'ء'.  .  3  ت7ليم  ومN.0م/ ي.م  م@لق/  Nم/ب.   وب78وف 

N'7م   'له'.ف  7Nقم  ي 
6.N 7Nلكg' N?نN'نه  'ل?7'ء  مق/م  '7م  ?ليه' 

ي 
7.f' 'ل?نN'ن   䑉ل' 'لمن'ق7/  'ل?7اء'. )  :  7Nقم  ف./  ل.ن/  قا?/ 

ك/  'ل0ا7.ي// '7g.?ل䐧ما. 'ل7ئي7ي//  ي 'ل.نN./6ر
 Gك/ م7ا 6ر

'ل?7'ق  -'ل8?يب/-?ام/ .مه7Nي/  'لب7ة/  'لمN?/ م/اف8/  ي 
6G  )

'ل/اني/ ?6ر 8ه7' /7.    2026    /       11  /   4     'لم///  'ل7ا?/ 
'لم/لي  'لب7ة  م/ين/  'ل@لق   (. .Nقي.  يNم  م7ا/ف/  /ال/  ي 

 Gو
ي7.م7   77مي/  'ليNم   'لg'  䑉?ل䐧ن ?7ل/   7N.?وي 'ل?7ل/  ب?/  ما 

'لمناق7/ ل@لق  يNم   70& 'ل?7ل/  يلي   P0لم.'70ة    . 'ل' 'ل?7'ء'. 
 N' .'ل?7'ء' 'ل?7'ء'. ب/7N8 مق/Gي  N7ف .7ف7N 8ي.م ف./ 

( ي
7.f' 'ل?نN'ن  ي 

6G  7N8/ب'ل  6  N.@'7ل' ف./ مم/ليهم  ل.ن/  قا?/ 
'ل0ا7.ي/   ي   / 'ل?7اء'. 

 Gم7ا ك/  6ر 'ل7ئي7ي//  '7g.?ل䐧ما. 
?ام/ ك/  .مه7Nي/   -'ل8?يب/-'ل.نN./6ر 'لب7ة/  م/اف8/ 

ي 'ل?7'ق
6G )    4     /      11     /2026  .7/ 7ة ب?/ 'ل8ه//'Nل7'?/ 'ل'

 .Nقي. م/ين/ 'لب7ة 'لم/لي 'N 'ليNم 'لP0 يليه.  
 

للمن'ق7/  .  4 ي  'ل.0مي.6 مليNن  فقط    (   1,323,000 )'لمبل@ 
/䐧مائ/ و/ل/䐧ون  /و/ل  /و7g 'م7يكي   'لف و?6ر

 

ي 'لN/يق/ 'لقي'7ي/ 'لم7فق/  5
6G 'ئق 'لم8'7 'ليه'/Nق/يم ك'ف/ 'ل. .-  

'ل?7'ء(   .ي'ن'.  7NNق/  'ل?7'ء'.  لمق/Gي  م?  ).?ليم'.  '../'ء 
,    'ل?7اء 'ل?gق/   .'0 'لم7.0/  'ل.ه'.  قبل  من  م7'/ق/ 

 
 

 Advertisement Form/  

General Competitive Bid (  Second Time ) 
No.: 

Date: 

To / Gentlemen 

Sub. /  Req. :   3 / 2026 /E 

 Supplying: " Petrochemical power cables  

     
South Refineries Company / State Company is pleased 

to invite the qualified and experienced bidders to 

submit their bids to supply "   " , and note the 

following: 

1. Interested Bidders can purchase Bid documents 

electronically through the unified platform for 

announcements and tenders (www.itp.iq) or by 

contacting SRC to purchase them in paper form, in 

accordance with the regulations issued by the Ministry 

of Planning in price 400,000 IQD    
2. The tender will be executed through procedures 

specified by  Instructions for the implementation of 

public contracts No. (1) of 2025 and the attached 

regulations issued by the Ministry of Planning. 

 

3. . Tenders shall be delivered in sealed envelopes fixed 

with the bidder’s name, email address, phone number, 
and tender number to the following address: (Hall of 

the External Tender Opening Committee / Main 

Information / SRC / State Company - Shuaiba - Basra 

Governorate / Republic of Iraq) at the specified time  

  4    -  11      - 2026   at 12: 00 noon ( Basra local time). In 

the event that the closing day coincides with an official 

holiday, the announcement shall continue until after 

the holiday, and the day after the holiday is considered 

the last day for the closing date. Late bids will be 

rejected and bids will be opened in the presence of the 

bidders or their representatives who wish to attend at 

the following address (Hall of the Committee for 

Opening External Bids / Main Information / SRC / State 

Company - Al-Shuaiba - Basra Governorate / Iraq) in 4   

-  11  - 2026  01:00 PM (Basra local time) , or the 

following day. 

4. The estimated amount of the tender is: 

(1,323,000$)   One Million Three Hundred Twenty 

Three Thousand  US Dollars only. 

5. All the documents referred to in the attached standard 

document - (Instructions for Bidders and Bidding Data Sheet) 

from the start with the bid shall be submitted authenticated 

by the relevant competent authorities, and the data 



SRCQP23-D083 

5 

 

 ..Nبم 'ل?7'ء  مق/م  'هلي/  '7.م7'7  .&ك/  ي  'ل.7 N'ل.ي'ن'. 
'لN/يق/ 'ل7'.? من  'لق7م  ي 

6G /.7/لم' ي /'ل/ ?/م   ,'7g.م'7'. 
6GN

  gN 7ة 7ي.م '7.ب?'/ 'ل?7'ءNل.ي'ن'. 'لم0ك' N' ئق'/Nمن 'ل P' 7فN.
ك.ن' 'P مN&7لي/ ب0لك .   ../مل 6ر

 
 
'N Nكيله م7.7/ب'   -6 ك/  لل7ر  8Nلمف' 'لم/ي7   ( 'ل?7'ء  /7N8 مق/م 

ي ل/O 'لق7م  
6.Nك/ ( ل.ق/يم .?ه/ ق'ن م?ه 'لهNي/ م? 8ه'/ة .'7ي7 'ل7ر

ي  
6G 'ً8فNبه 'نه لي7 م.N7'ق 'لمن'ق7/,  ي.?ه/ بمN' ء' ي , ?ن/ 6ر

6.Nلق'ن'
'لمN&7لي/   ي./مل  Nبg0فه  'ل?'م  'لق7'?   N' 'ل?7'قي/  'ل/Nل/  /N'ئ7 

   'لق'نNني/. 
 
7-   g' 'ل./قيق  '7.م'7ة  'لقي'7ي/ملئ  'لN/يق/  م?  'لم7فق/  ي   م.6

ك/ .   N.Nقي?ه' من قبل 'لم/ي7 'لمفN 8Nم7'/ق.ه' ب0.م 'ل7ر
 
 
'ل.أهيل.  8 مN/ق/ م.7لبا.  '/ل/  يق/م  'ن  'ل?7'ء  مق/م  ?ل   :

ي  
6G 'لم/7./  ب'لم.7لب'.  'لقي'م  ?ل  ق/7.ه  'ل/ال/ ./ب.    'لق7م 

'لل䐧/ق) 'ل.أهيل  'لقي'7ي/  (  م.7لبا.  'لN/يق/  م? ,  من  '../'ء 
 . من   'ل?7اء  'ل?7'قي/  'ل7فا7ة  من  م7ا/ق/  'لمN/ق/  'g/ل/  و.كNن 

كا. 'g.ن.ي/ ي بالن7ب/ لل6ر  F?لبل/ 'لم'     . 
 
 
 
N'ل./'Nل  .  9 'لنم'0.  Nفق  N'ل..'7ي/  'لفني/  'ل?7'ء'.  .ق/يم 

ي  
6G 'لم7لNب/   7'?7g' N'/.Nل  'ل7'.?'لك'مل/  'لN/يق/   'لق7م  من 

وبنN.07   م.7ابق.N   ?ل  'لقي'7ي/ , N'ن .كNن NمNق?/ NمN.0م/  
ونg'))/07قل   ق77   '7لي  ?ل  وني/  7Nلك' ن07/  نو?  م?  وي/ب. 

و.أ7ي    0  7قم  ./.ي.   䑉ل' '8اف/  م@لف  كل  ?ل  و'8/  ب8كل  'لن07/ 
 . 'لمناق7/  

 
ة g .قل ?ن ).  10 7Nما(     120  .//ي/ م/ة نف'0ي/ 'ل?7'ء بفNمن   ي

'لمق/م  .'  P7'..ل' 'ل?7'ء  مبل@  يكNن  'ن  'ل@لق ?ل  بال/و7g  7ي    0 
'لي7Nو   'gم7يكي  ي 'و    'و 

7G'7?ل' 'لمبل@    'ل/ينا7  NيكNن    'g.م'ل䑉ي , 
 .  لل?7'ء 7قم' Nك.'ب/ 

كا. 'ل?7'قي/ ب?مل/ 'ل/ينا7  ي.م .ق/يم 7?7 'ل?7اء من قبل 'ل6ر
ي فقط

7G'7?ل'  . 
 

?7'ء  .ق/يم  .  11 'N   8م'ن  8م'ن   .'70  N' م7/ق  )7ك 
?ل 'N   7ف../ مبل@ها  ي8ي/   g ي  7Fل' 'gولي/  لل.أمينا.   P/نق 'ي/'? 

ي   50000000
7G'7? 7ن /يناNن مليN77لي/( )0مg' /07ء   بالن'/..'

'ل?7اء 'ل.نك 'لم7كP8 م?   O/ي م?.م/ ل
7G'7? 7'/7 ?ن  م7ف )

 N ي 
7G'7?ل'  G7/ق 'لف  فقط    (   26,460)$ بمبل@  ون  و?6ر  /.7

وN.7ن  'م7يكي   و'7ب?مائ/   7g8'7ة    .  /وg' Nي.8من  ك.ن'  gNم7 6ر
  (28)فيه' 'ل䑉 7قم N'7م 'لمن'ق7/ ?ل 'ن g .قل م/ة نف'0ي.ه ?ن  

.'7ي    0  يNما 'ل?7'ء  'ن.ه'ء  من  'ل77ق  . نف'0   G0ه    N. 'ل.م?  ويمكن 
   .Nمبل@ 'ل.أمينا. 'لم7ل  NفN.ل 

 
ي   -12

7G'7?ل' بال/ينا7  'ل?7'قي/  كا.  لل6ر 'ل/ف?  ?مل/   .كNن 
ي . 

7G'7?ل' P8ي لل.نك 'لم7كG77ن      ي..  و/7. 7?7 'ل7ف 'ل'
ك/ ?ل g يقل ?ن)يكNن     مليا7   72,000,000,000'س مال 'ل6ر

ي 
7G'7? 7ينا/) 

confirming the continued eligibility of the bidder according 

to the forms listed in the fourth section of the document . In 

the absence of any of the documents or data The mentioned 

bid shall be excluded and our company shall not bear 

any responsibility for that. 

6. The bidder (The company’s managing director or his 
representative, bringing with him his ID and the Company’s 
Incorporation Certificate) shall attend to submit a legal 

pledge at the Legal Department, when purchasing the tender 

Documents , under which he pledges that  He is not an 

employee in Iraqi state departments or the public sector , 

otherwise He bears legal responsibility . 

7- The bidder shall fill out the security audit form 

electronically, attached to the standard document, and 

have it signed by the authorized manager and certified by 

the company seal, along with all the required documents. 

 

8. Qualification requirements: The bidder must provide 

documented evidence proving its ability to perform the 

requirements listed in Section Three (Subsequent 

Qualification Requirements) of the Standard 

Document  from the start with the bid. The 

documented evidence shall be certified by the Iraqi 

embassy of the country concerned for foreign 

companies. 

 9. Technical and commercial bids shall be submitted 

according to the complete forms, schedules and price 

tables required in Section (4) of the standard 

document, and they must be signed, and stamped  ,at 

least two identical copies (original and copy) along with 

an electronic copy on a disk. The type of copy shall be 

clearly indicated on each envelope, in addition to the 

tender number and date. 

10. the period of the bid validity shall be no less than ( 

120 ) days from the closing date, provided that the 

amount of the commercial bid submitted in US dollar, 

Euros, ,or the Iraqi Dinar, and the total amount of the 

bid shall be  in number and writing .  

Bid price submitted by Iraqi companies shall be in the 

Iraqi Dinar currency only. 

 

 11. . Bid Guarantee (certified check, letter of guarantee, , 

note of hand, or Cash deposit for Bid Bond not exceeding 

50,000,000 (fifty million) Iraqi dinars) (in the original copy 

and from the start with the bid) shall be submitted , issued 

by an Iraqi bank accredited to the Central Bank of Iraq at an 

amount of (  $26,460 ) Only   Two  Twenty-Six Thousand 

Four Hundred Sixty  US Dollars , for  SRC , including the 

reference therein to the number and name of the tender, 

provided that its validity period shall not be less than (28) 

days from the Date of the bid validity Eexpiration . 

These methods can be combined to provide the 

required Bid Bond amount. 

12. The Payment Currency for Iraqi Companies shall be in 

the Iraqi Dinar as per the Official Exchange Price of Central 

Bank of Iraq .The capital of Bidder should be not less than 

(2,000,000,000 IQD )  
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'gمني/   .  13 كا.  'ل6ر  O/ل    Nل?امل'    Nل?7'قي' 'ل?مال  8مNل 
و'ل8مان   'ل.قا?/  بقانNن  'لمقاول/  كا.  'ل6ر م?  'لم.?اق/ة 

كا. ب0لك و../مل 'ل.ب?ا. 'لق انNني/ 'g..ماعي و'ل8'م .لك 'ل6ر
.ب/ ?ن ?/م 'ل.7.يق 7Nلم'  . 

 
14-  ( ي من م.مو? مبال@  gf.70ي7 مبل@ 

7G'7? 7ن /يناNملي )
 䑉ل' /ينا7  مليا7  ?ن  قيم.ه  .8ي/  ك/  6ر  P' م?  /كGNي  ?ق/   P'
'لم/اف8/ م/ل   ي 

 G   N.8م8ا7ي    ? ت 'ن.ا8  ل@87  'ل78'?/  و8'7ة 
 'ل.?اق/ .  

 
Nني/    -15 7Nلكg' 'لمن7/  0/م'.   7N.'N 'لمن'ق7/  N/'ئق  /من 

 .  'لمN//ة لg?gن'. N'لمن'ق7'. .كNن @N  ق'بل/ لل7/ 
 

 
16  .'N 'لن7ر   7N.' 'لمن'ق7/  ?ليه   N77. من  g?gن 70f ي./مل 

'لمN//ة '?gن   Nني/  7Nلكg' N'لمن7/  'ل7Nني/  'ل7/ف  ي 
6G

Nني' .  7N87ف/ 'ل?ق/ 'لك'N يق/N. 7N.'N .'7لمن'ق'N .'نg?gل   
 

'لمن7/   -17 ن8'م  Nفق  ?ل  ب'ل?مل  'ل?7'ء  مق/م  ي.?ه/ 
'ل.?'ق/   '.7'ء'.  ل7//  '7'7ي'   '7 6ر Nي?/  'لمN//ة  Nني/  7Nلكg'

ي'. ك'ف/ , Nبg0فه g ي.م .Nقي? 'ل?ق/ ./7ي7ي'  7N8لم'N 
 

?/م .N'8 '/'ل/ 'كNر من /g/ من'ق7'. ?ل نف7 'لم.?'ق/    -18
'g.7م   ب8'نه'  ي7/7  Nلم  م7.م7ة  'لمن'ق7'.   G0ه ك'ن.  N7'ء 

ة  N@7ن 0لك للمن'ق7'. 'لNيكN /ل'/g' /?ي م7/ل/ م' ب
6G N' ي䑉لN' 

N/ (5  . )ن   ي
7G'7? 7'ملي'7 /ين 

 
Nل.ه/ .  19  . 'ل?7'ء'.   '7N' بق.Nل  مل8م/    N@ 'ل.?'ق/  .ه/ 

7ة   7N7ب'. مgN /قي? 'ل?قN. ي 'ل@'ء 'لمن'ق7/ قبل
6G ل.?'ق/ 'ل/ق'

'لمن'ق7/  N/'ئق  'ء  6ر /من  Nي?'/  'ل?7'ء'.  مق/Gي  .?Nي8  /Nن 
 . فق7  

 
ي 'ل/N7ل ?ل م?لNم'.    . 20

6G 6  N.@'7ل'N 6  Nي 'ل?7'ء 'لم&هلG/ل مق?
 䑉ل'  //g' )من  ?'م/(  ك/  6ر  /.Nل.ن' ي 

6G'7م ك/  )6ر 'g.7'ل  '8'في/ 
'ل8ه7  ب?/  'ل/'ني/  'ل7'?/   䑉ل' 7ب'/'  'ل/'من/  'ل7'?/  /من  'ل0مي7 
لمق/Gي  ب'ل.?ليم'.   //8Nكم' مN لم/لي' 'لب7ة  /N. .7قي. م/ين/ 

 'ل?7'ء'.. 
مNق? 8ي'7ة  يمكنكم   O70g'  7N N'ل7ر 'ل7ل.ي/  .ف'7يل  لg7g? ?ل   N 

ك/       .WWW.SRC.GOV.IQ         -: 'ل7ر
 

'لN/يق/ .  21 ..7لبه  بما  'ل?7اء  مق/م  'م   7Nل' ?/م  /ال  ي 
 G

'7.ب?ا/  'ل7'.?( 7ي.م  )'لق7م  فيها  بما  'ق7امها  بكاف/  'لقيا7ي/ 
ي م7'?اة 0لك ?ن/ 'ل.ق/يم . 

   ?7اءG مما يق.ض 

 
 

 /7ام /N7   ول䑉ي                            

ي 'ل.نN. م/ي7 ?ام            
 Gك/ م7ا     6ر

                         /       /  2026   

13. Iraqi workers working for security companies 

contracting with contracting companies are included in the 

retirement and social security law, and these companies are 

obligated to do so and bear the legal consequences of non-

implementation. 

14- Allocating an amount of (10) Million Iraqi Dinars from 

the total amounts of any government contract with any 

company whose value exceeds One Billion Dinars to the 

Ministry of Agriculture for the purpose of completing 

afforestation projects in the governorate where the 

Contract is executed . 

 

15- The price of Bid documents and fees for the services of 

the unified electronic platform for advertisements and Bids 

are non-refundable. 

 

16. The bidder, who wins the tender, shall bear the fees of 

publishing and advertising of last announcement  in national 

newspapers and the unified electronic platform for 

advertisements and tenders, and fees for documenting and 

archiving contracts electronically.   
 

17- The Bidder undertakes to work in accordance with 

the Unified Electronic Platform system, and this is a 
fundamental condition for the validity of all contracting 
and procurement procedures; otherwise, the Contract 
will not be signed in writing. 

18- It is not permissible to award more than three Bids to the 

same contractor, whether these Bids are ongoing and have 

not yet received initial acceptance, or are in the post-award 

stage. This applies to small Bids (less than 5 billion Iraqi 

dinars). 

 

19. SRC is not obligated to accept the lowest bid. SRC has the 

right to cancel the bid before signing the contract for 

justifiable reasons, without compensating the bidders, only 

the price of purchasing the Bid documents will be refunded. 

 

20. The qualified bidders who want to obtain additional 

information shall call Contracts & Purchasing Department - 

South Refineries Company  from Sunday - Thursday 08:00 

AM to 02:00 PM Basra Local Time as shown in the 

instructions to bidders. For more details of the Req. and 

other conditions, The bidder can visit website: - 

WWW.SRC.GOV.IQ 

 
 

21. If the Bidder does not comply with the 

requirements of the standard document in all its 

sections, including (Section Four), his bid will be 

excluded, which requires taking this into account 

when submitting the Tender.  

 

      Hussam Hussain Waly 

           General Director    

                  /    / 2026        

 

http://www.src.gov.iq/
http://www.src.gov.iq/
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 ?FسF' زNGتجF /Nس'NFF' ط'ء?F' Fث'ئH 
 0'NHمحتF' 

 إجر'ء'F' 0ت?'Fد  –'Fجزء 'لH䐣ل 
 :/Nتg' G'سFg' PHحتNH 

 
 ت?NFم'F 0مFدمF' N?ط'ء'FF'  0سG 'لH䐣ل:

 NدمFم تس'?د  م?HFم'0   GسFF' Gذ'   GدFN
 GدFN كم'   .GGط'''ت? '?د'د   OF? 'F?ط'''0 
  'GتحGH 'F?ط'''0   GNFتس  /NGNك حHل  م?HFم'0 
'Hgل    GسFF'  PHحتN 'HF?Fد.  H'رس''   'GمNNFتH

 ?OF 'حك'N  G.) 'ست.د'مG' دHن ت?دNل.
 

 :Nث'نF' GسFF'  ط'ء?F' 0'ن'Nب /FرH 
 0'NFم? ت.ص   G'حك'  OF?  GسFF' Gذ'   PHحتN

 'Fت.NGز Hت?تبر مكمF /Fم' .'' FF' NGسHg' Gل 
 

 م?'NNر 'FتF'H GNNFت'NGل  'FFسF' Gث'Fث: 
ت?NNن   NG 'Fمست.دم/  'Fم?'NNر   GسFF' Gذ'  Nحدد 

'Fgل HمتطFب'0  ً  س?ر'  'F?ط''  'FتF'    Nت'NGل� 
 N.) تGHرNG 'G مFدF' G?ط'' gن.'ز 'F?Fد. 

 
 نم'ذج 'F?ط'ء'FF' 0سF' Gر'ب?: 

'F?ط''� .دHل   />Nنم'ذ. ص GسFF' Nتضمن Gذ' 
  GدFN 'ن   (.N  PذF' 'F?ط''  Hضم'ن  'gس?'ر� 

.G?م 
 

 'FدHل 'Fم)FF' /FGسF' G.'مس: 
'FدHل   ت.ص  م?HFم'0   GسFF' Gذ'  Nتضمن 

 ./FG(مF' 
 

 Nث'نF' جزءF'– زNGتجF' 0'بFمتط 
 

 GسFF' PHحتNHNت䐢ل': 
 

 جدHل 'FمتطFب'FF'  0سF' Gس'دس: 
.د'Hل   �  'Gب  /FمتصF' F'H.دم'0   ?FسF'ب gئح/   GسFF' Gذ'  Nتضمن 
 NتF' F'Hم.طط'0   /NنGF'  0'Gص'HمF'  �  GNFتسF'  H 'Fت.NGز   .G'من

 .'GزNG.ت GتNس NتF'H 'Gب /FمتصF' 0'دم.F'H ?FسF' Gتص 
 

 'Fجزء 'Fث'Fث: 'F?Fد   
  

:/Nتg' G'سFg' PHحتN H 
 

 'FشرHط 'F?'م/ F?FFد  'FFسF' Gس'ب?: 
?Fد.   كل   OF?  Fتنطب  NتF' 'F?'م/  'FGFر'0   GسFF' Gذ'  Nتضمن 

.'GFNمكن ت?دN g GسFF' 'ذG NG /.مدرF' 0'رFGF' صHنص 
 

Standard Bid Documents to Supply the 
Commodities  
Contents 
Part  One –  Contracting  Procedures 
 
It contains the following sections: 
Section One : Instructions to Bidders 
This section contains information that helps the 
bidders to prepare their bids. It provides 
information about delivering, opening and 
evaluating the bids, and contracts awarding. 
Section one contains conditions that must be 
used without amending. 
Section Two : Bid Data Sheet 
This section contains the conditions about 
supplying operations and it is considered 
complementary to what is mentioned in section 
one. 
Section Three : Evaluation and 
Qualification Criteria 
This section contains the criteria used to 
determine the bid with the lowest price, and 
qualification requirements which has to be fulfilled 
by the bidder to implement the contract. 
Section Four : Bid Forms 
This section contains bid forms, schedule of 
prices and bid guarantee which must be 
submitted with it. 
Section Five : Eligible Countries 
This section includes information about the 
eligible countries 
Part  Two –  Supplying  Requirements 
 
It contains the following sections: 
Section Six : Schedule of 
Requirements 
This section contains list of commodities and 
services related thereto, schedules of supplying 
and delivering methods, technical 
specifications, drawings that describe the related 
commodities and services which will be supplied. 
Part  Three – The  Contract 
 
It contains the following sections: 
Section Seven : General Conditions of the 
Contract 
This section contains the general conditions that 
must be applied in each contract. The provisions 
of Paragraphs included in this section shall not be 
amended. 
 

 
 'FشرHط 'F.'ص/ ب'F?Fد  'FFسF' Gث'من: 

Nتضمن Gذ' 'GFصل FGر'0 .'ص/ بكل ?Fد ت?دل 'H تكمل  
 'FشرHط 'F?'م/ F?FFد 'Fمدرج/ FF' NGسF' Gس'ب?. 

Section Eight      :   Special Conditions of the 
Contract 
This section contains Paragraphs for each 
contract which a mend or complete the general 
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 نم'ذج 'HF?Fد  'FFسF' Gت'س?:
'F?Fد F'HذP ?ند 'ستكم'N ،GFتضمن  N/تG PHذ' 'FFسOF? G نمHذج 
  'Gب /HمسمF'H GNF? FG'HمF' ط'ء?F' OF? 0gNت?دF'H 0'/N/تصF'
F'H.'ص/  'F?'م/  F'HشرHط  'F?ط'ء'0   NدمFمF 'Fت?NFم'0  /س) 

 ب'F?Fد.
 

'FتنNGذ"   /سن  ضم'ن  "نم'ذج  G'ن   'GمNدFت 'شتر'ط   /F'/  NG
'F?ط'ء   GدFم من   'GمNدFت  H  'GF'كم'  GتN 'FمFدم/"   /?GدF' H"ضم'ن 

 'GF'ئز FGط ب?د 'رس'ء 'F?Fد

conditions of the contract included in section 
seven. 
Section Nine       :   Contract Forms  
This section contains the contract form that 
when filled, it will include corrections and 
amendments of the approved and admissible 
bid according to the instructions to bidders and 
the general and special conditions of the 
contract. 
If it was required to submit it then "good 
performance guarantee form" and "advance 
payment guarantee" shall be completed and 
submitted by the winner bidder only after 
awarding the contract. 
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 'Fجز' 'لH䐣ل 
 

 إجر'''F' 0ت?'Fد  
 ?FسF' زNGد تجHF?F 

 
 

Part One 
 
Contracting Procedures 
 
For the Contracts of Supplying Commodities  
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 'FFسG 'لH䐣ل: ت?NFم'F 0مFدمF' N?ط'''0

 ?FسF' زNGد تجHF?F 
 
 
 

 F'ئم/ 'FGFر'0 
 
      ?'م/ '. 

    نط'F' H?ط'ء  1

     . مصدر 'FتمNHل2

      

    .  'GFس'د g' H/تN'ل3

       

4 NدمFن . مNFG(مF' 0'ط'ء?F'   

       

5. /FG(مF' 0'دم.F'H 0'م?دF'H د'HمF'   

      

   م/تH 0'NHث'ئF' Fمن'Fص/  ).

      

    .'Fس'H Gث'ئF' Fمن'Fص/ 6

                 

    . تHضH /Nث'ئF' Fمن'Fص/ 7

      

    . ت?دNل   Hث'ئF' Fمن'Fص/ 8

     

    إ?د'د 'F?ط'''0 ج.

       

   . كGF/ '?د'د H تFدF' GN?ط'ء'90

       

     . F' />F?ط'ء 10

      

    . 'HFث'ئF' FمكHن/  FF?ط'ء11

      

  . نمHذج تسF' GNF?ط'ء Hجد'Hل 'gس?'ر12

       

13 /FNبدF' 0'ط'ء?F' .    

       

   . 'س?'ر 'F?ط'ء'F'H 0/سHم'140

 
Section One: Instructions to Bidders 
 
For the Contracts of Supplying Commodities  
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    . ?مF' /F?ط'ء'0 15

       

  . 'HFث'ئF' FتN ت)Nد 'NFG/ مFدF' G?ط'ء16

      

   17 Gب  /FمتصF' 'F.دم'0   H  ?FسF'  /NFG' ت)Nد   NتF'  Fث'ئHF'  .

                                                         

18  'Gب  /FمتصF' F'H.دم'0   ?FسF'  /Fمط'ب ت)Nد    NتF'  Fث'ئHF'  .
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    .  Gتر/ نG'ذF' /N?ط'ء'200
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Section One: Instructions to Bidders 

A. General 

1- Scope of Bid 

1-1-    The buyer, as defined in the Bid Data Sheet, shall 

issue these tender documents for the acquisition of 

commodities and related  services  as  stated  in  

section six:  schedule  of  requirements.  The bid data 

sheet shall state this general competitive bid's name 

and number as well as the name, definition and 

number of items required. 

1-2-    If mentioned in the tender documents, the 

following definitions shall be considered: 

a- <in writing= means any method of written 

communication (mail, email, fax), with proof of receipt 

thereof. 

b- The singular is used to describe the plural and vice-

versa.  

c-  <Day= means a Gregorian calendar day, 

2- Financing Resource 

Financing shall be obtained from the amounts 

allocated for the project in the Federal Budget of the 

Government of Iraq. The bid data sheet shall state the 

project’s name and number. 

3- Fraud and Corruption 

3-1- The Buyer requires that the Bidders, suppliers, 

contractors and advisors shall comply with the ethical 

standards throughout the process of contracting and 

execution of contract. In order to achieve this policy, 

a-  The Buyer considers the following definitions for this 

purpose: 

First: <Corrupt Practices= means offering, giving, 

receiving or soliciting, directly or indirectly, anything of 

value to influence the actions of a public official 

throughout the acquisition process or contract 

execution. 

Second: <Fraudulent Practices= means any 

misrepresentation or omission of any fact in view to 

influence the outsourcing process or contract 

execution. 

Third: <Collusive Practices= means any scheme of 

arrangement between two or more Bidders, with or 

without knowledge of the buyer, in view to establish 

artificial and noncompetitive prices. 

Fourth: <Coercive Practices= means harming or 

threatening to harm, directly or indirectly, the persons 

or their properties to influence their participation in 

the acquisition processes or influence the contract 

execution. 

 

 
 

 'لق7م 'gول: .?ليما. لمق/Gي 'ل?7اء 
 '. ?ام/ 

 ن7اق 'ل?7اء  -1
'ل?7'ء،   1-1 .ي'ن'.  7Nق/  ي 

6G 'ليه  'لم8'7   P 7N8لم' يقNم 
'ء 'ل7ل? N'ل0/م'. 'لم.7ل/ .ه'   .إN 7'/7/'ئق 'لمن'ق7/ هG0 ل7ر
ي 'لق7م 'لN/.( 7/'7ل 'لم.7لب'.(. ي.م .//ي/ '7م  

6G لم///ة'
ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء، كم'  

6G ء' 7Nقم ه0' 'ل?7'ء 'ل.ن'ف7ي 'ل?'م لل7ر
ي هG0 'ل7Nق/ '7م N.?7يف N?// 'لمN'/ 'لم7لNب/. 

6G ///ي 
 
 
ي N/'ئق 'لمن'ق7'.:  1-2

6G 'ه/N7N /ي/ ?ن.g' م/ 'ل.?'7يف.?. 
 
'ي/ 7Nيل/ من 7N'ئل 'g.7'ل   . ' ي  .?.N  "ك.'.يً'" ي?.6

، 'لف'ك7(، م? '/ب'. 'g.7مه'.  ي
6.N 7Nلكg' /ي 7Nي/، 'ل 7Nي )'ل  'لك.'.7

 
N'ل?ك7    .. 'ل.م?  ل7Nف  'لمف7/  7ي@/  ت0.7/م 

 7/ي/. 

 

..  .P/gيم 'لميNي 'ل.ق
6G مNم" يق7/ به 'ليNي" 

 
 م7/7 'ل.مويل   -2

ي 'لمN'8ن/  
6G ?N ي.م 'ل.مNيل من g0ل 'لمب'ل@ 'لم770/ 'ل䑉 'لم7ر

N ?N 7قمه  'لفي/7'لي/ ل.مه7Nي/ 'ل?7'ق. ي.م '8g'7ة 'ل䑉 '7م 'لم7ر
ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء . 

6G 
 
 'g/.يال و 'لف7ا/  -3
3-1 P 7N8لم'  7 7N8ل?7'ء'.،    ي'  Nمق/م ي/'ف8  'ن 

'g0gقي/    Nلم?'ي' ?ل  8.7g'N'7يNن  N'لم.?'ق/Nن  N'لم.هN8ن، 
  G0ه ./قيق  7.يل  ي 

6GN 'ل?ق/.  N.نفي0   6  Nل..ه' ?ملي/  g0ل 
 'ل7ي'7/: 

P 'ل.?'7يف 'g.ي/ له0'  'ل@87:  ( ' ) 7N8ي?.م/ 'لم 
 

 N' 'g.7م   N' '?7'ء   N' .ق/يم  ي  6.?. 'لف'7/ة"  "'لمم'77'.   :䐧ًلN'
لل.'/N  ?ل   ء P0 قيم/  ي

'ل.م'7 ب8كل مب'6ر 'N@ N  مب'6ر 'P 6ر
'ء 'N .نفي0   ي مNق? مN&7لي/ ?'م/ g0ل ?ملي/ 'ل7ر

6G لN&7مل م?
 'ل?ق/. 

 
ي 'N7 Pء .م/يل 'N /0ف Pg من " /'نيً': "مم'77'. '/.ي'لي/ 6.?.

N' 6 .نفي0 لل?ق/.   Nل 'ي/ ?ملي/ ..ه?  N/'.ل/ق'ئق .ه/ف 'ل' 
 

 N' 6  N6 '/ن  N. ن7يق. N' 770ي. P' ي 6.?. "&7'N.ل/ً': "مم'77'. 'ل'/
 ?8N ه/ف. P 7N8ن ?لم 'لمN/ N' ي 'ل?7'ء'.  ب?لمG/ر من مقNك'

 'N 7'?7همي/ N@N  .ن'ف7ي/. 
 
 

ي 'ي0'ء 'N 'ل.ه/ي/ .إي0'ء، N7'ء ب8كل  7'ب?ً': "مم'77'. قه7ي/" .?.6
?ل    N/'.لل مم.لك'.هم   N'  7'08g' ?ل   ، مب'6ر   N@  N' مب'6ر 

'ء 'N 'ل.'/N  ?ل .نفي0 'ل?ق/.  ي ?ملي'. 'ل7ر
6G م8'7ك.هم 
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Fifth: <Obstructive Practices= means: 

(1) To destroy intentionally, falsify, distort documents 

and conceal investigation-required evidences or give 

false testimony to investigators to obstruct the Buyer’s 

investigation procedures in the corrupt, fraudulent, 

collusive, coercive practices or threaten, provoke or 

obstruct any party and prevent it from giving any 

investigation-related information or prevent it from 

following up the investigation procedures. 

   : ي 6.?.N ،/0'م7ً': مم'77'. '?'ق 
(1)   ../N' 'لN/'ئق  ي 

6G   Nل.@ي'  N' Nي7  6 7Nل'  N' 'لم.?م/  'g.gف 
g?'ق/  6  Nللم/قق  7N8 ب8ه'/ة  'g/gء   N' لل./قيق  'ل8gم/   'g/ل/ 

 N'  P7'/g' 'لف7'/  مم'77'.  ي 
6G  P 7N8لم' من  'ل./قيق  '.7'ء'. 

 N' 87/.ل'N' /ل.ه/ي' N' /لمم'77'. 'لقه7ي' N' &7'N.ل' N' ي'ل./g'
'?'ق/ 'P 77ف 'N من?ه من .ق/يم 'ي/ م?لNم'. ..?لق ب'ل./قيق  

 'N من?ه من م.'ب?/ '.7'ء'. 'ل./قيق. 
 

(2) The practice that obstructs the Buyer from following up 

the auditing and revision procedures, as per 3-1(d) 

hereinafter. 

b- T he  Buyer may reject the awarding recommendations if it 

is proved that the Applicant is involved, directly or through an 

agent, in a corrupt, fraudulent, collusive, coercive or 

obstructive practice during i t s  competition on the relevant 

contract. 

c-  The  Buyer may impose  penalties  on  organizations  or  

individuals, including declaring ineligibility, whether for 

definite or indefinite term, if it is proved that they are 

involved, directly or through an agent, in a corrupt, fraudulent, 

collusive, coercive or obstructive practice during competition 

or during the execution of a Buyer-funded contract. 

d-  The Buyer shall have the right to add to the Bidding 

Documents and the contracts a condition stipulating that 

Bidders, suppliers, contractors and advisors shall permit the 

Buyer or its appointed auditors to inspect or audit  their  

accounts,  registers  and  any  documents  related  to  the  

bid submission and contract execution. 

3-2- In addition, the Bidder shall have acquainted with the 

obligations stated in 35-1 (A/3) General Conditions of Contract 

in this respect. 

4- Eligible Bidders 

4-1-    The Bidder and all parties thereof may be c i t i zens  of  

a n y  country according to the contracts stated in section five: 

eligible countries. The Bidder holding citizenship of a country 

shall be either a citizen thereof or have incorporated a 

company, registered or doing business according to provisions 

of laws such country. 

These standards shall be applied to identify the citizenship of 

any subcontractor or supplier for any part of the contract, to 

include the services related thereto. 

4-2-    Bidders shall not have any conflict of interests; shall 

be disregarded any applicant proved to be involved in conflict 

of interest with a Party or another in the process of submitting 

the bid in each of the following events: 

a-  If it has, or had, with relation with the contractor’s 

company or a subsidiary thereof to offer advisory services for 

the purpose of setting up the design, specifications or other 

documents used to determine the commodities to be supplied 

through the documents of the Bid. 

b- If more than Bid is submitted to the tender, unless 

alternative bids, if permitted as per 13/Instructions to Bidders, 

مم'77/    (2)  N 'ل./قيق  ي 
6G  P 7N8لم' مم'77/  .?يق  ي  'ل.7 'gف?'ل 

 )/( 'لg/ق/. 3-1'ل7ق'ب/ 'لمن7N7 ?ليه' ب'لفق7ة 'ل/'نNي/  
ب'g/'ل/  .(  'ل.7Nي/  7ف8  ي 

6G 'ل/ق   P 7N8ن    للم'  /.N  '0'
ي 'P من مم'77'.  

6G 77يN لg0 من N' 77 ب8كل مب'6رN. لم.ق/م'
'ل.ن'ف7 ?ل   'ل.ه/ي/ g0ل ?ملي/   N' &7'N.ل'  N' /'7لف' N' ي'ل./g'

 . ي  'ل?ق/ 'لم?.6
 

P 'ل/ق بم?'قب/  ( .) 7N8لم&77'.(، بم'   للم' N' /'7فg' (
  ،P 7N8ل/ من 'لمNمم /Nم 'ي/ ?قg.7' /ي 0لك ..7ي/هم من 'هلي

6G   
ي /'ل /.77N. .Nهم ب8كل مب'6ر 'N@ N'    N  م///ة     لم/ة م///ة

6G
  &7'N.ل' N' /'7لف' N' ي'ل./g' .'77'من مم P' ي

6G 77يN لg0 من
من   ممNل  ?ق/  .نفي0   g0ل  من   N' 'ل.ن'ف7  g0ل  'ل.ه/ي/   N'

 .P 7N8لم' 

 
يل8م    7 6ر  /Nل?ق'N 'لمن'ق7/  N/'ئق   6  N8م.. 'ل/ق   P 7N8للم  )/(
ب'ل7م'/    6  N8.7'7يg'N  6  NلN'لمق'N N'لم.ه8ين  'ل?7'ء'.  مق/Gي 
ي 'لك8ف 'N ./قيق /7'ب'.هم  

6G 6 منه  N6 'لم?ين  Nللم/قق N' P 7N8للم
 g.7N.هم 'N'ي/ N/'ئق م.?لق/ ..ق/يم 'ل?7'ء N.نفي0 'ل?ق/.  

 
?ل        3-2  'N?ي7ل 'ن  'ل?7'ء'.  مق/Gي  م'.ق/م, ?ل   䑉ل' '8'ف/ 

ب'لفق7ة   'لN'7/ة  'م'.  6 7Nلg'35-1    /لل?ق 'ل?'م/   7N 'ل7ر من   )/'ل/ً'( 
 .ه0' 'ل7//. 

 
 
 مق/مN 'ل?7اء'.  'لم&هلNن  -4
مق/م   -4-1 منه'  ي.'لف  ي  'ل.7 '77g'ف  .مي?   N 'ل?7'ء  لمق/م 

'لN'7/ة    /Nل?ق'  .7/  N /Nل/  'ي/  .ن7ي/   'Nي/مل 'ن  'ل?7'ء'. 
  gم'/ 'ل?7'ء  مق/م   7N.?يN 'لم&هل/(  )'ل/Nل  'ل0'م7  ب'لق7م 
  g.7م N' ك/,  ل7ر م&77'   N' فيه'  مN'7ن'  ك'ن   '0' م'  /Nل/  ل.ن7ي/ 

6 .لك 'ل/Nل/.   Nن'N7بقً' '/ك'م ق gم'?N 
   N'  6  NيNل/'ن'  6  NلN'لمق' ي .//ي/ .ن7ي/ 

6G '8ي'   Nلم?'ي'  G0ن7.ق ه.
ي 0لك 'ل0/م'. 'لم.7ل/ .ه'. 

6G '8ء من 'ل?ق/ بم. Pg لم.ه8ين' 
'لم7'ل/،   -4-2 ي 

6G  .7'8.  P' 'ل?7'ء  لمق/م  يكNن   g' ي.. 
'ن   ي .N .7'8يمكن 

6G 77هN. ي/ب.  'P م.ق/م  '7.ب?'/  /ي/ 7ي.م 
ي  

6G 70' N' ي .8'7. 'لم7'ل/ م? 77ف
6G 'ً77N.يف7 مق/م 'ل?7'ء م

ي كل من 'ل/'g' .g.ي/ : 
6G ملي/ .ق/يم 'ل?7'ء? 

 
 )'(   //'  N' ك/،  ب7ر ?gق/  ?ل  'ل7'.ق  ي 

6G  N' /'لي'  ك'ن   '0'
ل@87   '8.7'7ي/  0/م'.  ل.ق/يم   P 7N8لم' م?  'لم.?'ق/  .N'ب?ه'، 
'لم0.7/م/    O70g' 'لN/'ئق   N' 'لمN'7ف'.   N' 'ل.7ميم    N8/.

ه' من g0ل N/'ئق ه0' 'ل?7'ء.   6  Nه.. P7.ي 7ي  ل.//ي/ 'ل7ل? 'ل.7
 

ي   ).( 
6G  g' 'لمن'ق7/،   G0ه ي 

6G  //'N من ?7'ء  ب'كNر  .ق/م   '0'
ي  

6G '7 ?ليهN7ه' ك.لك 'لمن. /Nم7م N' /ل/ .ق/يم ?7'ء'. ب/يل'/
ي 'P من هN/g' G0'ل g  13 'لفق7ة 

6GN .ي 'ل?7'ءG/من 'ل.?ليم'. لمق
ي 'كNر من ?7'ء 

6G ك' 7N8g' 6 من  NلN'7 'لمق  يمن? ه0' 'ل7ر
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are submitted. In any case, this condition does not prevent 

contractors from submitting more than a bid. 

4-3- The  Bidder  that  has  been  disqualified  by  the  

Buyer  as  per 3/Instructions to Bidders, shall be disregarded 

on the date of awarding the contract. A list of the disregarded 

companies is available on the Buyer’s URL mentioned in the 

bid data sheet. Alsoshall be disregarded any bidder that is 

disqualified, suspended or banned by the Legal Department or 

the Public Government Contracts Department of the Ministry 

of Planning and Developmental Cooperation. 

4-4- Iraqi Government owned organizations are eligible to 

participate in bidding, if they meet the two following 

conditions: (1) they are legally and financially independent, 

and (2) according to the Trade Law and State Companies Law.  

 
. 

ي.م '7.ب?'/ مق/م 'ل?7'ء 'لP0 7.ق N'ن .م '?.ب'Gُ7 ف'ق/ً'   -4-3
P بمN.. 'لم'/ة 7N8هلي/ من 'لمgل (3  䑉ي 'لG/من 'ل.?ليم'. لمق  )

ك'. 'لم7./ن'ة   ي .'7ي    0 '77'ء 'ل?7'ء. 'ن gئ// ب'7م'ء 'ل7ر
6G ،ل?7'ء'

ي .?ليم'. مق/Gي  
6G 6  N.لم' P 7N8ي للم

6.N 7Nلكg' ن'Nة ?ل 'ل?ن/N.Nم
  N' لل?7'ء'. ف'ق/ً' لgهلي/  'N م?لق'  'ل?7'ء. كم' ي7.ب?/ 'P م.ق/م 

'لق'نNني/ 'N /'ئ7ة 'ل?قN/  ن8'7ه   'ل/'ئ7ة  'ل.?'مل  من  'N ممنN?ً' من 
ي 8N'7ة 'ل.70ي7   .  

6G /ميNل?'م/ 'ل/ك' 
 

'ك    4-4  7N8gن م&هل/ لNل/.كN/ك/ للN77'. 'لمملNلم'
7'ن 'g.ي'ن فيه'،  ي 'ل?7'ء، 'N. '0ف7 'ل7ر

6G 

( م7.قل/ ق'نNني' Nم'لي' 1)  

ك'. 'ل?'م/ 2)   ( .?مل Nفق 'لق'نNن 'ل..'N P7ق'نNن 'ل7ر  

 

4-5-    The   Bidders   shall   prove   their   continuous   

qualification   to   the Buyer’s satisfaction, according to 

reasonable qualification requirement 
 
5- Eligible Commodities and Related Services 
 
5-1- All commodities and related services in accordance to the 

contract funded by the Buyer shall be from the eligible countries 

(origins). 

5-2- For the purpose of this Clause, the term <commodities= 

means various commodities such as raw materials, instruments, 

equipments, industrial facilities. Also, the   term   <relevant   

services=   means   services   such   as   insurance, installation, 

training and primary maintenance. 

5-3- The  term  <origin=  means  the  country  from  which  the  

commodities   are extracted, produced, planted, processed or 

manufactured, or through manufacturing, processing or 

assembling produce commercial commodities  that have 

drastically different basic properties than their components. 

B- Contents of Tender Documents 

6- Parts of Tender Documents 

6-1- Tender documents are composed of three sections 

containing all the sections stated hereinafter and the latter shall 

be read in conjunction with any annex to be issued according to 

Para eight/Instructions to Bidders. 

 

 
 
Part  One  –  Contracting  Procedures 
 

▪ Section One : Instructions to Bidders 
 

▪ Section Two: Bid Data Sheet 
 

▪ Section Three: Evaluation and Prequalification Criteria 
 

▪ Section Four: Bid Forms 
 

▪ Section Five: Eligible Countries 
 
Part  Two  –  Supply  Department  Requirements 
 

▪ Section Six: Table of Requirements 

Part  Three  –  The  Contract 

'هلي.هم   4-5 '7.م7'7  '/ب'.  'ل?7'ء'.  مق/Gي  ?ل   ..N.ي
P .ن'ء ?ل م.7لب'. .'هيل م?قNل/ .  7N8ي 'لم

 بم' ي667

 'ل7ل? 'لم&هل/ و'ل0/ما. 0'. 'ل?ل䐧ق/ -5
.ه'   5-1 'لم.7ل/  N'ل0/م'.  'ل7ل?  .مي?  .كNن  'ن  ي.. 

( م&هل/.  ئ P من /Nل)من'6ر 7N8ل من 'لمN7. 'ل?ق/ 'لمم/ 
'لب8'ئ?  5-2 "7ل?"  .?7يف  ي8مل  'لفق7ة   G0ه  8'7@g

'لمن8&.    N 'لم?/'.   N  .gf'  N 'ل0'م   /'Nلم' م/ل  'لم0.لف/ 
'ل0/م'.   .ه'  'لم.7ل/  "'ل0/م'.  .?7يف  ي8مل  كم'  'ل7ن'?ي/، 

كي. N'ل./7ي. N'ل7ي'ن/ 'g../'ئي/.  7Nل'N 6  Nم/ل 'ل.'م 

5-3  .'70.7' منه'  ي.م  ي  'ل.7 'ل/Nل/  ي  ي?.6 "'لمن8'"  م77ل/ 
من   ي  'ل.7  N' .7ني?ه'،   N' م?'ل..ه'   N' 78'?.ه'   N' 'ن.'.ه'   N' 'ل7ل? 
g0ل 'ل.7ني? 'N 'لم?'ل./ 'N 'ل..مي? .ن.. 7ل?' ..'7ي/ .0.لف 

ي 7ف'.ه' '7g'7ي/ 'g.0ف' .70ي' ?ن
6G  . ً 'ن'.هNمك 

 
 

 .. م/.ويا. و/ائق 'لمناق7/

 
 '.8'ء و/ائق 'لمناق7/ -6
 
.مي?   6-1 ..8من  '.8'ء   //g/ من  'لمن'ق7/  N/'ئق  ..'لف 

'من م?  6 7Nة ب'ل  N0g' G0ي.. 'ن .ق7' هN ،G'ي '/ن
6G 'ق7'م 'لم8'7 'ليهg'

 'P مل/ق يN 7/7فق' للفق7ة 'ل/'من/ من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء. 
 

 '.7'ء'. 'ل?7اء  'ل.8ء 'gول 
 
 'لق7م 'Ngل: 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء  ▪

: 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء ▪ ي
 'لق7م 'ل/'.6

▪   .gلم&ه'N ل.قييم'  Nلق7م 'ل/'ل/: م?'ي' 

 'لق7م 'ل7'.?: نم'0. 'ل?7'ء ▪

 'لق7م 'ل0'م7: 'ل/Nل 'لم&هل/  ▪

 
ي 
 Fل.8ء 'ل/ا'    Nم.7لبا. ق7م 'ل..ه 

 
 'لق7م 'لN/. :7/'7ل 'لم.7لب'. ▪
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▪ Section Seven: General Conditions of the Contract 

▪ Section Eight: Special Conditions of the Contract 

▪ Section Nine: Contract Forms 

6-2- The announcement of the invitation issued by the 

Buyer is not considered part of the tender documents. 

6-3- If the tender documents and its annexes are not 

received by the Buyer directly, the latter shall not be 

responsible for completeness thereof. 

6-4- The Bidder shall check all the instructions, forms, 

terms and specifications contained in the tender 

documents. Failure by the Bidder to provide all the 

information and documents required in the tender 

Documents may result in rejecting the Bid. 

 'ل?ق/ 'ل.8ء 'ل/ال/ 
7N 'ل?'م/ لل?ق/  ▪  'لق7م 'ل7'.?: 'ل7ر

7N 'ل0'7/ ب'ل?ق/  ▪  'لق7م 'ل/'من: 'ل7ر

▪  /Nلق7م 'ل.'7?: نم'0. 'ل?ق' 
P .8ءً'   6-2 7N8ي7/7 ?ن 'لم P0ة 'لN?/ل' N' نg?g'  7N.?ي g

 من N/'ئق 'لمن'ق7/. 
6-3   P 7N8مل/ق'.ه من 'لمN /7ئق 'لمن'ق'/N ي /'ل/ ?/م ت7لم

6G
ة، g ي?.7N هN0g' '0  مN&7ل䐧ً ?ن 'ك.م'له'.   مب'6ر

 
N'لنم'0.   6-4 'ل.?ليم'.  .مي?  'ل?7'ء  مق/م  ي/قق  'ن   8 7Nيف

Nإن  'لمن'ق7/.  N/'ئق  ي 
6G 'لمN.N/ة  N'لمN'7ف'.  N'لم77ل/'. 

ي  
6G /بNئق 'لم7ل'/Nل'N .'مNمي? 'لم?ل.  NفN. ي

6G ف8ل مق/م 'ل?7'ء
 . N/'ئق 'لمن'ق7/ ق/ ي&/P 'ل䑉 7ف8 'ل?7'ء
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7- Clarification of Tender Documents 
 
7-1- When it is required to clarify or interpret any of the 

information of the tender documents, the Bidder shall send a 

letter to the Buyer according to its address stated in the bid data 

sheet. The latter shall reply in writing to any questions it receives 

provided that they are received ten days before the bid 

submission deadline to which the period of announcement is 

determined by (15) days. The Buyer shall determine the deadline 

to receive questions for those to which the announcement 

period exceed the (15) days stated in the bid data sheet, the 

Buyer shall send a copy of its reply to such questions to all those 

who received the tender documents directly therefrom, to 

include the description of question, without stating its source. If 

the Buyer deems it necessary to amend the tender documents 

due to such questions, it shall conduct the same according to the 

procedures stated in articles (8) and (22-2). 

8- Amendment of Tender Documents 
8-1- The Buyer may amend the tender documents any time 

before the tender deadline, by issuing annexes thereto. 

8-2- Annexes are considered part of the tender documents and 

shall be circulated in writing to all those who received tender 

documents directly from the Buyer. 

8-3- The Buyer shall have the right to extend the tender 

deadline as per  24-2/Instructions  to  Bidders  to  give  the  

Bidders  ample  time  to consider the amendments stated in the 

Bid’s annex. 

 
 
C- Preparation of Bids 

9- Cost of Bid 
 
9-1- The Bidder is charged with the total cost resulting from 

setting up and submitting its Bid. The Buyer shall not be liable for 

such costs regardless of the results of Bids analysis. 

 

10- Language of the Bid 

10-1- The bid and all the correspondence and the documents 

exchanged between the bidder and the contracting party must 

be prepared in the language referred to in the paper of bid 

data. The bidder submit  and of the literature related thereto 

which constitute  part of his bid in another language, provided 

that it must be accompanied with an accurate translation for its 

texts to the language of the bid. Hence the translation will be 

accepted for the purpose of interpreting the bid. 

 

11-Documents Comprising the Bid 
 
11-1- The Bid is made up of the following documents: 
 
a- Bid’s form and the un-priced bill of quantities used 

according to 12, 14, 15/Instructions to Bidders. 

b- Bid’s security as per 21/Instructions to Bidders, if required. 

c- Written confirmation of the authorization to the Bid’s 

signatory according to a notarized power of attorney as per 

22/Instructions to Bidders. 

d- Information certifying the eligibility of Bidder to submit its Bid 

according to16/Instructions to Bidders. 

 .8Nي/ و/ائق 'لمناق7/ -7
 
ي   7-1

6G .'مNلم?ل' 'N .فP'  N7 من  'ل/'./ ل.8Nي/  ي /'ل/ 
6G

ك.'.يً'    P 7N8ب'لم 'g.7'ل  'ل?7'ء  مق/م  ي.. ?ل  'لمن'ق7/  N/'ئق 
   N0g' 'ل?7'ء. Nي.N.. ?ل  .ي'ن'.  ي 7Nق/ 

6G 7Nلم0ك' N?ل ?نN'نه 
ي7/ 'ن ي.م 'g.7مه'   'ليه, 6ر 'ن ي7/ ك.'.يً' ?ل 'ي/ '7.ف7'7'. .7/ 
ل.لك   'ل?7'ء'.  ل.7ليم  'لنه'ئي/  'لم/ة  من  'gقل  ي 

6G 'ي'م  ة  قبل ?7ر
'g?gن ?نه' .)  ة  7Nي ///. ف 'لم/ة  15'ل.7  P 7N8لم' ي///  يNمً'.   )

ة 'g?gن ?نه' ?ن   7Nي .8ي/ ف 'لنه'ئي/ g.7gم '7g.ف7'7'. ل.لك 'ل.7
P '77'ل ن07/ من  15)   7N8ل 'لم?N ,7ق/ .ي'ن'. 'ل?7'ءN ي

6G 'ًمNي )
䑉ل' '7g.ف7'7'.  .لك  ?ل   G/7    /7لمن'ق' N/'ئق  '7.لم  من  .مي? 

 g' 7فN ي 0لك
6G 'ة منه بم ئ مب'6ر 7.7' '0' .G7/7ن .ي'ن مN/ 7'77.ف   

7Nة .?/يل N/'ئق 'لمن'ق7/ ن.ي./ له7g' G0.ف7'7'. ,   66 P 7N8لم'
( 'لم'/ة  ي 

6G 'لم0ك7Nة  'g.7'ء'.   .7/ 0لك  يق/م  'ن  (  8ف?ليه 
 (  N22-2'لفق7ة ) 

 
 .?/يل و/ائق 'لمناق7/ -8
ي .?/يل N/'ئق 'لمن'ق7/، ?ن 77يق  8-1

6G ل/ق' P 7N8للم
ي 'N Pق. ي7.ق مN?/ @لق 'لمن'ق7/. 

6G ،'7/'7 مل/ق .ه' 
Nي.م   8-2 'لمن'ق7/  N/'ئق  من  .8ءً'  'لمg/ق   7N.?.

من   'لمن'ق7/  N/'ئق   'N7.لم' 0ين 
ّ
'ل ك.'ب/ ?ل .مي?  .?ميمه' 

ة.  P مب'6ر 7N8لم' 
ل@لق   8-3 ي 

'لنه'.ئ  /?Nلم' .م/ي/  ي 
6G 'ل/ق   P 7N8للم

'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء،  2-24'لمن'قN /7فق' للفق7ة ) ( من 
  .gل.?/ي'  00g 'لمن'7.  'لNق.   6  Nلمق/م' g?7'ء  0Nلك 

g' 6?.ب'7.   N?ي 'لمل/ق ب
6G 7/ة'Nل' 

 
 '?/'/ 'ل?7اء'.  .. 

 كلف/  'ل?7اء    -9 
ي./مل مق/م 'ل?7'ء .مي? 'ل.ك'ليف 'لم.?لق/ .إ?/'/ Nت7ليم   9-1

ب@8   'ل.ك'ليف   G0ه ?ن   gN&7م  P 7N8لم'  7N.?ي  gN 'ل?7'ء، 
 'لن78 ?ن ن.'ئ. ./ليل 'ل?7'ء'.. 

 
 ل@/ 'ل?7اء   -10

و'لN/ائق  10-1  .䐧لم7'7ل' وكاف/  'ل?7اء   /'/?' ي.م  'ن  ي.. 
'لم8ا7   بالل@/  'ل.?اق/   و.ه/  'ل?7اء  مق/م     N. 'لم.با/ل/ 

ي و 
 G يانا. 'ل?7اء . يمكن 'ن يق/م مق/م 'ل?7اء 'يا    ق/7 'ليها.

ي  
 G ?7ائه  من  .8ء'  ت8كل  ي  7Fو'ل 'لم.7ل/  'لمN.7?ا.  من 

ل@/    䑉ل' لن7N7ها  /قيق/  .م/  7N. .7فق  'ن  ?ل   O70' ل@/ 
.م/ ل@87 .فN7  'ل?7اء .  7Nل?7اء ، و/ينها .?.م/ 'ل' 

       
 'لN/ائق 'لمكNن/ لل?7اء   -11
 ي.'لف 'ل?7'ء من 'لN/'ئق 'g.ي/:  11-1

'لم7?7    N@ 'لكمي'.  N/.Nل  'ل?7'ء  7ي@/   .0Nنم  .'
(  /'Nلم' م?  ي.ن'7.  بم'  من  15,    14,    12'لم0.7/م/   )

 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء. 
'لم'/ة   م?  ي.N'فق  بم'  'ل?7'ء  8م'ن  'ل.?ليم'.    21..  من 

 لمق/Gي 'ل?7'ء، '0' 7ل.. 
  ..Nبم 'ل?7'ء  ?ل  'لمNّق?  .فNي8  ?ل  ك.'ب/  'ل.'كي/   ..

من .?ليم'.    N22ك'ل/ م7/ق/ من ك'.. 'ل?/ل /7. 'لم'/ة  
 مق/Gي 'ل?7'ء. 

'لمN/ق/   'ل.ي'ن'.  Nفق'   gهلي//.  ?7'ئه  ل.ق/يم  'ل?7'ء  مق/م 
( من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء. 16للم'/ة )   
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e- Authenticated documents certifying that all the 

commodities and related services offered by Bidders are from 

eligible origins as per 17/Instructions to Bidders. 

f- Authenticated documents certifying conformance of the 

commodities and related services to what is required in the 

tender documents, according to articles 18 and 

39/Instructions to Bidders. 

g- Information certifying the Bidder’s prequalification to 

execute the contract if the contract is awarded in its favor, 

according to article 19/Instructions to Bidders. 

h- Any other document stated in the bid data sheet. 

12-Bid Submission Form and Priced Bill of Quantities 

12-1- The Bidder shall employ the Bid’s Submission Form 

mentioned in section four: Bid Forms. The form shall be filled-

out without any change to its format, no substitutes are 

accepted. All blank spaces shall be filled out with the required 

information. 

12-2-  The Bidder shall deliver the priced bills of quantities for 

the commodities  and related  services  as  per  their  origin,  

employing  the  forms  in  section five:  bid forms. 

 

 

13-Alternative Bids 

13-1- Alternative bids shall not be considered, unless the bid 

data sheet states otherwise. 

 

 

14-Bid Prices and Discounts 

14-1- Prices and discounts offered in the Bid Form and the 

Priced Bill of Quantity shall comply with the specified 

requirements. 

14-2- All items and commodities shall be listed and price 

separately in the Priced Bill of Quantity. If the table contains 

un-priced items, shall be assumed that there prices are 

covered by other items. An items or commodities not stated 

in the Priced Bill of Quantities shall be considered as 

uncovered by the Bid. Amendment can be made according to 

Para 31/Instructions to Bidders. 

 

14-3- The price shown in the Bid Form is the Bid’s Total 

Price, excluding any discount offered. 

14-4- The Bidder shall state any unconditional discounts 

and shall demonstrate in the Bid Form how these can be 

used. 

14-5-  EXW,  CIP,  CIF,  C&F  and  other  similar  terms  are  

subject  to  the regulation stated in the applicable Incoterms 

version issued by the International Chamber of Commerce, as 

indicated in the Instructions to Bidders. 

14-6- Prices offered by the Bidder shall be fixed throughout 

the term of contract execution and not liable to change under 

any circumstance, unless the bid data sheet states otherwise. 

14-7- Bids may be offered individually (Single Contract) or 

separated into several  parts  (number  of  contracts)  if  the  

same  is  stipulated  in Para 1-1/Instructions to Bidders. The 

said prices shall be according to 

.ه'  'لم.?لق/  N'ل0/م'.  'ل7ل?  ب'ن  .&ي/  ي  'ل.7 'لمN/ق/  'ل.ي'ن'.   .䝀ه
ء م&هل/ Nفق' للم'/ة )   ( N17'لم.ه8ة من مق/Gي 'ل?7'ء Gي من من'6ر

 من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء. 
 

ي .&ي/ .7'.ق 'ل7ل? N'ل0/م'. 'لم.7ل/ .ه' م?  N. 'ل.ي'ن'. 'لمN/ق/ 'ل.7
  ( للم'/ة  Nفق'  'لمن'ق7/،  N/'ئق  ي 

6G 'لم7لNب/  من  N39    18.لك   )
 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء. 

ي /'ل/ '77'ء 
6G /هلي/ مق/م 'ل?7'ء ل.نفي0 'ل?قg  /ق/N8.  'ل.ي'ن'. 'لم

 من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء،   19'ل?7'ء ?ليه، Nفق' للم'/ة 

ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء. 
6G م///ة O70' /يق/N /ي' ./ 

 
 نم0N.  'ل?7اء، و./'ول 'لكميا. 'لم7?7ة  -12
 

.ق/يم   12-1 '7.م'7ة   .0Nنم ي0.7/م  'ن  'ل?7'ء  مق/م  ?ل 
'ل7'.?، " 'لق7م  ي 

6G /N.Nلم' 'ل?7'ء'. 'ل?7'ء  ي.م نم'0.  'ن  " N ي.. 
ي 8كله Nلن .قبل 'ي/ ب/'ئل. كم' 

6G  Nي@. P' نN/ 0. ب'لك'ملNئ/ 'لنم.?.
 Nي.. .?.ئ/ .مي? 'لف7'@'. ب'لم?لNم'. 'لم7لNب/. 

 
?ل مق/م 'ل?7'ء 'ن ي7لم ./'Nل 'لكمي'. 'لم7?7ة لل7ل?   12-2

'لمN.N/ة   'لنم'0.  'لم.7ل/ .ه' ب/7. من8ئه' م0.7/مً'  N'ل0/م'. 
ي 'لق7م 'ل7'.? ،" نم'0. 'ل?7'ء". 

6G 
 

 'ل?7اء'. 'لب/يل/  -13
 

g ي.م '?.م'/ 'ل?7'ء'. 'لب/يل/ م'لم ين7 ?ل g0ف 0لك   13-3
ي "7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء". 

6G 
 

 '7?ا7 'ل?7اء'. و'ل/N7ما.  -14
 

'ل?7'ء"   14-1 7ي@/   .0Nنم" ي 
6G 'لمق/م/  N'ل/N7م'.   7'?7g'

N" . ل 'لكمي'. 'لم7?7 ي.. 'ن ..7'.ق م? 'لم.7لب'. 'لم///ةN/. 
 

'ل.نN /N'لمN'/ ب8كل م7.قل   14-2 ي.. 'ن ./N .7ت7?7 .مي? 
  N@  /Nن. ?ل  'ل./Nل   ON./' Nإ0'  'لم7?7".  'لكمي'.  "./Nل  ي 

6G
8 'ن '7?'7ه' م8مNل/ من g0ل .ن7N.?.N .O70' /N 'ي/   7Nم7?7ة 7يف
ي 

6G /لNم8م  N@"7?7ل 'لكمي'. 'لمN/." ي
6G 7ةNم0ك  N@ /'Nم N' /Nن.

ي /'ل/ 'ل.?/يل يكNن 0لك Nفق' للفق7ة  
6GN ،من "'ل.?ليم'.   31'ل?7'ء

 لمق/Gي 'ل?7'ء'.". 
'ل7?7   14-3  Nه 'ل?7'ء"  7ي@/   .0Nنم" ي 

6G ي8ه7   P0ل' 'ل7?7 
 'g.م'ل䑉ي لل?7'ء، م7./ني' 'ي/ /N7م مق/م/. 

N'ن   14-4  ،/7N م7ر   N@ /N7م  'ي/  ي0ك7  'ن  'ل?7'ء  مق/م  ?ل 
ي "نم0N. 7ي@/

6G '8/ كيفي/ '0.7/'مهNل?7'ء".  ي' 
'EXW,CIP,CIF,C&F    O70'لم77ل/'.    14-5 Nم77ل/'. 

 7'/7g' ي 
6G 'لم///ة  للN8'ب7   ?80. من    'لن'ف0   مم'/ل/ 

(Incoterms)     ي
6G 'كم' م8'7 'ليهN /ل7'/7ة ?ن @7ف/ 'ل..'7ة 'ل?'لمي'

   "'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء'.". 
ة       14-6 7Nف g0ل   /..'/ .كNن  'ل?7'ء  مق/م  من  'لمق/م/   7'?7g'

ين7 ?ل   لم  م'  'P 78ف   ./.   Nلل.@ي ق'بل/    N@ GNي  'ل?ق/  .نفي0 
ي "7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء". 

6G ف 0لكg0 
'N م.8ءة  14-7  )  //'N /ق?  ( منف7/  'ل?7'ء'. ب8كل   /77.   ق/ 

 ( 'لفق7ة  ي 
6G 0' ن7 ?ل 0لك'  )/Nل?ق' (   1-1'ل䑉 ?/ة '.8'ء )?// من 

N ي.. 'ن ..N'فق '7g?'7 'لم0ك7Nة    من "'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء" 
 م? 



SRCQP23-D083 

20 

 

100% of the items specified to each part and to 100% of 

their quantities, unless the bid data sheet states otherwise. 

The applicants interested in offering price discount, in the 

event of awarding more than one part in their favor, shall 

state the discount in accordance with Para 14-4/Instructions 

to Bidders, provided the Bids for all these parts shall be 

delivered and opened simultaneously. 

15- Currency of Bids 

15-1- The Bid’s currency and payment shall be as stated 

in the bid data sheet and shall be inclusive all taxes, 

costumes duties and any additional expensed  for  the  

transportation,  as  indicated  separately  in  each  Bill  of 

Quantity in section four. 

16- Documents   Confirming the Eligibility of Bidder 

16-1- The Bidders shall fill out the Bid’s Form in chapter four 

to document their eligibility to participate in the tender 

according to Para 4/Instructions to Bidders. 

17- Documents Confirming the Eligibility of Commodities and 

Services 

17-1- To prove the eligibility of commodities and service 

supplied according to article 5/Instructions to Bidders, the 

Bidders shall fill out the information related to the country 

of origin in the prices tables stated in section four: Contract 

Forms. 

18- Documents  Confirming  the  Conformity  of  

Commodities  and  Related  Services 

18-1- For the purpose of confirming the conformity of 

commodities and related services to the tender documents, 

the Bidder shall submit, as part of its Bid, documented 

evidence that the commodities supplied conform the 

technical specifications stated in section four: schedule of 

requirements. 

18-2- Such documents may be either in print, charts or data 

forms, and shall include detailed description of each item, i.e. 

the essential technical specifications and performance 

properties for commodities  and services, so that their 

compliance with the required specifications is clarified. 

The applicant shall submit a report of variance and 

exemption from the schedule of requirements. 

18-3- The bidder shall also submit a list of all details, to 

include the available resources and current prices of spare 

parts and special equipment's required for the continuous 

operation of commodities after being used by Buyer for the 

period specified in the bid data sheet. 

18-4-  The workmanship, materials and equipment's and 

the reference to the trade names and/or reference numbers 

contemplated as stated by the Buyer in the schedule of 

requirements shall be examples and not limitations. The 

Bidder may offer other standards for quality and trademarks 

and/or contemplated reference numbers, provided that 

these shall realize the same or exceed the efficiency of 

items stated in the schedule of requirements and shall 

satisfy the Buyer. 

19- Documents Confirming the Qualification of the Bidder 

19-1-The documents proving the Bidder’s qualifications, in the 

event of awarding the bid in its favor, shall meet the following 

% من كمي'.ه'، 'g 100% من 'ل.نN/ 'لم///ة لكل .8ء Nم?  100
ي "7Nق/ .ي'ن'.

6G ف 0لكg0 76    '0' 0ك  Nل 'لمق/م? N ."ل?7'ء'
'كNر من  '77'ء  /'ل/  ي 

6G  7'?7g' ي 
6G ..ق/يم /7م  يN.@7ن  'ل0ين 

) .8ء 'لفق7ة  م?  ي.N'فق  بم'  'ل/7م   'N/8Nي 'ن  (  4-14?ليهم 
'ل?7'ء'.  ت7لم  'ن   7 6ر 'ل?7'ء"،  لمق/Gي  "'ل.?ليم'.  من 

ي نف7 'لNق.. 
6G /.ف.N )8'ء.g'( G0ل.مي? ه 

 
 ?مل/ 'ل?7اء  -15
ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء       15-1

6G 7?'7 ب'ل?مل/ 'لم///ةg' ق/م.
'ئ. N'لN77م 'لكم7كي/ N'ي/ م7'7يف '8'في/  N.كNن 8'مل/ لل67
//ة  ?ل   "  7'?7g' ./'Nل   " لكل  م8'7'ليه  Nكم'  'لنقل  ?ن 

 8من 'لق7م 'ل7'.? . 
ي .&ك/ 'هلي/ مق/م 'ل?7اء   -16 7Fائق 'ل/Nل' 
'ل?7'ء"  16-1 7ي@/   .0Nنم" .?.ئ/  'ل?7'ء  مق/Gي  ?ل 

Nفق'  فيه  للم8'7ك/  'هلي.هم   'Nق/Nلي 'ل7'.?،  'لف7ل  ي 
6G  /N.Nلم'

 للفق7ة 'ل7'ب?/ من "'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء'.". 
ي .&ك/ 'هلي/ 'ل7ل? و'ل0/ما.  -17 7Fائق 'ل/Nل' 

 
'لم.ه8ة Nفق م'   'gهلي/  ل.'كي/     17-1 7N/   للمN /'N'ل0/م'. 

  ( 'لم'/ة  ي 
6G5 ل? ف'ن  'ل?7'ء'.".  لمق/Gي  "'ل.?ليم'.  من   )

'ل?7'ء'.   ي    'نمق/Gي 
6G 'لمن8'  .بل/  'ل0'7/  'ل.ي'ن'.   gيم

ي 'لق7م ) 'N'/. 7'?7gل 
6G 7/ة'N7.م'7'. 'ل.?'ق/ .  4'ل' ) 

ي .&ك/ م7ابق/ 'ل7ل? و'ل0/ما. 0'. 'ل?ل䐧ق/  -18 7Fائق 'ل/Nل' 
 

/ م7'بق/ 'ل7ل? N 'ل0/م'. 'لم.7ل/ .ه' لN/'ئق  يل@87 .'ي  18-1

 䐧ًليل/ 'ن يق/م ك.8ء من ?7'ئه  'ل?7'ء  6 ?ل مق/م   N?.ي  . 'لمن'ق7/ 

'لفني/ 'لN'7/ة  مN/قً' ي&ك/ ب'ن 'ل7ل? 'لم.ه8ة م7'بق/ 'ل䑉 'لمN'7ف'. 

ي 'لق7م ) 
6G4  . .'ل 'لم.7لبN/. ) 

يمكن 'ن .كNن هG0 'لN/'ئق ?ل 8كل مN'/ مN77 N' /?N.7م'.     18-2   18-2 
.ن/،   لكل   g7مف 7Nف'  ..8من  'ن  Nي..  .ي'ن'.،   N'P'    .'ل7ف'

'لفني/ g'N/'ئي/ '7g'7ي/ لل7ل? N'ل0/م'.، ب/ي/ يN. /8N'فقه' م? 
ب'g.0gف'.  .ق7ي7'  'لم.ق/م  ي7لم  N'ن  'لم7لNب/.  'لمN'7ف'. 

 7g'N./ن'ء'. ?ن ./Nل 'لم.7لب'.. 
ب.مي?   18-3 ق'ئم/  'ي8'  يق/م  'ن  'ل?7'ء  مق/م  ?ل 

ي 0لك 'لمN'7/ 'لم.'//، 7g'N?'7 'ل/'لي/، لق7? 
6G 'ل.ف'7يل، بم'

7Nي/ 7g.م7'7 ?مل 'ل7ل? ب?/  'ل@ي'N ،7'لم?/'. 'لN /7'0'ل67
.ي'ن'.  "7Nق/  ي 

6G 'لم///ة  ة  7Nللف  P 7N8لم' من  '0.7/'مه' 
 'ل?7'ء". 

 
18-4   /'Nلم'N N'ل?مل  'لم7ن?ي/    Nم?'ي .كNن  'ن  ي.. 

'g/ل/  '7ق'م   N'  /N 'ل..'7ي/  '7gم'ء   䑉ل' 8g'N'7ة  N'لم?/'. 
 g /7فيN .'ل 'لم.7لبN/. ي

6G P 7N87ة 'لم///ة من 'لمN7لم'
لل.N/ة    O70'   Nم?'ي ي?87  'ن  'ل?7'ء  Nلمق/م  /7ي/. 

N'/N'7ق'م 'ل..'7ي/  ./قق    N'ل?gم'.  'ن   7 ب7ر 'لم7N7ة،  'g/ل/ 
'?ل   N'" 'لم.7لب'.  ./Nل   " ي 

6G 'لم0ك7Nة   /Nل.ن' كف'ءة  نف7 
 .P 7N8ن .ن'ل 87' 'لم'N 'منه 

 
ي .&ك/ م&هل䐧. مق/م 'ل?7اء    -19 7Fائق 'ل/Nل' 
مق/م  19-1  .gم&ه ./ب.  ي  'ل.7 'لم7.ن/'.  ?ل  ي.. 

g'  7N.ي/:  ي ب'ل7ر
6G. ي /'ل '77'ء 'ل?7'ء ?ليه, 'ن

6G ل?7'ء' 
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conditions: 

a- The Bidders who are not the manufacturers or producers of 

commodities to be supplied shall submit the authorization 

of the manufacturer to market the commodities according 

to the form in chapter four, and the form of authorization by 

the manufacturer or the producer to market the commodities 

in the country of the Buyer, if stipulated in the Instructions to 

Bidders. 

 
ي )'(   'ل.7 لل7ل?   6  N..لمن'  N'  6  N?لم7ن'   N@ 'ل?7'ء'.  مق/Gي  ?ل 

..N7يقه'  له  لل7ل?  'لم7ن?/  'ل.ه/  .N0يل  .ق/يم  ه'  6  Nه..  87?.
 N' /?يل 'ل.ه/ 'لم7نN0. .0NنمN ,?.'7ي 'لف7ل 'ل

6G .0Nلنم' ..Nبم
ي 

6G '0' ن7 ?ل 0لك   ،  P 7N8لم' بل/  ي 
6G 'ل7ل?   G0ه ..N7يق  'لمن../ 
 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء'.. 

b- If the Bidder is not doing business in Iraq, and if the 

same is required in the bid data sheet, it shall be 

represented in Iraq by a proxy that is ready and capable of 

conducting the maintenance operations and providing spare 

parts as stated in the contract conditions and/or the technical 

specifications. 

c- The Bidder shall meet all the qualifications and standards 

stipulated in section three: Evaluation and Qualification 

Criteria. 

20- Period of Validity of Bids  

20-1-  The  Bid  shall  remain  valid  beyond  the  deadline  

for  submission specified by the Buyer as stated in the bid 

data sheet. Any Bid with shorter validity shall be disregarded. 

20-2- In some exceptional circumstances, the Buyer may 

request extension for the validity of Bid beyond the validity 

period specified. In this case, the request for extension and 

reply thereof shall be in writing. If Bid’s security is required as 

per article 21/Instructions to Bidders, The Security shall be 

extended for the same period. The Bidder is entitled to reject 

the request for extension without losing the Bid’s guarantee. 
The Bidder who consented to the Employer’s request shall 

not be required or entitled to extend its Bid’s validity 

except for the case described in Para 20-3/Instructions to 

Bidders. 

20-3- In the contracts where it is not permitted to revise 

and amend the prices, and in the event of delay in issuing 

the awarding letter for more than 56 days as of the date of 

the primary bid’s validity, prices shall be revised and amended 

as specified in the request for extension. Bids shall be 

outweighed depending on the bids prices regardless of the 

amendment of prices as indicated above. 

21-Bid Guarantee 

21-1- The Bidder shall submit, as part of the Bid, <bid 

guarantee= if required in the bid data sheet. 

21-2- The guarantee amount shall be equal to the amount 

specified in the bid data sheet in Iraqi currency or any 

exchangeable currency. Also, 

a-  It shall be submitted in the form of bank’s letter of 

guarantee or certified check  issued  by  the  Government  of  

Iraq,  or any other form to be mentioned in the bid data sheet.  

b- The guarantee shall be issued from a recognized bank in 

Iraq as per the publication issued by the Central Bank of Iraq 

on the Banks’ financial adequacy, to be selected by the 

Bidder. If this banking institution exists outside Iraq, a 

corresponding financial institution recognized inside Iraq shall 

be adopted, to enable operating the guarantee, 

 

 

ي 
6G 'ًبNإ0' ك'ن 0لك م7لN ،ي 'ل?7'ق

6G 䐧ً0' لم يكن مق/م 'ل?7'ء ?'مل' ).(
'ل?7'ق  ي 

6G ?نه  .Nكيل   䐧ًمم/ل يكNن  'ن  ي..  'ل?7'ء"،  .ي'ن'.  "7Nق/ 
م.هN 'ً8ق'/7ً' ?ل 'لقي'م ب?ملي'. 'ل7ي'ن/ N.NفN  ق7? 'ل@ي'7 ب/7. 

7N 'ل?ق/.  ي 6ر
6G 7Nم0ك N7ف'. 'لفني/.  م' ه'Nلم' N'/N 

 
 

 ).(    Nلم?'ي'N  .gلم&ه' .مي?  'ل?7'ء  مق/م  ي 
6G ..Nف7  'ن 

 .".gلم&ه'N ل.قييم'  Nي 'لق7م 'ل/'ل/، "م?'ي
6G '7 ?ليهN7لمن' 

 
ة ن  -20 7Nفا0ي/ 'ل?7اء'. ف 
 

من   20-1 'لم///  ي 
'لنه'.ئ  /?Nلم' ب?/  'ل?7'ء  نف'0ي/  ت7.م7 

.ي'ن'.   "7Nق/  ي 
6G  7Nم0ك  Nه م'  ب/7.  ل.7ليمه   P 7N8لم'

ة 'ق7.  7N7'ء .م./ نف'0ي.ه لف? P' /'?ي.م '7.بN ،"ل?7'ء' 
 

.م/ي/   20-2 ي7ل.  'ن   P 7N8للم '7g./ن'ئي/،  'لN78ف  ب?8  ي 
6G

ي هG0 'ل/'ل/ ي.. 'ن  
6G N .ة 'ل?7'ء قبل 'ن.ه'ء م/ة 'لنف'0 'لم///ة 7Nف

.م 7ل.   '0'  .
ً
./7ي7يً' مN/قً'  ?ليه  g'N.'ب/  'ل.م/ي/  يكNن 7ل. 

ي 'لم'/ة )
6G 7 ?ليهN7من Nمن 821م'ن 'ل?7'ء ب/7. م' ه )

ة  7Nلف' لنف7  'ل8م'ن  .م/ي/  ي.م  'ل?7'ء"،  لمق/Gي  "'ل.?ليم'. 
يفق/   'ل.م/ي/ /Nن 'ن  'ل/ق .7ف8 7ل.  'ل?7'ء  'يN .'8لمق/م 
N'فق    P0ل' 'ل?7'ء  لمق/م  ي7م/   N' ي7ل.  لن  'ل?7'ء.  8م'ن 
 g' نف'0ي/ ?7'ئه  ..م/ي/  'ل?مل  ل7ل. 7'/.  '7g..'ب/  ?ل 

ي 'لفق7ة 
6G /ي 'ل/'ل/ 'لم.ين

6G20-3  . ي 'ل?7'ءG/من 'ل.?ليم'. لمق 

-  
ي 

6G  N,  7'?7g' .?/يل   N بم7'.?/  فيه'  ي7م/   g ي  'ل.7  /Nل?ق' ي 
6G

ة .8ي/ ?ن )         /'ل/ .'7N/7 70 قg' 7'7/'ل/ 7Nمً' ?ل 56فNي )
كم'   7'?7g' N.?/يل  م7'.?/  ف..م  ي 

'g../'.ئ 'ل?7'ء  نف'0  .'7ي    0  
'ل.م/ي/ . ..م مف'8ل/ 'ل?7'ء'. ب'g?.م'/ ?ل  ي 7ل. 

6G ///م
'7?'7 'ل?7'ء'. /Nن '00g .نg'78?.ب'7 .?/يل '7g?'7 'لم8'7 

 .Gg?' ليه' 
 8مان 'ل?7اء    -21
ي.. ?ل مق/م 'ل?7'ء 'ن يق/م، ك.8ء من 'ل?7'ء، "   21-1

ي "7Nق/ 'ل.ي'ن'. 'ل?7'ء". 
6G 'ًبN8م'ن ?7'ء" '0' ك'ن 0لك م7ل 

'ل?7'ء   21-2 ب8م'ن  ?7'ئه   6  N8م. 'ل?7'ء  مق/م  ?ل 
ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء كم' ي.. : 

6G ل?مل/ 'لم///ة'N @ب'لمبل 
م7/ق   . ' 7ك   N' ي 

6G7م 8م'ن   .'70 8كل  ?ل  يق/م  'ن 
'ل7'/7ة ?ن 'ل/كNم/ 'ل?7'قي/ ، 'N  'ي/ 7ي@/ 'O70 ي.م '8g'7ة 

ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء. 
6G 'ليه' 

ة   .. ي 'ل?7'ق بمN.. ن7ر
6G /ن ي7/7 'ل8م'ن من م7ف م?.م'

للم7ف،  'لم'لي/  'لكف'ءة  ?ن  ي 
7G'7?ل'  P8لم7ك' 'ل.نك  ي7/7ه' 

'لم7في/  'لم&77/   G0ه ك'ن.   '0' 'ل?7'ء.  مق/م  ي0.'7ه' 
مN.N/ة 0'7. 'ل?7'ق في.. 'ن .?.م/ له' م&77/ م'لي/ 7/يف/ 

 م?.م/ة /'0ل 'ل?7'ق، ل..مكن من .ف?يل 'ل8م'ن،
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c- It shall be identical to any of the forms in section four: Bid 

Forms or any other form to be adopted by the Buyer before 

submitting the Bid, 

d-  It shall be negotiable promptly on issuing  a  written  

request by  the Buyer in the event of breaching the 

conditions stated in Para 21-5/Instructions to Bidders, 

e- The original shall be submitted; duplicates are not 

accepted, 

ي 'لق7م 'ل7'.?،   ..
6G ة/N.Nفق م? '// نم'0. 'ل8م'ن 'لم'N.ن ي'

P قبل  7N80. &70 ي?.م/ من 'لمNنم P' N' ،".'نم'0. 'ل?7'ء"
 ت7ليم 'ل?7'ء،

/.   P 7N87 '7/'7 7ل. 70ي من 'لمNلل7ف ف 䐧ًن ق'بلNن يك'
( 'لفق7ة  ي 

6G 'لN'7/ة   7N ب'ل7ر 'g0gل  /'ل/  ي 
6G21-5 من  )

 "'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء'."،
 ه䝀.  'ن ي.م ت7ليم 'لن7g' /07لي/، Nلن .قبل 'لن07 'لم7N7ة، 

 

f-   It shall be valid for 28 days after the Bid’s validity 

o r  a f t e r  t h e  d a t e  o f  b i d  extension expiry 

period, if required according to Para 20-2/Instructions to 

Bidders. 

21-3- If the bid guarantee is required pursuant to Para 

21-1/Instructions to Bidders, then any Bid that does not 

include bid guarantee shall not be accepted and be 

considered noncompliant. 
 
21-4- Bid guarantee shall be returned to the non-

winning Bidder promptly after the winning Bidder 

submits a performance guarantee as per article 

44/Instructions to Bidders and signing the Contract. 
 
21-5- The bid guarantee shall be confiscated if the 

winning Bidder’s fails in: 
 
 
(1) Sign the Contract as per Para 43 of the "Instructions 

to Bidders". 
 
(2) Submit the performance guarantee as per Para 44 of 

the "Instructions to Bidders". 
 

2121-6- The Bid’s guarantee for the JV shall be in the 

name of the Bidder’s JV and if the JV is still not 

incorporated legally by the time of submitting the Bid, 

the Bid’s security shall be in the name of all independent 

partners stated. 
 

2121-7- the buyer has the right, (If stipulated in the bid 

data sheet),  to declare the Contractor ineligible to be 

awarded any contract for the period of time stipulated in 

the bid data sheet in any of the following events: 
 
a- If the winning Bidder fails to sign the Contract as per 

Para 43/Instructions to Bidders 

b- Or to submit the performance bond as per article 

44/Instructions to Bidders. 
 
22- Method of Submitting and Signing of   Bid 
 
22-1-  The  Bidder  shall  submit  one  original  copy  of  

its  Bid  marked  as <Original= from the Bidding 

Documents as stated in 11/Instructions to Bidders. Also, 

the Bidder shall submit a number of copies marked as 

<Copy= as stated in the bid data sheet. In the event of 

discrepancy between the copy and the original, the 

Original shall be relied on. 

N.   لم/ة 'لمف?Nل   P7'7 يكNن  ة    28'ن  7Nف 'ن.ه'ء  ب?/  يNمً' 
نف'0 'ل?7'ء 'N ب?/ .'7ي    0  .م/ي/ نف'0 'ل?7'ء  '0' ك'ن 0لك م7لNب' Nفق' 

 ( من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء. 2-20للفق7ة )
 

لن ي.م ق.Nل 'P ?7'ء g ي8مل .?ه/ 8م'ن ?7'ء '0' ك'ن   21-3
 ( للفق7ة  Nفق'  م7لNبً'  لمق/Gي  1-021لك  'ل.?ليم'.  من   )

 .7N  'ل?7'ء، /ي/ 7ي?.N@ 7N  مN.7فٍ لل7ر
 
 

ي   21-4
6G '7/'.ه' 䑉6 'ل  N/.'لن'  N@ 6  Nي.م '?'/ة 8م'ن'. 'لمق/م

..ق/يم   'لف'ئ8  'لمق/م  يقNم  'ن   7NفN ممكن  Nق.   ?6'
 ( للم'/ة  Nفق'  'ل.نفي0  لمق/Gي  844م'ن  'ل.?ليم'.  من   )

 .Nقي? 'ل?ق/. Nب?/  'ل?7'ء. 
 

'ل?7'ء   21-5 مق/م  ف8ل   '0' 'ل?7'ء  8م'ن  مبل@  م7'/7ة  يمكن 
 : ي

6G 8لف'ئ' 
 

 من "'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء'."    43( .Nقي? 'ل?ق/ Nفق' للفق7ة  1)
 
للفق7ة  2) Nفق'  'g/'ء  /7ن  8م'ن  .ق/يم   "'ل.?ليم'.    44(  من 

 لمق/Gي 'ل?7'ء'.".   
 

ب'7م   21-6 يكNن  'ن  ي..  ك  7N8لم'  ?N 'لم7ر ?7'ء  8م'ن 
ك  7N8لم'  ?N 'لم7ر يكن  لم   '0' 'ل?7'ء،  ي7لم   P0ل' ك  7N8لم'  ?N 'لم7ر
ي Nق. .ق/يم 'ل?7'ء، في.. 'ن يق/م 'ل8م'ن 

6.Nق/ .'77 ب8كل ق'ن
6 'لم0ك7Nين.   Nك'ء 'لم7.قلي  ب'7م .مي? 'ل7ر

 
 

'ل?7'ء(     21-7 .ي'ن'.  7Nق/  ي 
6G 0لك  ?ل  ن7   '0'  ( 'ل/ق   P 7N8للم

  N ة م///ة 7Nق/ ?ليه لف? P' /ل'/g لN'لمق' 'g?gن ?ن ?/م 'هلي/ 
ي 'ل/'g' .g.ي/: 

6GN 7ق/ .ي'ن'. 'ل?7'ءN ي
6G ///كم' م 

 
 '-     ..Nبم 'ل?ق/  .Nقي?  ي 

6G 'لف'ئ8  'ل?7'ء  مق/م  ف8ل   '0'
 من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء 'N  43'لفق7ة 

ي .ق/يم 8م'ن /7ن 'g/'ء    -. 
6G 8لف'ئ' '0' ف8ل مق/م 'ل?7'ء 

 (من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء'. .  44بمN.. 'لم'/ة )  

 .-   
 

 77يق/ .ق/يم و.Nقي? 'ل?7اء  -22
 

ة من    22-1 6  Nة مم//'N /7لي' 'ن يق/م ن07/  'ل?7'ء  ?ل مق/م 
ً' ?ليه' كلم/"ن07/'7لي/" من N/'ئق 'لمن'ق7/   ?7'ئه م&6ر

ي 
6G  7Nم0ك  Nه )   كم'  'ل0'7/    ( 11'لم'/ة  'ل.?ليم'.  من 

بمق/Gي 'ل?7'ء، كم' ي.. ?ل 'لم.ق/م 'ن ي7لم ?//ً' من  
ي  

6G ///م Nة بكلم/ "ن07/" كم' ه 6  N7لي/ 'لممg'  N@ 07لن'
'لن07/    6  N. 'g.0ف   P'  /N.N /'ل  ي 

6G 'ل?7'ء.  .ي'ن'. 
 7g'Nل ي.م '?.م'/ "'لن7g' /07لي/". 
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22-2- All originals and copies of the Bid shall be written 

in ink and signed by a Bidder’s representative. 

Conversion shall be authenticated by the Notary Public. 

22-3- Any traces of deletion or writing between the lines 

shall not be considered valid unless accompanied with 

the signature of the person authorized to sign the Bid. 

 

D- Submission and Opening of Bids 

23- Delivering, Sealing and Marking of Bid 

23-1- Bidder shall deliver its Bid in hand or send it 

through registered mail. 

a-  When Bids are delivered in hand or through email (if 

the same is indicated in the bid data sheet), the originals 

and copies of the Bid and the alternative Bids (if 

permitted as per article 13/Instructions to Bidders) shall 

be delivered in separated envelopes, provided that 

such envelopes shall be marked whether they contain 

originals or copies. Such envelopes shall be, then, put in 

one envelope. Thereafter, procedures shall be followed 

as per 22-2 and 22-3/Instructions to Bidders. 

b- Bidders may submit their Bids electronically if the 

same is indicated in the bid data sheet as per the 

instructions stated in the bid data sheet. 
 
23-2-  The outer and inner envelopes shall state: 
 
a- The Bidder’s name and address. 
 
b- The Buyer’s address according to 24-1/ Instructions to 

Bidders. 
 
c- The definition of Bid as referred to in sub-Para 1-

1/Instructions to Bidders, and any other identification 

references stated in the bid data sheet. 
 
d-  Notice  of  <Not  to  open  before  the  Bids  

opening  date=  as  per sub-Para  27-1/Instructions to 

Bidders. 
 
23-3- The Buyer shall not be held responsible for any lost 

or opened Bid that is not closed, sealed and marked as 

required. 
 
24-Deadline for Submitting of the Bids 
 
24-1- The Buyer shall receive the Bid at the specified 

address on the date and time specified in the bid data 

sheet. 
 
24-2- The Buyer has the right to extend to the Bidding 

deadline by amendment of documents as per article 

8/Instructions to Bidders; in this event the rights and 

obligations of the Buyer and the Bidder shall be 

extended according to the new date. 
 
25-Late Bids 
 
25-1- The Employer shall not accept any Bid delivered 

'7gلي/   22-2 'ل?7'ء   7'?7'  87? ن07  .مي?  .كNن  'ن  ي.. 
7g'  N@Nلي/ مك.Nب/ ب'لم/'/، N'ن .كNن مNق?/ من 708  
'ل./Nيل   يكNن  'ل?7'ء N'ن  ني'ب/ ?ن مق/م  ب'ل.Nقي?  مN0ل 

 م7'/ق من ك'.. 'ل?/ل. 
22-3  '0' g' 7 ن'ف0ةN776 'ل  N. /لك.'ب'  N' /77 للم'/& P' 7N.?. g

.Nقي?ه    N' 'ل?7'ء  ..Nقي?  'لمN0ل  'ل708  .Nقي?  7'فقه' 
 .䑉لNg' 7ف/g'ب 

 
 /. ت7ليم وف./ 'ل?7اء'.

 ت7ليم و '@ل䐧ق و.أN8  'ل?7اء'. -23
ي77لNنه'   23-1  N' ب'لي/  ?7'ء'.هم  'ل?7'ء'.   Nمق/م ي7لم 

ي/ 'لم7.ل.  7Nب'ل 
/'ل/   '.?ن/  ي 

6G  ( ي
6.N 7Nلكg' ي/  7Nب'ل  N' ب'لي/  'ل?7'ء'.  ت7ليم 

ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء(، ي.. 'ن ت7لم 'لن07 
6G 0لك 䑉8'7ة 'لg'

ك'ن   '0' 'لب/يل/،  N'ل?7'ء'.  'ل?7'ء،  من  '7gلي/    N@N '7gلي/ 
ي 13م7مN/ً' .ه' Nفق' للم'/ة )

6G ،ي 'ل?7'ءG/من 'ل.?ليم'. لمق )
6 فيم'    N.. لم@لف'. '8'7ة' G0م@لف'. منف7ل/، ?ل 'ن ./مل ه
  G0ه  ?8N. '7لي/.    N@ N' '7لي/  ب/'0له'  ي  'ل.7 'لن07  ك'ن.   '0'
0لك  ب?/  'g.7'ء'.  N..م   ،//'N م@لف  ي 

6G ب?/  فيم'  'لم@لف'. 
( للفق7'.  )N22-2فق'       N لمق/Gي 22-3(  'ل.?ليم'.  من   )

 'ل?7'ء(. 
/'ل/  ي 

6G Nني')  7Nلك' ?7'ء'.هم  .ق/يم  'ل?7'ء'.  لمق/Gي   ..
'ل.?ليم'.   ..Nبم 'ل?7'ء  .ي'ن'.  7Nق/  ي 

6G 0لك   䑉ل' '8g'7ة 
ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء. 

6G '7 ?ليهN7لمن' 
 ي.. 'ن .كNن 'لم@لف'. 'ل/'0لي/ N'ل0'7.ي/:  23-2
 ./مل '7م N?نN'ن مق/م 'ل?7'ء.  )'( 

للفق7ة ) ).(  N Pفق'  7N8ه/ للم.Nمن "'ل.?ليم'.  1-24م )
 لمق/Gي 'ل?7'ء". 

'لفق7ة   ).(  ي 
6G 'ليه  'لم8'7  'ل?7'ء  .?7يف  ?ليه'  ي8ه7 

( '8'7'. 1-1'لف7?ي/  N'ي/  'ل?7'ء،  لمق/Gي  'ل.?ليم'.  من   )
ي .ي'ن'. 'ل?7'ء. 

6G 7ةNم0ك O70' /7يفي?. 
ف./   )/(  .'7ي    0  قبل  'لم@لف  ف./  ب?/م  ./0ي7ً'  ./مل 

( 'لف7?ي/  'لفق7ة  م?  ي.N'فق  بم'  "'ل.?ليم'. 1-27'ل?7'ء  من   )
 لمق/Gي 'ل?7'ء". 

 
 

P مN&7لي/ 8ي'? 'N ف./ 'ي/ م@لف'.  23-3 7N8ي./مل 'لم g
 '0' لم .كن م@لق/ N مN.0م/ N ./مل '8g'7'. 'لم7لNب/. 

 
ي ل.7ليم 'ل?7اء'.  -24

 Fلنها' /?Nلم' 
'ل?نN'ن  24-1 ?ل  'ل?7'ء'.   P 7N8لم' ي7.لم  'ن  ي.. 

ي .ي'ن'. 'ل?7'ء. 
6G ق. 'لم///ينNل'N 0    ي 'ل.'7ي

6G N ///لم' 
 

g.7gم   24-2 ي 
'لنه'.ئ  /?Nلم' .م/ي/  ي 

6G 'ل/ق   P 7N8للم
'ل?7'ء'. ?ن 77يق .?/يل .ي'ن'. 'ل?7'ء بم' ي.N'فق م? 'لم'/ة 

.م// 8) 'ل/'ل/   G0ه ي 
6GN 'ل?7'ء".  لمق/Gي  "'ل.?ليم'.  من   )

N Pمق/م 'ل?7'ء Nفق' للمN?/ 'ل./ي/.  7N8ب'. 'لم.'NN قNق/ 
 
 
 

 'ل?7اء'. 'لم.أ70ة   -25
ب?/   25-1 ت7لم  ي  'ل.7 'ل?7'ء'.  من  'يً'   P 7N8لم' ي?.م/  لن 
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after the Deadline as per Para 24/Instructions to Bidders. 

Accordingly, any Bid received after the specified period 

shall be considered <Late=, rejected and returned  

 

26- Withdrawing, Replacing and Amending of Bids 

26-1- The Bidder may withdraw, replace or amend its Bid after 

its submission by sending a written notice as per article 

10/Instructions to Bidders, provided that the notice shall be 

signed by the authorized person and accompanied with a 

copy of the as per Para 22-2/Instructions to Bidders. And the 

notices on the substitution or withdrawal shall be attached to 

the official authorization. All written notices shall: 
 
a- Be submitted as per Para 22 and 23/Instructions to 

Bidders. The envelopes shall be marked as Withdrawing, 

Replacing or Amending. 

b- Be received by the Buyer before the tender deadline as 

per Para 24/Instructions to Bidders. 

 

 

26-2- Bid to be withdrawn as Para 26-1/Instructions to 

Bidders shall be returned to the Bidder unopened. 

 

26-3- The Bidder may not withdraw, substitute or amend the 

Bid with the period between the tender deadline and the 

expiry of Bid’s validity as specified in the bid data sheet or any 

extension thereto. 

27- Opening of Bids 

27-1- The (Bids Opening Committee) shall open the Bids at 

the presence of the bidders or their authorized 

representatives in public session at the time and place 

specified in the bid data sheet. According to Para 23-1, the 

procedures regarding opening the electronically submitted 

bids shall be referred to in the bid data sheet. 

27-2- The envelopes marked as Withdrawal shall be first 

opened and read to the public; the envelope containing the 

withdrawn Bid shall be returned to the Bidder unopened. The 

withdrawal letter shall not be considered valid unless there’s 

an official authorization therefore; such authorization shall 

also be read publicly during the bids opening session. 

Thereafter, the envelopes marked as Substitution shall be 

opened and read publicly and shall be substituted with the 

original Bid which shall be returned to the Bidder 

unopened. No Bid shall be amended unless there’s a letter 

of substitution stating an official authorization that is read 

publicly in the opening session. The envelopes marked as 

Amendment shall be opened and read publicly; no 

amendment shall be adopted unless there’s a written letter 

thereof stating an official authorization. Only the bids opened 

and read during the bids opening session shall enter into 

competition and evaluation. 

27-3-   The envelopes shall be opened one by one; the 

name of Bidder shall be read, whether there’s amendment 

notice shall be stated, the prices offered and discounts and 

للفق7ة   Nفق'  ي 
'لنه'.ئ  /?Nل?7'ء.   24'لم' لمق/Gي  'ل.?ليم'.  من 

م.'70ً'   7N.?ي 'لم///ة  ة  7Nلف' ب?/  ي7ل  ?7'ء   P' ف'ن  N?ليه، 
 Nي.P7 7ف8ه N'?'/.ه 'ل䑉 7'/به /Nن ف./ه. 

 
 'ل7/. و'7g.ب/'ل و.?/يل 'ل?7اء'. -26
.?/يل   26-1  N' '7.ب/'ل   N'  ./7 ي 

6G 'ل/ق  'ل?7'ء  لمق/م 
'ل?7'ء ب?/ ت7ليمه، ?ن 77يق '77'ل '8?'7ً' ./7ي7يً' Nفق' للم'/ة ) 

10 7'?8g' يكNن  'ن  ?ل  'ل?7'ء'."،  لمق/Gي  "'ل.?ليم'.  من   )
مNق? من 708 مN0ل N'ن .كNن مN/7. .ن07/ من 'ل.N0يل 

( 'لفق7ة   ..N7فق 2-22بم.N  . 'ل?7'ء"  لمق/Gي  "'ل.?ليم'.  من   )
.'ن  G77ي  ..N0يل   'ل7/.   N' ب'7g.ب/'ل  'ل0'7/   .'7'?8g'

 .مي? '8g?'7'. 'ل70ي/ ي.. 'ن: 
 
 )'(   6  N.7للفق Nفق'  لمق/Gي    N23    22ت7لم  "'ل.?ليم'.  من 

م/.N'ه'   ///.  .'7'8' 'لم@لف'.  ./مل  'ن  Nي..  'ل?7'ء'." 
 .N8N/, "7/."، "'7.ب/'ل"، ".?/يل"؛  

 
ي ل@لق 'لمن'قN /7فق'   ).( 

P قبل 'لمN?/ 'لنه'.ئ 7N8لم' 䑉7ل 'ل.
 من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء.  24للفق7ة  

 
26-2  ( للفق7ة  Nفق'  7/.ه'   .Nلم7ل' 'ل?7'ء'.  /'ل/  ي 

6G26-1  )
 من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء ف'نه' .?'/ @N  مف.7g //N/'.ه'. 

 
'ل?7'ء    'ل?7'ء  g ي/ق لمق/م 26-3 'N .?/يل  'N '7.ب/'ل   ./7

N'ن.ه'ء   'لمن'ق7/  ل@لق  ي 
'لنه'.ئ  /?Nلم'  6  N. م'  ة  7Nلف' ي 

6G/ل?7'ء   نف'0ي'
ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء 'لم///ة 'P' N .م/ي/ g/ق ?ليه'. 

6G لم///ة' 
 
 
 ف./ 'ل?7اء'.  -72

بف./   27-1 .قNم  'ن  'ل?7'ء'.(  ف./  )ل.ن/  ?ل  ي.. 
ممم/ليهم  N' 'ل?7'ء'.  مق/Gي   7N8/ب ي    'ل?7'ء'. 

6G  6  NلN0لم'
.ي'ن'.    ?لني/ .ل7/   ي 

6G 'لم///ة  N'ل.'7ي    0  N'لمك'ن  'لNق.  ي 
6G

 ..NبمN  'نيN 7Nفق/ ?ل '?.م'/ 'ل?7'ء 'لك'Nي /'ل/ 'لم
6GN ,ل?7'ء'

( بف./  1-23'لفق7ة      'ل0'7/  'g.7'ء'.   ?8N. 'ن  ي..   ,)
ي "7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء'.". 

6G 'نيN 7Nل?7'ء'. 'لمق/م/ 'لك' 
27-2   "./7" كلم/  ./مل  ي  'ل.7 'لم@لف'.  'لب/'ي/  ي 

6G .ف./ 
'ل?7'ء   87? ي/مل   P0ل' 'لم@لف  ي?'/  فيم'   ،gلم' ?ل  N.ق7' 
'لمN/7. 'ل䑉 7'/به /Nن ف./ه. 7N.?. gN 77'ل/ 'ل7/. 7'7ي/  
'لمف?Nل 'g '0' ك'ن هن'ك .N0يل G77ي ب0لك، كم' ي.. ق7'ءة ه0' 
ي .ل7/ ف./ 'ل?7'ء'.. .ف./ ب?/ه' 'لم@لف'. 

6G gيل ?ل 'لمN0.ل'
ي ./مل كلم/ "'7.ب/'ل" N.ق7' ?ل 'لمN gي.م '7.ب/'له' ب?87  'ل.7
ي7م/    gN .ف./ه 'ل䑉 7'/به /Nن  '7.'?ه  ي.م   P0ل' 'Ngل  'ل?7'ء 
  䐧ًيلN0. ./مل  '7.ب/'ل  77'ل/   /N.N /'ل/  ي 

6G  g' 'ل.?/يل  .إ.7'ء 
ي  ي .لg' /7ف..'/. .ف./ 'لم@لف'. 'ل.7

6G gمل  77ميً' .ق7' ?ل 'لم/. 
ك'ن.    '0'  g' 'ل.?/يل  ي?.م/   gN  ،gلم' ?ل  N.ق7'  ".?/يل"  كلم/ 
ي   'ل.7 'لم@لف'.  'ن   N .N0يل䐧ً 77ميً'.  ./مل  به  مك.Nب/  77'ل/  هن'ك 
ي ./0ل   ف./. Nقg0 .'7ل .ل7/ ف./ 'ل?7'ء'. N//ه' Gي 'ل.7

ي 'لمن'فN /7 'ل.قييم. 
6G 

 
 
 

مق/م  27-3 '7م  يق7'  /ي/   ،70f'  Nل.  'ً//'N 'لم@لف'.  .ف./ 
'7g?'7 'ل?7'ء N.ق7'  .?/يل،  م0ك7ة  هن'ك  ك'ن.   '0' فيم'  Nي0ك7   ،

8م'ن   Nي0ك7  'لب/يل/،   8N7?ل'N 'ل/N7م'.  فيه'  بم'  'لمق/م/ 
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alternative bids shall be read. Also, shall be mentioned the 

Bid’s security, if required, and any other details which the Bids 

Opening Committee deems necessary to mention. Only 

discounts and alternative bids read publicly in the session 

shall enter the competition and evaluation. No Bid mentioned 

in the bids opening session, other than the Late Bid as per 

Para 25-1/Instructions to Bidders, shall be rejected. 

 

27-4-   The Bids Opening Committee shall set up a 

minutes of the bids opening session which shall at minimum 

contain the name of Bidder, whether the Bid has been 

withdrawn, substituted or amended, Bid Price as per each 

part if required, to include any discounts and alternative 

proposals if applicable, whether the Bid security is included if 

applicable. The Buyer shall require the Bidders present to sign 

the minutes of bids opening session. All bidders who 

submitted bids before the deadline shall receive a copy of 

the bids opening session’s minutes. Also, the information in 

the minutes shall be published on the website. 

 

 

E- Evaluating and Comparing Bids 

 

28- Confidentiality 
 
28-1-   The information on the examining, evaluation, 

comparison and post- qualification of Bids and the 

recommendations on awarding the bid shall not be 

disclosed to the Bidders or any other person until the 

result thereof is announced officially in the bid's 

awarding announcement. 

28-2-   Any attempt by the Bidder to influence the 

contracting party (committee of evaluating and analyzing 

the bids) in  the process of Bid’s examining, evaluation, 

comparison and awarding the Bid may result in rejecting 

its Bid. 
 
28-3- Notwithstanding Para 28-2/Instructions to Bidders, 
if any Bidder is interested in approaching the Buyer on 
any subject related to the Bid during the period between 
Bid Opening and awarding, it may conduct the same in 
writing. 
 
29- Clarification of Bids 
 
29-1- To facilitate the process of examining, evaluation 

and comparison of Bids, the contracting party 

(committee of evaluating and analyzing the bids) m a y  

ask the Bidder to clarify its Bid. Any clarification from the 

Bidder not in response to a question shall not be 

considered. The request for clarification and the answer 

thereto shall be made in writing.  No demand, offer or 

permit of change in the price is allowed, unless this is 

intended for correcting computing errors discovered by 

the Buyer during the Bid’s evaluation as per Para 

31/Instructions to Bidders. 
 

ف./  ل.ن/    O7.  O70' .ف'7يل  N'ي/  م7لNبً'،  ك'ن   '0' 'ل?7'ء 
N'ل?7'ء'.  'ل/N7م'.  N'ن  0ك7هً'.  'لمن'7.  من  'ن  'ل?7'ء'. 
ي 

6G ./0ل  ي  'ل.7 N//ه'  Gي  'ل.ل7/   gلم' ?ل  .ق7'  ي  'ل.7 'لب/يل/ 
'لم0ك7Nة  'ل?7'ء'.  من   P' 7ف8   8N.يg  N 'ل.قييم.   N 'لمن'ف7/ 
g0ل .ل7/ ف./ 'ل?7'ء'. ب'7./ن'ء 'ل?7'ء'. 'لم.'70ة، Nفق' لم' 

ي 'لفق7ة )
6G 7Nم0ك Nي 'ل?7'ء. 1-25هG/من 'ل.?ليم'. لمق ) 

 
 

ف./   27-4 ل.ل7/   䐧ًل?7'ء'. 7.ل' ف./  ل.ن/  ء  .Gي 'ن  ي.. 
ك'ن    '0' Nفيم'  'ل?7'ء  مق/م  '7م   6./g' ب'ل//  ي.8من  'ل?7'ء'. 
هن'ك N' ./7 '7.ب/'ل 'N .?/يل، N ?87 'ل7?7 ب/g' .7.8'ء 
ي 0لك 'ل/N7م'. N'ل?8N7 'لب/يل/ '0' ك'ن 

6G '0' ك'ن ه0' ممكنً'، بم'
ك'ن   '0' 'ل?7'ء  8م'ن   /N.N ?/م   N'  /N.N ك0لك  .ه'،   'ً/Nم7م
ين  'ل/'66 'ل?7'ء  مق/Gي  مم/لي  من   P 7N8لم' ي7ل.  م7لNبً'. 
من  ن07/   ?8N.N 'ل?7'ء'..  ف./  7.ل  ?ل  'ل.Nقي?  لل.ل7/ 

 م/67 .ل7/ ف./ 'ل?7'ء'. ?ل .مي? مق/Gي 'ل?7'ء'. 
'لم?لNم'.    .ن7ر  كم'  'لم///،  'لNق.  ي 

6G ?7'ء'.هم   'N7لم 'ل0ين 
ي . 

6.N 7Nلكg' ?قNي 'ل7.ل ?ل 'لم
6G ة/N.Nلم' 

 
 

 .䝀قييم ومقا7ن/ 'ل?7اء'.ه. 
 

 'ل6ي/   -28
 

28-1   N ب'ل./قيق  'لم.?لق/  'لم?لNم'.  ?ن  'gف7'/  ي.م   g
'ل?7'ء   .إ77'ء  'ل.7Nي/   N 'لg/ق  'ل.'هيل   N 'لمق'7ن/   N 'ل.قييم 
ي 

6G يG77 708 '70 /.7 .?لن ن.'ئ.ه' ب8كل P' N' ، 6  Nللمق/م
 '?gن '77'ء 'ل?7'ء. 

 
.ه/   28-2 ?ل    N/'.لل 'ل?7'ء  مق/م  من  م/'Nل/  'ي/  'ن 

'ل./قيق   ?ملي/  ي 
6G  ) 'ل?7'ء'.  N./ليل  .قييم  )ل.ن/  'ل.?'ق/ 

'ل?7'ء  '7.ب?'/  ي 
6G ..7ب.  'ل?7'ء   Nإ77'ء  N'لمق'7ن/  N'ل.قييم 

 'لمق/م منه. 
 

( من 'ل.?ليم'. لمق/Gي  2-28ب@8 'لن78 ?ن 'لفق7ة ) 28-3
  /'7'  '0' P ./7ي7يً'  7N8لم' 'ل?7'ء 'ن ي0'7.  'ل?7'ء، ?ل مق/م 
 6  N. 'ة 'لمم./ة م 7Nي 'لف

6G 0لكN ،7'ل به ل8'ن ي.?لق ب'ل?7'ء.g'
 ف./ 'ل?7'ء'. N/.7 '77'ء 'ل?7'ء. 

 
 .8Nي/ 'ل?7اء'. -29
 

29-1   ) 'ل?7'ء'.  N./ليل  .قييم  )ل.ن/  'ل.?'ق/  ل.ه/  ي/ق 
ي ./قيق N.قييم Nمق'7ن/ 'ل?7'ء'.، 'ن ي7ل. 

6G ه/ف 'لم7'?/ة.
من مق/م 'ل?7'ء .8Nي/ م' .'ء ب?7'ئه، gN ي?.م/ '8N. Pي/ 
7ل.  يكNن  'ن  ي..   N  . منه'  ي7ل.  لم   '0' 'ل?7'ء  ب8'ن 
 N' ب7ل.  ي7م/   gN  ، ./7ي7يً'  مN/قً'  ?ليه  g'N.'ب/  'ل.8Nي/ 
.ق/يم 'N 'ل7م'/ ..@يg' 7'?7g'  N '0' ك'ن 0لك ل.7/ي/ 70' 

للفق7ة   Nفق'  'ل.قييم  g0 Pل ?ملي/  7N8لم' يك.8فه  ي  7.'7/31 
 من "'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء". 
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30- Bids Response  
 
30-1- The Buyer’s determination is adopted whether the 

Bid is in accordance with the contents of the Bid itself. 
 
30-2-  The  compliant  Bid  is  the  Bid  meeting  all  

the  terms,  conditions  and specifications stated in the 

tender documents without significant deviation, restriction 

or deletion. The significant deviation, restriction or deletion 

is: 

a- Affects,  in  any  way,  the  quality  or  performance  of  

the  commodities   and  services specified in the Contract. 

b- Limits, in any way, in discordance with the tender 

documents, the Buyer’s rights or the Bidder’s obligations. 

c- Affects, in the event of Buyer’s acceptance of such 

significant reservation or deviation, the competition with 

other Bidders. 

30-3- The Buyer shall disregard the Bid if it is noncompliant 

to the Bid Conditions. The Bidder is not allowed to comply 

with the conditions through making deviation, deletion or 

restriction on the information submitted after the public 

bids opening session. 

 

 
 
31- Non-Conformity of Specifications, Errors and Omitting 

31-1-   If the Bid is compliant to the required essential 

conditions, then the contracting party (committee of 

evaluating and analyzing the bids)   may require the Bidder 

to submit any necessary information or documents well in 

advance to redress any deficiency not connected to the 

essential materials and related to the documentation. Such 

deficiency or deletion shall have no effect on the prices 

stated in the Bid in any way. Failure by the Bidder to submit 

the required information shall result in rejecting its Bid. 

 

31-2- If the Bid is compliant to all conditions, then the 

Buyer shall have the right to correct any computing errors 

as per the following conditions: 

a-  If  there’s  great  contradiction  between  the unit  price  

and  the  line  item amount obtained from multiplying the 

unit price by the quantity, the unit price shall be adopted 

and the line item amount shall be corrected accordingly, 

unless, in the Bids Analysis Committee’s opinion, there is 

a mistake in the decimal point of the units price then the 

amount shall be adopted and the unit price shall be 

corrected. 

b- If there’s error in the grand total of the line item 

amounts, the subtotals shall be adopted and the grand 

total shall be corrected. 

c-  If there’s discrepancy between the in-writing and in-

figure amount of any line item, the in-writing amount shall 

be adopted, unless there’s a computing  error  in  

determining  the  amount;  whereupon  the  in-figure 

amount shall be adopted according to the secondary 

 '7..اب/ 'ل?7اء'.  -30
 

مN'فقً'   30-1 'ل?7'ء  ك'ن   '0' فيم'   P 7N8لم' ق7'7  ي?.م/ 
7N ?ل م/.Nي'. 'ل?7'ء نف7ه.   لل7ر

 
ي ل.مي?   30-2

6GN.7ل?7'ء 'لم' N7 هN ي لل7ر
6GN.7ل?7'ء 'لم'

ي N/'ئق 'لمن'قN/ /7ن 
6G 7ةN7ف'. 'لم0ك'Nلم'N 7N 'ل.نN /N'ل7ر

 N' 'ل./ف8   N'   Nل.@ي' 'ن   .P70. /0ف   N' ./ف8   N'   Nي@.  P'
 :P0ل' Nه P70.ل/0ف 'ل' 

 
'ل7ل?   )'(  '/'ء   N' نN?ي/  ?ل  ك'ن.  77يق/  ب'ي/  ي&/7 

ي 
6G ل0/م'. 'لم///ة'N؛ 'ل?7'ء 

 
NN/'ئق   ).(  ي.N'فق   g Nبم'  ك'ن.،  77يق/  ب'ي/  ي// 

N N' P'.ب'. مق/م 'ل?7'ء؛ 7N8ق 'لمNلمن'ق7/، من /ق' 
 ).(    Nل.@ي'  N' 'ل./ف8  له0'   P 7N8لم' ق.Nل  /'ل/  ي 

6G ي&/7 
70f' 6ين.   Nل 'لمن'ف7/ م? 'لمق/م? P70.ل' 

30-3   7N 6ر يN.7ف  لم   '0'  P 7N8لم' من  'ل?7'ء  ي7.ب?/ 
77يق   'ل?7'ء ?ن   7N 'ل7ر ي 

6GN.7ي ب'ن  للم.ق/م  ي7م/   gN  ،
ب?/ .ل7/  'لمق/م/  'ل./ف8 ?ل 'لم?لNم'.   N' .@يN'  N /0ف 

ي لل?7'ء'.    'لف./ 'ل?ل.6
 

 ?/م م7ابق/ 'لمN'7فا.، '70gاء و'ل/0ف -31
ت7.7ي?  31-1 'لم7لNب/،  '7g'7ي/   7N لل7ر 'ل?7'ء  '7.يف'ء  /'ل/  ي 

6G
من  .7ل.  'ن   ) 'ل?7'ء'.  N./ليل  .قييم  )ل.ن/  'ل.?'ق/  .ه/ 
g0ل  7Nي/،  'ل67 'لN/'ئق   N' 'لم?لNم'.  ي7لم  'ن  'ل?7'ء  مق/م 
ب'لم'/ة  ..?لق   g ي  'ل.7 'لنN'ق7  ل.?/يل  م?قNل/  8مني/  ة  7Nف
'ل/0ف   N' 'لنN'ق7   G0يق. ه/N.ل' ب'@7'8  '7g'7ي/ N'لم.?لق/ 
ي  

6G 7ةNلم0ك'  7'?7g'ب ب'P 8كل من '8gك'ل  ..?لق   g ي.. 'ن
'ل?7'ء . N ي&/P ?/م .مكن مق/م 'ل?7'ء من ت7ليم 'لم?لNم'. 

 'لم7لNب/ 'ل䑉 '7.ب?'/ ?7'ئه . 
 

31-2  P 7N8للم ي/ق   ،7N 'ل7ر .مي?  'ل?7'ء   6GN.7'  '0'
g' 7N.ي/:   .7/ي/ 'ي/ '70'ء /7'.ي/ /7. 'ل7ر

 
 )'(   ?Nلم.م'  6  NبN 7?7ل' N 6//ة   N. 87'?. '0' ك'ن هن'ك 

 ، ب'لكمي'.  'ل7?7  N//ة   . ين.. ?ن 66  P0ل'  /Nلل.ن 'g.م'ل䑉ي 
.?.م/ N//ة 'لN 7?7ي7// 'لم.مg' ،?N '0' 7'. ل.ن/ ./ليل 
'ل7?7  لN//ة  ي/  'ل?7ر 'ل?gم/  ي 

6G  
ً
'70 هن'ك  'ن  'ل?7'ء'. 

 ي/.7. ?ن/ه' 'لم.مg' ?N.م'ل䑉ي N //7.N//ة 'ل7?7. 
 
 

.م?   ( .) ?ملي'.  ن'..  ي 
6G  '70 هن'ك  ك'ن   '0'

'لمب'ل@ 'g.م'لي/ لكل .ن/ .?.م/ هG0 'لمب'ل@  
 .?Nي7// 'لم.مN /م'لي.g' 

(. )  
.//ي/   ).(  ي 

6G 7g'Nق'م  'لكلم'.   6  N.  87'?. هن'ك  ك'ن   '0'
 7N0' ك'ن 'لمبل@ 'لم0ك' g' ،/7ة ك.'بNلمب'ل@ .?.م/ 'لمب'ل@ 'لم0ك'

  . ي 7.'7/ ب70'  0لكم.?لقً'  Nفق'   ?ن/  'ل7قمي/  'لقيم/  .?.م/ 
6 'ل/'نNي/ )'Gg?' ).( N ) .  بمN..  لg/ك'م  N.7لفق' 
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Paragraphs (a) and (b) above. 

31-4- If the winning Bidder does not consent to the 

corrections conducted by the contracting party 

(committee of evaluating and analyzing the bids) , the 

offer shall be disqualified and the Bid security related 

thereto shall be confiscated. 

 

32-Initial Auditing of Bids 

32-1- The contracting party (committee of evaluating 

and analyzing the bids) s h a l l  examine the Bids to 

verify that all the documents required in Para 

11/Instructions to Bidders are included and to verify that 

the information exist in the documents submitted are 

complete. 

32-2- The contracting party (committee of evaluating 

and analyzing the bids)  shall confirm its receipt of the 

following information and documents: 
 
a- Form of contract, as per Para 12-1/Instructions to 

Bidders.  

b- Price Table as per Para 12-2/Instructions to Bidders. 

c- Bid’s  security as per Para 21/Instructions to Bidders, if 

required. 

If any of these information or documents is not 

available, the Bid shall be disregarded. 

 

33- Auditing   the Terms and Conditions and the 

Technical Evaluation 

33-1- The contracting party (committee of evaluating 

and analyzing the bids) s h a l l  check the Bid to verify 

that the terms and conditions specified in the General 

and Special Conditions of the Contract are fulfilled by 

the applicant without any significant restrictions or 

deviations. 

33-2- The contracting party (committee of evaluating 

and analyzing the bids)  shall evaluate the technical 

aspects of the submitted Bid as per article 

18/Instructions to Bidders to verify that all the 

requirements stipulated in part six: schedule of 

requirements are available without any material 

restrictions or deviations. 

33-3- If the contracting party (committee of evaluating 

and analyzing the bids), after checking the terms and 

conditions and the technical evaluation, decides that the 

Bid does not fulfill the conditions required in 

30/Instructions to Bidders, the Bid shall be disregarded. 

 

34-Conversion to Unified Currency 

34-1- For the comparison and analysis purposes, the 

contracting party (committee of evaluating and analyzing 

the bids) s h a l l  convert the currencies of the prices of 

 
ي   31-4 '0' لم يN'فق مق/م 'ل?7'ء 'لف'ئ8 ?ل 'ل.7/ي/'. 'ل.7

يفق/  'ل?7'ء'.(،  N./ليل  .قييم  )ل.ن/  'ل.?'ق/  .ه/  ..7ي  ه' 
 'ل?87 'هلي.ه، N ي7'/7 8م'ن 'ل?7'ء 'ل0'7 به. 

 
 

 'ل./قيق 'gول䑉ي لل?7اء'.  -32
 

../قيق   32-1  ) 'ل?7'ء'.  N./ليل  .قييم  )ل.ن/  'ل.?'ق/  .ه/  .قNم 
ي 

6G 'لم7لNب/  N'لN/'ئق  'لم7.ن/'.  .مي?  'ن  لل.'ك/  'ل?7'ء'. 
Nلل.'ك/ من   11'لفق7ة   'ل?7'ء مN.N/ة،  لمق/Gي  'ل.?ليم'.  من 

ي 'لN/'ئق 'لم7لم/. 
6G ة/N.Nم'. 'لمNك.م'ل 'لم?ل' 

 
N./ليل   32-2 .قييم  )ل.ن/  'ل.?'ق/  .ه/  ?ل  ي.. 

 'ل?7'ء'.( 'ن .&ك/ 'g.7مه' للم?لNم'. N'لم7.ن/'. 'g.ي/: 

 
)  7ي@/ )'(   للفق7ة  Nفق'  'ل.?ليم'.  1-12'ل?7'ء,  من   )

 لمق/Gي 'ل?7'ء. 
 

 ).( ( للفق7ة  Nفق'   7'?7g' 'ل.?ليم'.  N/.12-2ل  من   )
 لمق/Gي 'ل?7'ء. 

 
للفق7ة    'ل?7'ء8م'ن   ).(  لمق/Gي   N21فق'  'ل.?ليم'.  من 

 'ل?7'ء، '0' ك'ن 'ل8م'ن م7لNبً'. 
  7N.?لم7.ن/'. ي' N' .'مNلم?ل' G0من ه P' 7فN.. ل?7'ء '0' لم'  

 م7.ب?/ً'. 
 

ي  -33  Fو'ل.قييم 'لف ،/Nوط و'ل.ن  ./قيق 'ل6ر
 

'ل?7'ء'.(   33-1 N./ليل  .قييم  )ل.ن/  'ل.?'ق/  .ه/  .قNم 
ي 

6G 'لم///ة   /Nل.ن'N  7N 'ل7ر 'ن  من  ل..'ك/  'ل?7'ء  ../قيق 
7N 'ل?ق/ 'ل?'م/ N'ل0'7/ ق/ .م ق.Nله' من 'لم.ق/م /Nن 'ي/  6ر

'. .70ي/.   Nي@. N' .'8ف/. 

 
'ل?7'ء'.(  33-2 N./ليل  .قييم  ل.ن/  'ل.?'ق/)  .ه/  .قNم 

  ( Nفق'للم'/ة  'لمق/م  لل?7'ء  'لفني/  'ل.N'ن.  من 18.قييم   )
'لم.7لب'.  .مي?  'ن  من  لل.'ك/  'ل?7'ء،  لمق/Gي  'ل.?ليم'. 
/Nن  مN.N/ة  'لم.7لب'.(  )./Nل  'ل7'/7  'ل.8ء  ي 

6G 'لم///ة 
'. م'/ي/.   Nي@. N' .'8ي/ ./ف' 

 

'0' ق77. .ه/ 'ل.?'ق/ )ل.ن/ .قييم N./ليل 'ل?7'ء'.(  33-3
ي 

6GN.7ي g ي 'ن 'ل?7'ء N 7N'ل.نN /N'ل.قييم 'لف.6 ب?/ ./قيق 'ل7ر
7N 'لم7لNب/ ب'لفق7ة   من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء'.,   30'ل7ر

 ي?.7N 'ل?7'ء م7.ب?/ً'. 
 
 
 
 

 'ل.@يN  'ل䑉 ?مل/ مN//ة   -34
)ل.ن/    34-1 'ل.?'ق/  .ه/  ?ل   ، N'ل.قييم  'لمف'8ل/   8'7@g

لمب'ل@   .gل?م' ./Nيل   ) 'ل?7'ء'.  N./ليل  .قييم 
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various Bids to the currency stated in the bid data 

sheet adopting the exchange rate issued by the Central 

Bank of Iraq on the date specified in the bid data sheet 

for that currency. 

35-Margin of Preference 
 
35-1- the Margin of Preference shall not adopted for 

the local bidders, unless stipulated in the bid data 

sheet, then, the specified vakle of the margin shall be 

indicated in the bid data sheet.    

36-Evaluation of Bids 

36-1- The contracting party (committee of evaluating 

and analyzing the bids) s h a l l  evaluate all the Bids that 

went through to this phase to verify that their contents 

fulfill the required conditions. 

36-2- The contracting party (committee of evaluating 

and analyzing the bids)  shall, in evaluation of Bids, 

employ all factors, methods and standards specified in 

Para 36/Instructions to Bidders. No other methods or 

standards may be employed. 

36-3- In evaluating the Bid, the contracting party 

(committee of evaluating and analyzing the bids)  shall 

consider the following: 

a- Price of Bid submitted as per Article 14, 

b- Amendment of the prices for the purpose of 

correcting the computing errors as per 31-

3/Instructions to Bidders. 

c- Amendment  of prices resulting from the discounts 

offered as per Para 14-4/Instructions to Bidders. 

d- Amendments resulting from the application of 

evaluation criteria specified in part three: Evaluation 

and Prequalification Criteria in the bid data sheet. 

36-4-  The  evaluation  by the contracting party 

(committee of evaluating and analyzing the bids)  shall  

include,  in addition to  the prices, other factors as  

per article 14/Instructions to  Bidders. These factors 

may be related to the specifications, performance and 

conditions of acquisition of commodities and services. 

The effect of such factors, if any, shall be described in 

the financial conditions to facilitate comparison between 

the Bids, unless stated otherwise in S3: Evaluation and 

Prequalification Criteria and then the method, criteria 

and bases of outweighing shall be those referred to in 

36-3-d. 

36-5-  If the bid data sheet permit parting and allow the 

Bidder to submit its prices for a table (part) or more from 

the tables (parts) constituting the general national 

tender, then the Buyer may contract with more than one 

supplier and the bids evaluation and comparison criteria 

stated in chapter three shall be adopted. 

 

 

لب?7'ء   .ي'ن'.  7Nق/  ي 
6G 'لم///ة  'ل?مل/   䑉ل' 'ل?7'ء'.'لم0.لف/ 

 P0ب'ل.'7ي    0 'ل P8يل 'ل7'/7ة من 'ل.نك 'لم7كN/.ب'?.م'/ ن7ب/ 'ل
 .///7N" Gق/ .ي'ن 'ل?7'ء" ل.لك 'ل?مل/. 

 
35-     Nي 'ل?7اء'. 'لم/ليG/ف8لي/ لمقg' 8هام  
من   35-1 'لمق/م/  لل?7'ء'.  لgف8لي/  ه'م8  '?.م'/  ي.م   g

ي 7Nق/ 
6G 6 ، م' لم ين7 ?ل 0لك  Nي 'ل?7'ء'. 'لم/ليG/قبل مق

'لم///ة  'لقيم/   䑉ل' '8g'7ة  ي.م  0'ك  ?ن/   N 'ل?7'ء,  .ي'ن'. 
ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء. 

6G 8لله'م 
 .قييم 'ل?7اء'.  -36
 

N./ليل   36-1 .قييم  )ل.ن/  'ل.?'ق/  .ه/  .قNم  'ن  ي.. 
  G0ه  䑉ل' 7Nل.  ي  'ل.7 'ل?7'ء'.  .مي?  ..قييم   ) 'ل?7'ء'. 

7N 'لم7لNب/.  ي 'ل7ر
6GN.7نه' يNلم7/ل/ ل..'ك/ من 'ن م8م' 

 
ت0.7/م .ه/ 'ل.?'ق/ )ل.ن/ .قييم N./ليل 'ل?7'ء'.   36-2

   Nلم?'ي'N 7g'N'لي.  'ل?N'مل  .مي?  'ل?7'ء'.  .قييم  ي 
6G  )

ي 'لفق7ة  
6G ي7م/    36'لم///ة gN ،ي 'ل?7'ءG/من 'ل.?ليم'. لمق

 .O70'  Nم?'ي N' .ب'0.7/'م 'ي/ '7'لي 

 

.قييم   36-3 )ل.ن/  'ل.?'ق/  .ه/  ?ل  'ل?7'ء،  .قييم  ?ن/ 
 : ي

g' 6?.ب'7 م' ي'.7  N?ليل 'ل?7'ء'.( 'ن .'00 ب/.N 

 
 (؛714?7 'ل?7'ء 'لمق/م Nفق' للم'/ة )  )'( 
 

'ل/7'.ي/   ).(  '70g'ء  .7/ي/   8'7@g  7'?7g' .?/يل 
 ( من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء. N31-3فق' للفق7ة )

Nفق'  ).(  'لمق/م/  'ل/N7م'.  ?ن  'لن'.م   7'?7g' .?/يل 
 (  من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء؛4-14للفق7ة )

'ل.?/يg. 'لن'.م/ ?ن .7.يق م?'يN  'ل.قييم 'لم///ة   )/( 
  Nم?'يN )'ل.قييم  'ل?7'ء  .ي'ن'.  7Nق/  من  'ل/'ل/  'ل.8ء  ي 

6G
 'ل.'هيل(. 

.قييم   36-4 )ل.ن/  'ل.?'ق/  .ه/  .قييم  ي8مل  'ن  ي.. 
Nفق'   7'?7g'   N@  O70' ?N'مل   ، لل?7'ء   ) 'ل?7'ء'.  N./ليل 

  ( ق/ 14للم'/ة  'ل?N'مل   G0ه 'ل?7'ء.  لمق/Gي  'ل.?ليم'.  من   )
'ء 'ل7ل? N'ل0/م'.. 'ن  7N 6ر .كNن م.?لق/ ب7ف'. N'/'ء 6Nر
 7N 'ل7ر ي 

6G  /8Nي 'ن  ي..   ,./.N 'ن  'ل?N'مل,   G0ه   N/'.
   N@ 0ك7   '0'  g' 'ل?7'ء'.،   6  N. 'لمق'7ن/  ?ملي/  ل.7هيل  'لم'لي/ 
'gلي/  'ن  N'ل.'هيل(  'ل.قييم    Nم?'ي( 'ل/'ل/  'ل.8ء  ي 

6G 0لك 
'ليه'  'لم8'7  .لك   Gي  ب'لمف'8ل/  'ل0'7/   77g'N   Nلم?'ي'N

 /( . -3-36ب'ل.ن/ )
 
 

'ل..8ئ/     36-5 ي 
6G 'g/قي/  'لمن'ق7/  N/'ئق  ي 

6G  ./7N  '0'
N' )لق'ئم/ )'ل.8ء G7'?7' ل7م'/ لمق/م 'ل?7'ء ..ق/يم'N   ر منNك'

في/ق  'ل7Nني/  'ل?'م/  للمن'ق7/   'لمكNن/  'g.8'ء(   ( 'لقN'ئم 
   Nم?'ي 0لك  ?ن/  N.?.م/  م.ه8  من  'كNر  م?  'ل.?'ق/   P 7N8للم

ي 'لف7ل 'ل/'ل/. 
6G 'مق'7نه 'ل?7'ء'. 'لم8'7 'ليهN قييم. 
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37- Bids Comparison 

The contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids) shall compare the contents of all the 

compliant Bids in order to determine the lowest price 

Bid (that is financially and technically compliant) as per 

Para 36/Instructions to Bidders 

 

38- Subsequent Qualifications to Bidders 

38-1- the contracting party (committee of evaluating and 

analyzing the bids), after selecting the lowest-cost Bid 

(that is financially, technically and administratively 

compliant), shall decide whether the Bidder is qualified 

to execute the contract satisfactorily. 

38-2- Such decision shall be passed after checking and 

reviewing all the documents proving the Bidder’s 

qualifications as per Para 17/Instructions to Bidders. 

38-3- In light of 38-1 and 38-2, post qualification of the 

winning Bidders is considered a basic condition for 

awarding the bid; if it is not compliant to the 

qualification conditions referred to above, it shall be 

disregarded and the next lowest-cost Bid shall be 

considered. 

39-Buyer's Right to Accept or Reject any Bid 

39-1- The Buyer has the right to accept or reject any bid. 

Also it has the right to cancel the tender and reject all 

bids submitted any time before awarding the bid without 

being held liable towards the Bidders. 

 

F- Awarding the Bid 

40- Awarding Criteria  

40-1- The bid shall be awarded to the lowest-cost Bid 

that is compliant to all the conditions stated in the Bid, 

after verifying its qualification and abilities to execute 

the contract in the best possible way. 

 

41-Buyer’s   Right to Change   the       Quantities   upon   

Awarding the Tender 

41-1- The Buyer, upon awarding the bid, shall reserve 

the right to change (increase of decrease) the quantities 

specified in chapter six: schedule of requirements, 

provided that the change shall not exceed the rates 

specified in the bid data sheet and without any change 

to the unit prices or any other conditions stipulated in 

the tender documents. 

42- Notification of Awarding the Bid 
 
42-1- The Buyer shall, before the expiry of Bid’s validity, 

shall notify the winning Bidder with accepting its Bid in 

writing. 

 
 مقا7ن/ 'ل?7اء'.  -73

   6  N. ليل 'ل?7'ء'.( 'ن .ق'7ن/.N ل .ه/ 'ل.?'ق/ )ل.ن/ .قييم?
من  ل..مكن   7N لل7ر 'لمN.7في/  'ل?7'ء'.  .مي?  م8مNن 
.//ي/ 'ل?7'ء 'gقل 7?7ً' ) 'لم7..ي. م'لي' N فني' N'/'7ي' ( Nفق' 

 من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء.  36للفق7ة 
 

 
 .أهيل 'لل䐧/ق لمق/Gي 'ل?7اء'ل  -83

?ل .ه/ 'ل.?'ق/ )ل.ن/ .قييم N./ليل 'ل?7'ء'. ( 'ن   38-1
فني'   N م'لي'  )N'لم7..ي.  كلف/  'gقل  'ل?7'ء  '0.ي'7  ب?/  .ق77 
ب7N7ة   'ل?ق/  ل.نفي0   䐧ًم&هل 'ل?7'ء  مق/م  ك'ن   '0' فيم'  N'/'7ي'( 

 م87ي/. 
 

'ل/gئل    38-2 ./قيق Nم7'.?/ .مي?  ب?/  'لق7'7  ه0'  ي7/7 
من "'ل.?ليم'.   17'لمN/ق/ لم&هg. مق/م 'ل?7'ء Nفق' للفق7ة  

 لمق/Gي 'ل?7'ء". 
 

38-3 ( 6  N.7لفق' N8ء  ي 
6G38-1 (  , 'ل.'هيل  38-2(   7N.?ي  ،)

'7'7ي'    '7 6ر 'لف'ئ8  'ل?7'ء  لمق/م  ي    g/ال/'لg/ق 
6GN 'ل?7'ء 

'ل.'هيل  7N ل7ر '7.يف'ئه  ?/م  ي.م   /'ل/   Gg?' 'ليه'  'لم8'7 
 '7.ب?'/N G/7'7/ 'ل?7'ء 'gقل كلف/ 'لP0 يليه. 

 
ي 7ف8 'و ق.Nل 'P ?7اء  -39

 G P 7N8ق 'لم/ 
P 'ل/ق .7فN' 8 ق.Nل 'P ?7'ء، كم' 'ن له 'ل/ق   39-1 39-1 7N8للم

Nق.    P' ي 
6G 'لمق/م/  'ل?7'ء'.  .مي?  7Nف8  'لمن'ق7/  .إل@'ء 

  G'.. ق'نNني/  مN&7لي/  'ي/  ./مل  /Nن  'ل?ق/،  '/'ل/  قبل 
 . 6  Nلمق/م' 

 
 '/ال/ 'ل?7اء  و. 

 م?ايg'  N/ال/   -40
ي    ي/ال 40-1

6GN.7لم'N /قل كلفg' ل?7'ء ?ل مق/م 'ل?7'ء'
'هلي.ه Nق/7'.ه  'ل.'ك/ من  'ل?7'ء ك'ف/ Nب?/  ي 

6G 7/ة'Nل'  7N لل7ر
 ?ل .نفي0 'ل?ق/ ب'ف8ل 7N7ة ممكنه. 

 
 

ي .@يN  'لكميا. وق. '/ال/ 'ل?7اء  -41
 G P 7N8ق 'لم/ 

 
?ن/   41-1  P 7N8لم' .@يN     '/ال/ ي/.ف8  ب/ق  'ل?7'ء 

N7'ء   'لم.7لب'.(،  )./Nل  'ل7'/7  'لف7ل  'لم///ة  'لكمي'. 
'لم///ة  'لن7.    Nل.@ي'  8N'..ي  g ن' 'لنق7'ن، ?ل   N' ب'ل8ي'/ة 
'ي/   N' 'ل7?7  N//ة  ي 

6G   Nي@.  P' N/Nن  'ل?7'ء،  .ي'ن'.  7Nق/  ي 
6G

ي N/'ئق 'لمن'ق7/. 
6G 7ةNم0ك O70' 7N  6ر

 
 'ل.بلي@ .إ/ال/ 'ل?7اء  -42
 

يبل@   42-1 'ن  'ل?7'ء  نف'0ي/  ة  7Nف 'ن.ه'ء  قبل   P 7N8لم' ?ل 
 مق/م 'ل?7'ء 'لف'ئ8 ./7ي7يً' ب'نه ق/ .م ق.Nل ?7'ئه. 
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42-2- Soon after issuing the acceptance letter to the 

winning Bidder, the Buyer shall notify the non-winning 

Bidders therewith stating the reasons of their failure and 

releasing their Bid guarantee submitted, except for what is 

stipulated in 42-5 hereafter. 
 
42-3-  Also,  soon  after  issuing  the  acceptance letter,  the  

Buyer  shall publish the results of Bids analysis on its 

website, to include the following: 
 
a- Names of Bidders who participated in bidding.  

b- Prices of Bids as read upon opening the Bids. 

c- Names of Bidders and their Bids prices after analysis. 

 d- Name of disregarded bidders and reasons for 

disregarding. 
 
e- The name of winning Bidder, its Bid price and the period 

of execution, plus a summary description of works covered 

by the contract. 
 
42-4- Bid’s acceptance letter shall be considered a binding 

contract until a formal contract is signed. 
 
42-5- Until the winning Bidder submits a performance 

guarantee as per Article 44 and signs the contract, the 

Buyer holds the Bids guarantees of the second and third 

nominated Bidders. 

 

43- Signing the Contract  
 
43-1- Soon after the Bid acceptance letter is sent, the 

Buyer shall send to  the  winning  Bidder  with  the  Form  

of  Contract  and  the  Special Conditions of the Contract. 
 
43-2- the winning bidder, in a period not exceeding (14) 

days or twenty nine (29) days including the warning 

period from the date of receiving the letter of acceptance 

after the end of appeal period, has to sign the contract 

text and fix its date and return it to the buyer, unless it is 

stipulated otherwise in bid data sheet; otherwise the 

supplier shall bear the legal consequences stipulated in 

the prevailing instructions of executing the government 

contracts.  

43-3-  In addition to the stipulations of 43-2/Instructions 

to Bidders above, if the contract is not signed due to 

obstacles by the Buyer or the Buyer’s country, the Bidder 

shall not be bound by its Bid. Also if such obstacles are 

stated in instructions from the country of provision of 

commodities, systems or services, the Bidder shall not be 

bound by its bid. The Bidder, upon applying for exemption 

from its obligations, shall prove to and convince the Buyer 

that its failure to sign the contract is not attributable to 

omission or violation from its part in performing any formal 

matters required under the General Conditions of the 

Contract and the it has applied for the permits and 

authorizations required for exporting the commodities, 

بم.7N/7 /7 ك.'. 'لق.Nل لمق/م 'ل?7'ء 'لف'ئ8, ?ل   42-2
g?'Nمهم  ب0لك  'لف'ئ8ين    N@ .'ل?7'ء' مق/Gي   7'?8'  P 7N8لم'
 ب7ب. ?/م ف8Nهم g7'Nق 8م'ن 'ل?7'ء 'لمق/م/ منهم ?/' م' 

 ( g/ق'. . 5-42ن7. ?ليه 'لفق7ة )
 

ن7ر   42-3  P 7N8لم' ?ل  'لق.Nل,  ك.'.   7N/7 /'ل  ك0لك 
 : ي

ي م.8من/ م' ي'.7
6.N 7Nلكg' ق?هNي م

6G .'ن.'ئ. 'ل./ليل لل?7'ء 
 

 '. '7م'ء مق/Gي 'ل?7'ء'. 'ل0ين 7'همN' ..ق/يم ?7'ء'.هم. 
 

 .. مب'ل@ 'ل?7'ء'. كم' ق7ئ. ?ن/ ف./ 'ل?7'ء'.. 
 
 .. '7م'ء مق/Gي 'ل?7'ء'. Nمب'ل@ ?7'ء'.هم ب?/ 'ل./ليل.  

 
 /. '7م'ء مق/Gي 'ل?7'ء'. 'لم7.ب?/ة N '7ب'. '7g.ب?'/. 

 
'ل.نفي0 '8'ف/  'لف'ئN 8مبل@ ?7'ئه Nم/ة  'ل?7'ء  ه䝀. '7م مق/م 

 'ل7g0 䑉/ ل7Nف 'ل?مل 'لم8مNل ب'ل?ق/ . 
 

.Nقي?      42-4  6  N/ل مل8م'  ?ق/'  'ل?7'ء  ق.Nل   .'70  7N.?ي
 .  'ل?ق/ 'لG77ي

'لف'ئ8 ل8م'ن /7ن 'g/'ء        42-5 'ل?7'ء  6 .ق/يم مق/م   N/ل
P ب'g/.ف'8 44بمN.. 'لم'/ة )  7N8م 'لمNقي?ه لل?ق/ , يقN.N )

 N /6 'ل/'ني  N...76 ب'لم  N/87ي 'ل?7'ء'. 'لمG/ب8م'ن 'ل?7'ء لمق
 'ل/'ل//. 

 
 .Nقي? 'ل?ق/  -43

?ل   43-1 43-1 ي..  ةً   مب'6ر 'ل?7'ء"  ق.Nل   .'70" '77'ل  ب?/ 
 7N P 'ن ي77ل لمق/م 'ل?7'ء 7ي@/ 'ل?ق/ 'ل77مي/ 6Nر 7N8لم'

 'ل?ق/ 'ل0'7/. 
(  14?ل مق/م 'ل?7'ء 'لف'ئg0 N 8ل م/ة g .8ي/ ?ن ) 43-2

Nن )يNمً'   من .'7ي    0     ( يNمً' م.8من/ م/ة 'gنN'29 7'0 تN /?7?7ر
ة 'ل7?ن  'ن يNق? 7ي@/   'g.7م ك.'. 7Nب?/ 'ن.ه'ء ف N'  لN.لق'

?ل  ين7  لم  م'   P 7N8لم'  䑉ل'   G/ي?يN .'7ي0ه  Nي/ب.  'ل?ق/  
'ل?7'ء .ي'ن'.  7Nق/  ي 

6G 0لك  'لم.هg0   8ف  ي./مل  Nبg0فه 
 /Nل?ق' .نفي0  .?ليم'.  ي 

6G ?ليه'   7N7لمن' 'لق'نNني/   7'/f'
 'ل/كNمي/ 'لن'ف0ة. 

 
    

( من .?ليم'. 'ل䑉 2-43'8'ف/ 'ل䑉 م' ن7. ?ليه 'لفق7ة )   43-3
'ل?ق/  .Nقي?  ي.م  لم   '0'  ،  Gg?' 'ليه'  'لم8'7  'ل?7'ء'.  مق/Gي 
 gف  P 7N8لم' بل/   N'  P 7N8ب'لم م?Nق'. 0'7/   䑉ل'  /N?ي ب7ب. 
  G07 م/ل هNي /'ل/ 8ه

6G ن مق/م 'ل?7'ء مل8مً' ب?7'ئه ك0لكNيك
 N' 'ل7ل?   N'  /'Nلم'  6  Nه.. بل/  من  7'/7ة  ..?ليم'.  'لم?Nق'. 
 'gن8م/ 'N 'ل0/م'. فg يكNن مق/م 'ل?7'ء مل8مً' ب?7'ئه 'ي8ً' .  

'ن   'م'.ه  6 7Nل' من  '?ف'ئه  ب7ل.  'ل.ق/م  ?ن/  'ل?7'ء  مق/م  ?ل 
ب7ب.  يكن  لم  'ل?ق/  .Nقي?  ?/م  ب'ن   P 7N8لم' Nيقن?  ي/ب. 
 ..Nبم م7لNب/  8كلي/  م7'ئل  'ي/  'ن.'8  ي 

6G 'g0له   N' 'هم'له 
?ل   'ل/N7ل  ب7ل.  .ق/م  ق/  N'نه  'ل?'م/  'ل?ق/   7N 6ر
 N' 'ل7ل?   N'  /'Nلم' ل.7/ي7  7Nي/  'ل67  .gيN0.ل'N  .'8'.g'

 'gن8م/ 'N 'ل0/م'. .   



SRCQP23-D083 

31 

 

systems or services. 

44- Good Performance       Guarantee 
 
44-1- The Bidder, if required under the General 

Conditions of the Contract, shall, within 29 days as of the 

date of awarding the bid, including the warning period, 

provide a good performance guarantee, unless the bid 

data sheet states otherwise. It shall use the form of good 

performance guarantee in chapter nine: contract forms 

or any other form accepted by the Buyer. The Buyer 

shall notify all Bidders with the name of winning 

Bidder and release their guarantees as per 21-

4/Instructions to Bidders. 
 
44-2- Failure by the winning Bidder to submit the 

good performance guarantee or to sign the Contract 

shall be good reason for revoking the award and 

confiscating the Bid’s guarantee. In such case, the Buyer 

shall have the right to award the Contract to the runner-

up Bidder whose Bid is compliant to all the required 

conditions and is capable of executing the terms of 

Contract in the best possible way. The Buyer may take 

the necessary actions to charge the party in default with 

the price difference. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 8مان /7ن 'g/'ء   -44
 

44-1   7N 'ل7ر  ..Nبم م7لNبً'  ك'ن   '0' 'ل?7'ء  مق/م  ?ل 
g0ل   ي&من  'ن   ، لل?ق/  N'ل0'7/  '  29'ل?'م/  من  77'ء يNمً' 

8م'ن /7ن 'g/'ء ، م' لم ين7 ?ل 'ل?7'ء ب8منه' م/ة 'gن0'7  
 .0Nنم ي0.7/م  'ن  'ل?7'ء. N?ليه  .ي'ن'.  ي 7Nق/ 

6G 0لك  g0ف 
 N' ،)/ي 'لف7ل 'ل.'7? )نم'0. 'ل?ق

6G /N.Nء 'لم'/g' 8م'ن /7ن
  @gب'  P 7N8لم' 6 ?ل   N?.ي  .P 7N8لم' نم0N. &70 مق.Nل من   P'

مق/Gي   'g7ق   'ل?7'ء'..مي?   N ب'ل?7'ء  'لف'ئ8  'لمق/م  ب'7م 
 ( من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء. 4-821م'ن'.هم ب/7. 'لفق7ة )

 
 

8م'ن  44-2 .ق/يم  ي 
6G 'لف'ئ8  'ل?7'ء  مق/م  '0ف'ق   7N.?ي

'77g'ء Nم7'/7ة  gل@'ء  ك'فيً'  7.بً'  'ل?ق/  .Nقي?   N' 'g/'ء  /7ن 
'ل?7'ء   P 'ن ي67ي  7N8للم 'ل/'ل/ ي/ق   G0ي ه

6GN .ل?7'ء' 8م'ن 
ل.مي? ي 

6GN.7لم'N يليه   P0ل' 'ل?7'ء  مق/م  7N   ?ل  'ل7ر
ممكن/.  7N7ة  ب'ف8ل  'ل?ق/   /Nن. .نفي0  Nي7.7ي?  'لم7لNب/ 

 '7.g'  0'0.'  P 7N8للمNلنء' ل./ميل  'ل8gم/   .' '  6  N. 'لف7ق  كل 
 . P7?7 'ل?7'ءين
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Section Two: Bids Data Sheet 

The following information on the goods to be 

provided shall be completed and annexed to and 

shall amend the conditions stipulated in the 

Instructions to Bidders. In the event of any 

contradiction, the texts in these information shall be 

amended. 

: 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء  ي
 'لق7م 'ل/'.6

 
N.?/ل  N.ل/ق  ه'  6  Nه.. 'لم7'/  ب'ل7ل?  'ل0'7/  'g.ي/  'ل.ي'ن'.  .كمل 

ي 
6G  N  . 'ل?7'ء  لمق/Gي  'ل.?ليم'.  ي 

6G 'لN'7/ة   7N 'P 'ل7ر  /N.N /'ل/   
ي هG0 'ل.ي'ن'.. .?'87 .?.م/ 'لن7 

6G ة/N.N7 'لم 

Clause in 

Instructions 

 to Bidders 

A- General 

1-1 Purchaser’s Name:  South Refineries 

Company/ State Company 

1-1 Tender’s Name and Number: Supplying/  

           3  / 2026 /E 

 

 

2 

 Financing  Resource :  

the Federal  ( Operational )Budget of the 

Government of Iraq 

2-1 Project’s name and number in the Federal 
Budget: Supplying   

        3/2026   /E 

 

3-1 Fraud and Corruption : 

- Those involved in contracting processes 

must adhere to the general work ethics 

stipulated in applicable legislation and 

administrative directives. 

- Bidders must adhere to standards of 

transparency and integrity during the 

bidding process and contract execution. 

- Taking the necessary measures to 

maintain the confidentiality of relevant 

information relating to the tender or order, 

suppliers and bids, and not to circulate the 

information except to the minimum number 

of people and only when necessary. 

4-2    Conflict Of Interests:  

- The authorized manager of more than 

one company may not submit more than 

one bid in a single, undivided tender, and 

all such bids shall be excluded. 

- Employees of government departments 

and the public sector are not permitted to 

participate in tenders, directly or 

indirectly, in accordance with the 

provisions of applicable legislation. 

ي  
6G 'لفق7ة  7قم 

'ل.?ليم'.  
 لمق/Gي 'ل?7'ء 

 ?'م   –' 

1-1  :P 7N8لم' 'ل.نN./   '7م  ي 
 Gم7ا ك/  6ر

ك/ ?ام/  6ر
  ..هN      '7م 7Nقم 'لمن'ق7/:  1-1

   0ا7.ي/ /  2026 /  3         

 
2 

  : 'ل.مNيل    'g./ا/ي/  'لمN'8ن/ م7/7 
   ل.مه7Nي/ 'ل?7'ق  'ل.8@يلي/

ي 'لمN'8ن/ '7م 7Nقم   2-1
6G ?N 'لم7ر

  ..هN     :   'لف/7'لي/: 
 0ا7.ي/  /  2026 / 3   

 :   'g/.يال و'لف7ا/   3-1
'م     - 6 7Nلg' 'ل.?'ق/  ?ملي'.  ي 

6G  6  Nلم8'7ك' ?ل 
'ل?'م/   ي ب'g0gقي'. 

6G ?ليه'   7N7لمن' لل?مل 
ي?'. 'لن'ف0ة N'ل.N.يه'. 'g/'7ي/ .   'ل.7ر

'ل8ف'في/    -   Nبم?'ي 'م  6 7Nلg' 'ل?7'ء'.  مق/Gي  ?ل 
'ه/ '/ن'ء .ق/يم 'ل?7'ء'. N.نفي0 'ل?ق/ .  6 6Nل'N 

لل/ف'8    - 7Nي/  'ل67 'g.7'ء'.  6ي/    ?ل'.0'0 
'N  'لم?لNم'.   ب'لمن'ق7/  'لم.?لق/  'ل7ل/   .'0

N'ل?7'ء'.   N'لم7N/ين  ./'Nل  'ل7ل.ي/  N?/م   ,
' 7Nة g/.6  'لم?لNم'. 'g ب'ل//  من 'N 7'08gلل67

 'ن 'g' ..N.7م7 .  

 : .8ا7. 'لم7ال/    4-2

ك/    - 6ر من  'كNر  ي 
6G  8Nلمف' للم/ي7   8N.ي  g

ي 'لمن'ق7/ 'لN'//ة  
6G //'N ر من ?7'ءNق/يم 'ك.

 . @N  'لم.8'ة Nت7.ب?/ .مي? .لك 'ل?7'ء'. 
 
 
-   8N.ي  g   ل?'م' N'لق7'?  'ل/Nل/  ي /N'ئ7  لمن.7.7

'لمن'ق7'.   ي 
6G 'ك  7N8g'   N@  N' ة  مب'6ر ب7N7ة 

ي?'. 'لن'ف0ة .   ة م? م7'?'ة '/ك'م 'ل.7ر  مب'6ر
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4-3 There is a list of the companies that are 

unqualified or banned from working with 

the Ministry of Planning and Developmental 

Cooperation/Government Public Contracts 

Department: WWW.MOP.GOV.IQ 

5-1 
Country Of Origin: 

 

USA or Western Europe  or 

 Japan or Lebanon or UAE 

 

 5-3  Certificate of Origin: Submitting a 

Certificate of Origin for imported materials 

to the contracting party, issued by the 

country of manufacture or production, or 

the country where the final assembly took 

place, or the shipping country (country of 

export), certified by the competent Iraqi 

authorities in that country, and in 

accordance with the applicable laws and 

instructions. 

 
B- Contents of Bidding Documents  

7-1 
For the purpose of clarification of 

Bid’s objectives only, the 

Buyer’s address is: 
 

To: Contracts & Purchase Department-

South Refineries Company- Basra- 

Republic of Iraq  
 

Email: contracts@src.gov.iq 

 

7-1 
Questions on the Bid Documents shall be 

submitted to the Buyer’s contracting 
departments no later than : 

Seven Days Before Closing Date. 

-  Conference Date: Ten Days Before 

Closing Date 

4-3   N' /لم&هل'  N@ .'ك .g /.Nئ// ب'7م'ء 'ل7ر
  / 'ل?مل ل/8N O'7ة 'ل.70ي7  'لممنN?/ من 
'ل/كNمي/:   'ل?'م/   /Nل?ق' /'ئ7ة 

www.mop.gov.iq 

 بل/ 'لمن8أ :   5-1

  'و 'لي'ب'ن  'و  'و7وبا 'ل@7بي/'و 'م7يك' 
 ل.ن'ن 'g' Nم'7'. 'ل?7بي/ 'لم.//ة  

 

'لمن8أ  5-3 'لمن8أ   :    8ها/ة  8ها/ة  .ق/يم 
'ل.?اق/  .ه/  ل7ال/  'لم7N.7/ة   /'Nللم

'ل  'و  'لم7ن?  'لبل/  من  'و  'ل7ا/7ة  من.. 
  P0ل' بل/ 'لبل/  'و    N0g' 'ل..مي?  فيه  .م 

م7/ق/   'ل.7/ي7(  )بل/  من  'ل8/ن 
'لبل/   0لك  ي 

 G 'لم7.0/  'ل?7'قي/  'ل.ها. 
   وب/7. 'لقN'نN   و'ل.?ليما. 'لناف0ة .  

  م/.ويا. و/ائق 'ل?7اء..  0

?نN'ن     7-1  , فق7  'ل?7'ء  'ه/'ف  .8Nي/  ل@87 
 :Nه P 7N8لم' 

  :䑉ل'.Nل.ن' ي 
 Gم7ا ك/  'لهيئا.   -6ر   -.ناي/ 

يا.  7N8و'لم /Nق7م 'ل?ق 
 'ل8?يب/ ?نN'ن : 

 م/اف8/ 'لب7ة  'لم/ين/: 
ي/  7Nل'  : ي

6.N 7Nلكg' contracts@src.gov.iq 

ي.. 'ن .ق/م '7g.فN/ .'7'7ل N/'ئق 'ل?7'ء   7-1

 :  G'7ق'  /?Nم ي 
6G  P 7N8لم'  /Nق? /N'ئ7   䑉ل' 

   .     7ب?/ 'يام قبل مN?/ 'ل@لق

'يام قبل مN?/    10  :مN?/ 'ن?قا/ 'لم&.م7 -
 'ل@لق  

http://www.mop.gov.iq/
http://www.mop.gov.iq/
mailto:contracts@src.gov.iqا
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7-1 No clause in the Bid documents may be 

crossed out, erased, or altered in any way   
by the Bidder. 

 
C- Bid’s Preparation 

10-1 Bid’s Language: Arabic Or English 

 

7-1     g  /Nن. من  .ن/   P' 'N /ك   .78 8N.ئق  ي'/N
?ليه'   .?/يل   P' '.7'ء   N' قب 'لمن'ق7/  ل  من 

 مق/م 'ل?7'ء 

 .. '?/'/ 'ل?7اء  

ي/  'ل?7بي/ 'و  ل@/ 'ل?7'ء:  10-1   Nنكلg' 

 
11-1(h) The Bidder shall submit the following additional 

documents  Certified in accordance with the law : 

- Certificate of incorporation and company 

incorporation contract with the first founding meeting 

minutes. 

- An acquaintance from the General Tax Authority 

addressed to the SRC OR Valid tax ID for local 

suppliers. 

- Certificate of incorporation of the foreign company, 

authenticated by the Iraqi embassy. 

- Certificate of incorporation of the main company for 

companies with a branch or regional office in Iraq. 

- The bidder (The company’s managing director or his 
representative, bringing with him his ID and the 

Company’s Incorporation Certificate) shall attend to 
submit a legal pledge at the Legal Department, when 

purchasing the tender Documents , under which he 

pledges that  He is not an employee in Iraqi state 

departments or the public sector , otherwise He bears 

legal responsibility . 

- A Chamber of Commerce ID for only local suppliers 

,effective at the time of bidding. 

- The receipt of the tender purchase in its original 

copy.  

- In the event that more than one bidder participates 

in submitting a single Tender to execute the contract,( 

Article 10/First – F) of the applicable instructions shall 

be applied. 

- The Foreign Winning Bidder shall submit 

Undertaking that there is no unsettled financial 

claims against the Iraqi government entities within a 

period not exceeding 30 days from the date of 

notification of the Award decision , otherwise the Bid 

is excluded.  

In the case of claims, foreign companies undertake to 

make agreement to settle the parties satisfactorily 

for any prior disputes or claims within a period not 

exceeding (30) days from the date of the notification 

of the award decision. Otherwise, the Bid is excluded 

, and as per the instructions and decisions in force. 

 

 

 '8gافي/ 'g.ي/ .. ?ل مق/م 'ل?7اء 'ن يق/م 'لN/ائق  ي )/(  11-1
 : م7/ق/ وفق 'لقانNن 

م/7       - م?  ك/  'ل6ر .أ7ي7  و?ق/  .أ7ي7  8ها/ة 
 'g..ما? 'gول 'ل.أ7ي7ي . 

'لممان?/    ك.ا.   - 'لمناق7/   من?/م  ي 
 G 'ك  7N8g'   

  .Nي 'ل.ن
 Gك/ م7ا ي.ي/ ناف0ة  م?نNن 'ل䑉 6ر 'و هوي/ 6 

'ئ.  7ا/7ة من للم.ه8ين 'لم/ليN       'لهيئ/ 'ل?ام/ لل7 
 . 
ك/ 'g.ن.ي/ م7ا/ق/ من 'ل7فا7ة       - 8ها/ة .أ7ي7 'ل6ر

 'ل?7'قي/ . 
ي   - 7Fل' كا.  بالن7ب/ لل6ر 'ل7ئي7/  ك/  .أ7ي7 لل6ر 8ها/ة 

ي 'ل?7'ق . 
 G يGل/يها ف7? 'و مك.. 'قلي 

'و    - ك/  لل6ر  8Nلمف' 'لم/ي7   ( 'ل?7اء  مق/م   7N8/
ك/   وكيله م7.7/با م?ه 'لهوي/ م? 8ها/ة .أ7ي7 'ل6ر
'ء  6ر ?ن/   , ي 

 FNلقان' 'لق7م   O/ل ي 
 FNقان .?ه/  ل.ق/يم   )

ي  
 G م8Nفاً  لي7  'نه  بمN.به  ي.?ه/  'لمناق7/,   'و7'ق 

ي./مل  وب0ل䐧فه  'ل?ام  'لق7ا?  'و  'ل?7'قي/  'ل/ول/  /و'ئ7 
 'لم7&ولي/ 'لقانNني/.  

فقط     -    Nلم/لي' للم.ه8ين  ..ا7ة  @7ف/  .كNن  هوي/ 
 . ناف0ة وق. .ق/يم 'ل?7اء

'ء 'لمناق7/  -  .ن07.ه '7gلي/.  'ي7ال 6ر
'ك '   - 7N8' /ي /ال

 G //'ي .ق/يم ?7اء و
 G 7ر من مناقNك

( .7.يق  ي.م  'ل?ق/  'وg  10'لما/ة  ل.نفي0  من    –/  و 
 'ل.?ليما. 'لناف0ة ( .  

ي   'ن يق/م مق/م 'ل?7اء 'لفائ8  - 7Fن.g'   /N.ه/' ب?/م و?.
'ل?7'قي/  'لم&77ا.   Gا.. م/N7م/    N@ مالي/  م7الب/ 

.أ7ي    0300ل䐧ل م/ة g .8ي/ ?ن ) @ بق7'7 'ل.بل  ( يNما من 
 .  'g/ال/  وب0ل䐧ف 0لك ي.م '7.ب?ا/ 'ل?7اء

'g.ن.ي/  كا.  'ل6ر ..?ه/  م7البا.   /N.و /ال/  ي 
 Gو

    Nلل77ف م87ي/  ..7وي/  بالقيام  منا8?ا.  باg.فاق  gي/ 

( يNما من 30'و م7البا. 7ابق/ 0ل䐧ل م/ة g .8ي/ ?ن )

ي.م   0لك  وب0ل䐧ف  'g/ال/  بق7'7  'ل.بل@      '7.ب?ا/ .ا7ي    0 

 .  و/7. 'ل.?ليما. و'لق7'7'. 'لناف0ة. 'ل?7اء
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13-1 Alternative Bids : 

 it is not permitted  to be considered.   

14-5 the latest applicable versions of  

INCOTERMS : 2010 

14-6 The Bid prices offered by the Bidder are  

non- adjustable   

14-7 The priced items in each special list (part) in 

the local competitive tender shall not be 

less  less than (100) % of the total items 

constituting such list. 

The price shall be valid at (100) % of the 

quantities stated next to each item of such 

lists. 

15-1 
Prices shall be in the following currency     
 Iraqi dinar (IQD) 

 US Dollar (USD) 

 Euro.        (EUR) 

 - Bid price submitted by Iraqi companies 

shall be in the Iraqi Dinar currency 

only. 
 

18-3 The expected lifetime of commodities:  Not 

applicable. 

19-1-a Authorization of the Manufacturer to the 

supplier Bidder : Not applicable   

19-1-b After sale services: Not Applicable 

20-1 Bid’s validity : [ 120  ] days as of the Closing 

Date . 

 

20-3 

  The contracts, in which it is not permitted 

to adjust prices, and in case of delay in 

issuing the award decision for a period 

exceeding (   ) days after the date initial bid 

expiry date, the prices are to be reviewed 

and adjusted    :   Non Applicable   

21-1 
 

Bid’s guarantee is  required   

21-2  The Bid’s price is ( $26,460  ) Only  Two  Twenty-Six 

Thousand Four Hundred Sixty      US Dollars   

  'ل?7'ء'. 'لب/يل/  13-1
 .    g ي7م/ .ها

م  ي?.م/ 'N0g' 7'/7g  'لم?مNل به    14-5  N.Nنك䐧2010لل 

'ل?7'ء ?ن/ .نفي0     '7?'7 .كNن   14-6 'لمق/م/ من مق/م  'ل?7'ء 

 @N  قابل/ لل.?/يل  'ل?ق/ 

).8ء(    'ني..   14-7 ق'ئم/  كل  ي 
6G 'لم7?7ة   /Nل.ن' .قل   g

ي ?ن )   6.7Nئم 'ل?7'ء 'ل.ن'ف7ي 'ل'N100م.770/ من ق )  

 /Nل.ن' ?Nن/% من م.مNل.لك 'لق'ئم/.  'لمك 

   ( .ن7ب/  ن'ف0'  'ل7?7  يكNن  'ن  من    100ي..   %)

  /Nن. من  .ن/  كل  '8'ء  ة  'لم&6ر ل.لك   'لمكNن/'لكمي'. 

 'لقN'ئم. 

 .كNن '7g?'7 ب'ل?مل/ 'g.ي/ :     15-1

ي 
7G'7?ل/ينا7 'ل'  (IQD) 

 (USD)'ل/وg' 7gم7يكي 
ي  'لي7Nو   7F7وg'(EUR) 
كا  - 'ل6ر قبل  من  'ل?7اء   7?7 .ق/يم  'ل?7'قي/  ي.م   .

ي 
7G'7?فقط ب?مل/ 'ل/ينا7 'ل  . 

18-3   NفN. ].ه/ف  'ل7ل?  فيه'  .?مل  'ن  'لم.Nق?  'ل8مني/  ة  7Nلف'

 g ين7.ق    ق7? 'ل@ي'7[: 

'لم.ه8:   )' (  19-1 'ل?7'ء  لمق/م  'لم7ن?/  'ل.ه/  @N0.  Nيل 

 .Nم7ل 

 @N  م7لوب/   ب?/ 'ل.ي? :   0/م'. م'  ).(  19-1

 يNماً '?.با7' من .ا7ي    0 'ل@لق   120  : م/ة نفا0 'ل?7اء 20-1

20-3    ، 7'?7g' يل/?.N /?.'7ي7م/ فيه' بم g ي ي 'ل?قN/ 'ل.7
6G

/'ل/   ي 
6GN 70'.    'مNي  )  ( .8ي/ ?ن  ة  7Nف 'g/'ل/  ق7'7   7N/7

ي ف..م مN /?.'7.?/يل 
 ?ل .'7ي    0 نف'0 'ل?7'ء 'g../'.ئ

  :7'?7g' ين7.ق g 

21-1  .N8مان 'ل?7اء:   م7ل 

'ل?7'ء:   21-2 8م'ن  مبل@  يكNن  'ن    (    26,460)$ ي.. 
وN.7ن فقط   و'7ب?مائ/  'لف  ون  و?6ر  /.7  

 .  /و7g 'م7يكي 
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21-2-a&b&f Bid Guarantee (certified check, letter of 

guarantee, , note of hand, or Cash deposit for Bid 

Bond not exceeding 50,000,000 (fifty million) Iraqi 

dinars) (in the original copy and from the start 

with the bid) shall be submitted , issued by an 

Iraqi bank accredited to the Central Bank of Iraq at 

an amount of (   $ 26,460    ) $ Only    Two  
Twenty-Six Thousand Four Hundred Sixty     US 

Dollars , for  SRC , including the reference therein 

to the number and name of the tender, provided 

that its validity period shall not be less than (28) 

days from the Date of the bid validity Eexpiration . 

These methods can be combined to provide the 

required Bid Bond amount. 

21-7 In the event the Bidder conducts anything stated 

in (a) or (b) of this clause, the Buyer shall have 

the right to declare that the Bidder is unqualified 

and to suspend its participation in tenders for a 

period of (Three Years). 

22-1 Method of Submitting  Bid   :  
at least two identical copies (original and 

copy) along with an electronic copy on a 
disk. The type of copy shall be clearly 

indicated on each envelope, in addition to 
the tender number and date. 
 

 

21-2    N  )'(
).(  )N( N 

)7ك م7/ق 'N 70'. 8م'ن    8م'ن ?7'ء    يكNن  
ي N'   N'  g 7ف../  7Fل' 'gولي/  لل.أمينا.   P/نق 'ي/'? 

?ل   مبل@ها  مليNن     50000000ي8ي/  0مN7ن 
ي   

7G'7? 77لي/( )/يناg' /07ء م? 'ل?7اء  بالن'/..'  )
  P8ل.نك 'لم7ك' O/ي م?.م/ ل

7G'7? 7'/7 ?ن  م7ف
 N ي

7G'7?ل'  G7/7./    فقط   ($     26,460)$ )  بمبل@ ق
وN.7ن  و'7ب?مائ/  'لف  ون  'م7يكي     و?6ر  7gو/.  

N'7م   7قم   䑉ل' فيه'  '8g'7ة  Nي.8من  ك.ن'  6ر gNم7 
  يNما   ( 28)'لمن'ق7/ ?ل 'ن g .قل م/ة نف'0ي.ه ?ن  

.'7ي    0 'ل?7'ء   'ن.ه'ء  من  .N     . نف'0  'ل.م?  ويمكن 
  .Nمبل@ 'ل.أمينا. 'لم7ل  NفN.ل77ق ل' G0ه. 

 

ب   21-7 'ل?7'ء  مق/م  قي'م  /'ل/  ي 
6G  ي

6G 'لم0ك7Nة  'g?م'ل  من   P'

ي  
6G 'ل/ق   P 7N8فللم 'لفق7ة   G0ه من   ).  (N'  )'( 'ل.ن/ين 

ي  
6G م8'7ك.ه  N.?ليق  'ل?7'ء  مق/م  'هلي/  ?/م  '?gن 

 (. /ل䐧/ 7نN'.'لمن'ق7'. 'لم/ة ) 

'ل?7اء 22-1 .ق/يم  ?ل     :      77يق/   6  N.م.7'بق  6  N.07ن
Nنg') )/07قل   ق77   '7لي  ?ل  Nني/  7Nلك' ن07/  م? 

'8'ف/  م@لف  كل  ?ل   /8'N ب8كل  'لن07/   ?Nن Nي/ب. 
 'ل䑉 ./.ي. 7قم N.'7ي    0 'لمن'ق7/  . 
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 D- Bids’ Submission and Opening 

23-1-a  
The Bidders May Not send their Bids via email. 

23-1-b If the Bidders may submit their Bids 

electronically, Bids shall be submitted 

as follows:   

 N/A 

23-2-c The inner and outer envelopes shall have the 

special additional marks:  (Name and Number of 

Tender/ a brief description of goods/kind of Bid-

TECHNICAL (OR) COMMERCIAL/ Date and Number of 

Bid/ The Company Name/ The Name and the 

signature of the person authorized to sign the Bid and 

Company’s Stamp/ Closing Date) directed to SRC. 

24-1 For the purpose of Bid’s submission, the Buyer’s 
address is: 
To: Contracts & Purchase Department -South 
Refineries Company  
Address: Al Shuaiba/ Basra- Republic of Iraq 

Floor and room number: Room of Receiving  & 
Opening Bids Committee  
City: Basra   
Tender Deadline:   4    -   11    -  2026   

Time:  12:00 AM Basra LOCAL TIME 

27-1 Bids shall be opened in the following time and 

place: 

Address: Al Shuaiba/ Basra- Republic of Iraq 

Floor and room number: Room of Receiving & 

Opening Bids Committee  

City: Basra 

Date:         -      -  2026    

Time: 01:00 PM Basra LOCAL TIME OR The 

Following Day. 

27-1  

If it is allowed to submit Bids via email according 

to 23-1/Instructions to 

Bidders, Bids opening procedures shall be as 

follows:  N/A 

 E- Bids’ Evaluation and Comparison 

34-1 Prices submitted in other currencies shall be 

converted to their equivalent in :  IQ. Dinar  . 

Source of currency exchange : Bulletin of The Central 

Bank of Iraq.                 

 Date of exchange rate :The Opening Date of Tender  .  

35-1  

Margin of Preference  as a factor in analyzing bids. If the limits 

of methodology are adopted : In accordance with 

Instructions for Implementing Government Contracts 

No. (1) 2025. 

 ت7ليم وف./ 'ل?7اء'. . / 

23-1  
 ) ' ( 

 

  

.   g ي/ق ي
6.N 7Nلكg' /ي 7N7 'لN? 6 ت7ليم ?7'ء'.هم  Nللم.ق/م 

23-1  
).( 

Nنيً'،  7Nلك' ?7'ء'.هم  ت7ليم  /ق  'ل?7'ء'.  لمق/Gي  ك'ن   '0'

 : ي
 ي.P7 ت7ليم 'ل?7'ء'. كم' ي'.7

 g ين7.ق 

23-2  
).( 

 

'ل?gم'.   N'ل0'7.ي/  'ل/'0لي/  'لم@لف'.  ./مل  'ن  ي.. 

'ل0'7/  مN'7فا.    : '8g'في/  'لمناق7//  و7قم  )'7م 

ك/   'ل6ر '7م  'ل?7اء/  و.ا7ي    0  'ل?7اء/7قم  نو?  'لمناق7// 

ك/ 'ل6ر و0.م  و.Nقي?ه  ك/  'ل6ر مN0ل  'ل@لق  / و'7م   /?Nم  )

 . .Nي 'ل.ن
 Gك/ م7ا  م?نNن 'ل䑉 6ر

24-1  :Nه P 7N8ن 'لم'N7'8 ت7ليم 'ل?7'ء، ?ن@g 
 :䑉ك/ ?ام/'ل ي 'ل.نN./ 6ر

 Gك/ م7ا  6ر
 'ل8?يب//م/اف8/ 'لب7ة/.مه7Nي/ 'ل?7'ق'ل?نN'ن: 

N'ل@7ف/:   'ل7'.ق  'ل7ئي7ي// 7قم  '7.ل䐧م  '7g.?ل䐧ما.  @7ف/ 
 وف./ 'ل?7اء'. 'ل0ا7.ي/ 

 م/اف8/ 'لب7ة  'لم/ين/: 
ي ل@لق 'لمناق7/ 

 Fلنها' /?N2026    /    11   /     4 'لم               
 . 'ل7ا?/ 'ل/اني/ ?6ر 8هN.. '7قي. 'لب7ة 'لم/لي  'لNق.: 

ي 'لمك'ن N'ل8م'ن  27-1
6G 6 ي.م ف./ 'ل?7'ء  Nي.f' : 

 'ل8?يب//م/اف8/ 'لب7ة/.مه7Nي/ 'ل?7'ق'ل?نN'ن : 
  : N'ل@7ف/  'ل7'.ق  @7ف/7قم  'ل7ئي7ي//  '7.ل䐧م   '7g.?ل䐧ما. 

 وف./ 'ل?7اء'. 'ل0ا7.ي/ 
 'ل8?يب/ 'ل8'7?: 
 م/اف8/ 'لب7ة 'لم/ين/: 
          2026 /       /       :  'ل.'7ي    0 
'لم/لي    'ل7ا?/'لNق.:   'لب7ة  ..Nقي.  'ل8ه7  ب?/  'لN'//ة 

 . 'و 'ليNم 'لP0 يليه

ي   27-1
6.N 7Nلكg' ي/  7Nل'  7N? 'ل?7'ء'.  ت7ليم   /Nلم7م' من  ك'ن   '0'

( 'لف7?ي/   للفق7ة  'ل?7'ء،  N23-1فق'  لمق/Gي  'ل.?ليم'.  من   )

ي 7.كNن '.7'ء'. ف./ 'ل?7'ء'. كم' 
 : ي'.7

 g ين7.ق 

 'ل.قييم ومقا7ن/ 'ل?7اء'.  -ه  

م'   34-1  䑉ل' ./Nل   O70'  .gب?م 'لمق/م/   7'?7g'    : من  ي?'/له' 
ي 

7G'7?ل/ينا7 'ل' 
. مN/. 7/7يل 'ل?مل/:  ي

7G'7?ل' P8ة 'ل.نك 'لم7ك  /7. ن6ر
ي يNم ف./ 'ل?7اء'. . .'7ي    0 7?7 'ل./Nيل : 

 G 

1.35  
ي ./ليل 'ل?7'ء'. :  

6G ف8لي/ 'لم/لي/ ك?'ملg' 87. ه'م/
( 7قم  'ل/كNمي/   /Nل?ق' .نفي0  وN8'بط  ل7ن/  1.?ليما.   )

2025  . 
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36-3-a Evaluation and comparison shall be conducted 

on the bases of (items and parts) 

  The Bids shall be evaluated and compared on 

the basis of line item totals. If the priced table of 

a Bidder contained an un-priced item, then its 

price shall be considered as covered by the prices 

of other items. Also, if an item is not listed in the 

schedule of prices in a compliant Bid, its average 

price in compliant prices shall be taken and 

added to the price of such Bid to determine its 

total cost for the purpose of price comparison 

between the Bids. 
 

36-3  
 ) ' ( 

 ي.م 'ل.قييم N'لمق'7ن/ ?ل '7'7) 'لفقg' N' .'7.8'ء( 
  

 ( 'لفق7'.  '7'7 م.'مي?  'ل?7'ء'. Nمق'7ن.ه' ?ل  .قييم  ي.م 
ي ./Nل 'g 7'?7g// مق/Gي 'ل?7'ء'. فق7ة  

6G /7N '0'N )/Nل.ن'
بقي/   7'?7' 8من  م@7  7?7ه'  '?.ب'7  في.م  م7?7ة    N@
ي /'ل/ ?/م '/7'. '// 'لفق7'. 

6G 'ي 'ل.ن/. كم
6G O70g' .'7لفق'

  00' ي.م  'لم7..يب/ N7ف  'ل?7'ء'.   //g 7'?7g' لN/. ي
6G

'8'ف.ه'  Nي.م   O70g' 'لم7..يب/  'ل?7'ء'.  ي 
6G 7?7ه'  م?/ل 

8'7@g 'لنه'ئي/  كلف.ه  ل.//ي/  'ل?7'ء  ه0'  مبل@   䑉لمق'7ن/    'ل'
 'ل7?7ي/ لل?7'ء'.. 

 
36-3-
d 

Evaluation shall be conducted using the 

criteria of section three: Evaluating and 

Comparing Bids: 

[Indicate section three: Evaluating and 

Comparing Bids, insert all required details] 

a-   Deviation  in  supply  times:    NO 

b-   Deviation in payment times:    NO 

c-Cost of replaceable parts and spare parts 

for the purposes of maintenance and after 

sale service for the equipment stated in Bid:    

NO 

 

d- Availability of after sale service and spare 

parts in the country of buyer for the 

equipments offered in the Bid :  NO   

e- Cost  estimate  for  the  purposes  of  

operation  and maintenance through 

operation lifetime of equipments : NO 

c- f- Performance  and  productivity  of  

equipments  provided : NO 

36-5 The Bidders’ entitlement to submit their 
Bids as one part or more constituting the 

competitive public contracting (refer to 

Section three: Criteria of Evaluation and 

Comparison of Bids according to the 

adopted outweighing theory). N/A 

39-1 SRC has the right to accept or reject any bid SRC is 

not obligated to accept the lowest bid. SRC has 

the right to cancel the bid before signing the 

contract for justifiable reasons, without 

compensating the bidders, only the price of 

purchasing the Bid documents will be refunded. 

 a-  Awarding of Tender 

41-1 Upper limit of percentage permitted to 

increase the quantities in the same prices   :   
According to the instructions for 

implementing public contracts (1) of 2025 

Upper limit of percentage permitted to 

decrease the quantities in the same prices : 

According To The Agreement Between The 

Two Parties .  

42-1 The  Awarding decision shall be effective 

from the date the winning bidder is notified 

of it or receives it officially. 

 

 

36-3  
 )/( 

'لف7ل   ي 
6G 'لمN.N/ة    Nلم?'ي' ب'0.7/'م  'ل.قييم   P7.ي

 'ل/'ل/ )'ل.قييم Nمق'7ن/ 'ل?7'ء'.(: 
Nمق'7ن/   .قييم    Nم?'ي 'ل/'ل/،  'ل./Nل   䑉ل' ]'6ر 

 'ل?7'ء'.، '/0ل .مي? 'ل.ف'7يل 'ل8gم/[ 
'-  : 6  Nقي.'. 'ل..هN. ي

6G ن/7'فg' g 

ي .Nقي.'. 'ل/ف?'.:  -.
6G ن/7'فg' g 

كلف/ 'g.8'ء 'لق'بل/ ل7g.ب/'ل N'لمg' /'N/.ي'7ي/   -.
'ل7ي'ن/ 0N/م'. م'   8'7@g    .'/?للم 'ل.ي?  ب?/ 

ي 'ل?7'ء : 
6G 7ةNلم0ك' g 

ي   -/
6G 'g/.ي'7ي/   /'Nلم'N 'ل.ي?  ب?/  م'  .Nف7 0/م'. 

ي 'ل?7'ء : 
6G /للم?/'. 'لمق/م P 7N8بل/ 'لم  g 

  䝀لل?م7    -ه N'ل7ي'ن/  'ل.8@يل   8'7@g /?قN.لم' 'لكلف/ 
   g'ل.8@يلي للم?/'. : 

 

N-  : /ن.'.ي/ 'لم?/'. 'لمق/م'N ء'/' g 
 

36-5   ، 'كNر   N' ك.8ء  ?7'ء'.هم  .ق/يم  ي 
6G 'ل?7'ء'.  مق/Gي  '/قي/ 

   Nلف7ل 'ل/'ل/ م?'ي' 䑉ن/ لل?7'ء 'ل.ن'ف7ي 'ل?'م )7'.? 'لNلمك'

  .) 'لم?.م/ة  'لمف'8ل/  لن78ي/  'ل?7'ء'.  Nمق'7نه    g .قييم 

 ين7.ق 

'ل.?'ق/  39-1 ?7'ء  ل.ه/   P' ق.Nل   N' .7ف8  'ل.?'ق/  N   ,'ل/ق  .ه/ 

  . 'ل?7'ء'.   '7N' بق.Nل  مل8م/    N@ 'له 'ن  'ل@'ء    كم'  ي 
6G 'ل/ق 

.?Nي8   /Nن  7ة  7Nم 7gNب'.  'ل?ق/  .Nقي?  قبل  'لمن'ق7/ 

'ء N/'ئق 'لمن'ق7/ فق7  .  مق/Gي 'ل?7'ء'. Nي?'/ /من 6ر

 و. '77اء 'ل?7اء'.  

'ل// 'g?ل للن7ب/ 'لمئNي/ 'لم7مN/ .ه' ل8ي'/ة كمي'. .نف7  41-1

  :7'?7g'  ( 'ل?ام/   /Nل?ق' .نفي0  .?ليما.  ل7ن/  7/1.   )

2025   

'لكمي'.  ل.0في8  .ه'   /Nلم7م' 'لمئNي/  للن7ب/  'g?ل  'ل// 

 :7'?7g' 7نف.   N. فاق.g' .7/    Nل77ف' 

من   42-1 ن'ف0'  'g/'ل/  ق7'7  'N  .'ي?/  به  'لف'ئ8  'لمن'ق7  .بل@  7ي    0 

 'g.7مه 77مي' .  
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42-3 - The Contracting Authority  shall upload a 

copy of the award letter to the electronic 

platform for publication and information 

purposes. 

- Publication of the award letter on the 

electronic platform constitutes official 

notification to the winning bidder and all 

participating bidders. The period for 

objecting to the award decision begins the 

day after its publication on the platform's 

website.. 

- The Contracting Authority shall include the 

wording of the awarding letter (the winning 

bidder notified of the  awarding shall submit 

a paper or electronic receipt issued by the 

electronic platform administration 

confirming his payment of the fees for the 

Bid announcement services and the 

electronic archiving and documentation of 

the contract via the platform before signing 

the contract). 

-  Other bidders may appeal the award 

decision in accordance with the procedures 

stipulated in the applicable regulations. 

43-2 Contract shall be signed and Duties shall 

be paid within (30 working days)  as of 

the date of issuing the letter of 

acceptance. 

44-1 A good performance bond   of (5%) of 

the Contract amount in the same 

Currency shall be submitted within [30 

working days] as of the date of issuing 

the letter of acceptance, and before the 

Contract is signed. 
 

'ل.?'ق/    - 42-3 .ه/  من?ل  ن07/  'g/'ل/    ./ميل  ?ل ك.'. 

Nني/ g@7'8 'لن7ر g?g'Nم  7Nلكg' /7لمن' . 

Nني/    - 7Nلكg' /7ل/ ?ل 'لمن'/g' 7 ن7رN.?بلي@' 77مي' للف'ئ8 ي.  

م/ة   O7تN 'لمن'ق7/  ي 
6G  6  Nك 7N8لم' 'ل?7'ء'.  مق/Gي  Nلك'ف/ 

?ل   للن7ر  'ل.'ل䑉ي  'ليNم  من  'g/'ل/  ق7'7'.  ?ل   8' 7N?g'

ي للمن7/ . 
6.N 7Nلكg' ?قNلم' 

6 7ي@/ ك.'. 'g/'ل/ )?ل 'لمن'ق7  -  Nل .ه/ 'ل.?'ق/ .8م?

ي 7'/7 من   ب'g/'ل/'لمبل@  'لف'ئ8  
6.N 7Nلك'  N' ي

7G7N 7لN ق/يم.

Nني/   7Nلكg' 'لمن7/  '?gن  '/'7ة  0/م'.   7N.g  G/ت7/ي ي&ي/ 

Nقبل  'لمن'ق7/   'لمن7/   7N? Nني'  7Nلك' 'ل?ق/  N.N/يق  N'87ف/ 

 .Nقي? 'ل?ق/ ( . 

'8 ?ل     - 7N?g' 70ينf' .'ي 'ل?7'ءG/8 لمقN.ل/ ي'/g' 7'7ق

ي 'ل.?ليم'. 'لن'ف0ة . 
6G '7 ?ليهN77'ء'. 'لمن.g' فقN 

  يNم   ( /لN/䐧ن g0 )30ل    N/ف? 'لN77م  ي.م .Nقي? 'ل?ق/  43-2

   ?مل من .ا7ي    0 7/و7 ك.ا. 'لق.Nل. 

44-1  g' /7ن  8م'ن  .ق/يم  مبل@    %(5) .ن7ب/    /'ءي.م  من 

يNم ?مل   /لN/䐧نg0   (30  )ل  'ل?ق/ Nبنف7 ?مل/ 'ل?ق/ 

 .  من .ا7ي    0 7/و7 ك.ا. 'لق.Nل وقبل .Nقي? 'ل?ق/
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Section Three:  Evaluation and 

Qualification Criteria 

For the Contracts of Supplying 

Commodities 

 

This Section supplements the Instructions to Bidders, 

contains the criteria employed by the Buyer/Bids 

Analysis Committee for the evaluation of the Bid and 

determines whether the required qualifications are 

fulfilled by the Bidder and other criteria shall not be 

used. 
 

The Buyer may select the criteria it deems suitable 

for the execution of the supply process and it may 

enter the method it deems suitable by using the 

samples listed below or using another acceptable 

method. 

Contents 
 

1-  Evaluation criteria (36-3-d/Instructions to 

Bidders) 
 

2-  Multiple contracts (36-5/Instructions to 

Bidders) 
 

3-  Requirements for Subsequent Qualification (38-

2/Instructions to Bidders) 

 

 .䐧ل.قييم و'لم&هل'  Nلق7م 'ل/ال/: م?اي' 
 ل?قN/ ..هN   'ل7ل? 

 
 
 

   Nل 'لم?'ي? PN./يN .ي 'ل?7'ءG/يكمل ه0' 'لق7م 'ل.?ليم'. لمق
'ل?7'ء   ل.قييم  'ل?7'ء'.  ./ليل  ل.ن/   /P 7N8لم' ي0.7/مه'  ي  'ل.7
مق/م   O/ل م.Nف7ة  'لم7لNب/   .gلم&ه' ك'ن.   '0' م'  ي 

6G N.//ي/ 
 .O70'  Nلن ت0.7/م 'ي/ م?'يN .ل?7'ء' 

 
من'7ب/ ي7'ه'  ي  'ل.7   Nلم?'ي' ي0.'7  'ن   P 7N8ملي/    للم? ل.نفي0 

ب'0.7/'م  من'7ب/  ي7'ه'  ي  'ل.7 'ل7ي@/  ي/0ل  'ن  Nله   ، 6  Nل..ه'
ي '/ن'N' ,G 'ن ي0.7/م 7ي@/ 'O70 مق.Nل/.  

6G /.7/ل?ين'. 'لم' 
 'لم/.ويا.

 
 
 
   /  3-36م?'يN  'ل.قييم  )'ل.?ليم'. 'ل䑉 مق/Gي 'ل?7'ء'.  .1

 

   5-36ليم'. 'ل䑉 مق/Gي 'ل?7'ء'. 'ل?قN/ 'لم.?//ة ) 'ل.? .2

 
 

مق/Gي  .3  䑉ل' 'ل.?ليم'.   ( 'لg/ق  'ل.'هيل  م.7لب'. 
 (  2-38'ل?7'ء'. 
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1-   Evaluation Criteria (36-3-d/Instructions to Bidders) 
In evaluating a Bid, shall be considered, in addition to 
the Bid’s price as per Para 14-6/Instructions to Bidders, 
one or more of the following factors stipulated in Para 
36-3-d/Instructions to Bidders and 36-3-d/bid data sheet, 
employing the following methodological criteria: 
 
a-   Delivery Schedule (as per  the  INCOTERMS referred 
to    in    the   bid   data   sheet) Not Applicable 
The Commodities exist in the Schedule of Commodities 
shall be delivered within reasonable period of time (i.e. 
after the primary date and before the deadline of 
delivery) as specified in section six: Delivery Schedule. 
No priority shall be given to the commodities delivered 
before the early time, and the Bids to deliver 
commodities after the deadline shall be considered 
noncompliant. For the purposes of evaluation only, the 
prices of Bids that deliver commodities after the early 
delivery time as specified in S6: Delivery Schedule, if the 
bid data sheet stipulates the same, as stated in Para 
36-6-d/bid data sheet. 
 
b-   Amendment  of  Payment  Schedule. Not Applicable 
Prices shall be submitted by Bidders as per the payment 
schedule referred to in the Special Conditions of the 
Contract and the Bids shall be evaluated according to 
the rules specified in that schedule. Bidders are allowed 
to submit an alternative payment schedule and propose 
discount to the prices quoted in their original Bid in the 
event their proposed alternative Bid is accepted. The 
Buyer shall have the right to take into account the 
proposed alternative payment schedule as well as the 
proposed discount percentage. 
 
c- Cost  of  the  Essential  Replaceable  Parts  and 
Compulsory Spare Parts and After Sale Services (insert  
one  of  the    following  alternatives) Not Applicable. 
1-   The cost of compulsory spare parts, replaceable 
parts and after sale services according to the lists 
submitted by the supplier that are set up according to the 
instructions of manufacturer of commodities for 
maintenance purposes throughout the operation lifetime 
of the commodities referred to in Para 18-3/bid data sheet 
shall be added to the Bid price for the purpose of 
comparison and outweighing between the offers or 18-3. 
2-   The Buyer shall set up a list of the 
requirements of the highly consumable and high 
cost parts and the compulsory spare parts and estimated 
quantities during the primary operation period specified in 
18-3/bid data sheet. The Bidder shall price these and 
add them to the contract price for comparison purpose 
only. 
 

 
    ( 3-36م?ايN  'ل.قييم ) .?ليما. لمق/Gي 'ل?7اء'. )/( . 1

'8'ف/        P 7N8لم' من  م'  ?7'ء  .قييم  ?ن/  'g?.ب'7  .ن78  ي&00 
'لفق7ة  )  䑉ل?7'ء'. '7.ن'/ً' 'ل'  7?7 䑉6-14'ل  䑉ل.?ليم'. 'ل' ( من 

 7N7لمن' 'g.ي/  'ل?N'مل  من  'كNر   N'  //'N  ، 'ل?7'ء'.  مق/Gي 
  3-36من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء'. N    3-36  ?ليه' ب'لفق7ة )/(

 )/(   من 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء ب'0.7/'م 'لم?'يN  'لمنه.ي/ 'g.ي/: 
 
'لم8ا7   .' 'gنكN.7م   /?'Nق  ..Nبم  ( 'ل.7ليم  ./ول 

ي و7ق/ .يانا. 'ل?7اء 
 G ين7.ق   'ليها g 

'لم/ة  g0ل  'ل7ل?  ./Nل  ي 
6G 'لمN.N/ة  'ل7ل?  ت7لم  'ن   8 7Nيف

/لNل   Nقبل  لل.7ليم  ي 
'g../'.ئ  /?Nلم' ب?/   P'( 'لمق.Nل/  'ل8مني/ 

'ل.7ليم(.  )./Nل  'ل7'/7,  'لف7ل  ي 
6G 'لم///ة   ) ي

'لنه'.ئ  /?Nلم'
'لمبك7N ،7.?'مل   /?Nلم' قبل  'لم7لم/  لل7ل?  'ف8لي/  لن .?7 
   N@ 'نه'  ?ل  ي 

'لنه'.ئ  /?Nلم' ب?/  'ل7ل?  7.7لم  ي  'ل.7 'ل?7'ء'. 
8'7@g ي.م 'ل?7'ء'.   م7..يب/. ق/  .?/يل '7?'7  'ل.قييم فق7 

ي 'لف7ل 
6G ///لمبك7 لل.7ليم" 'لم' /?Nي ت7لم 'ل7ل? ب?/ "'لم 'ل.7

.ي'ن'.  7Nق/  ي 
6G 0لك  ?ل  ن7   '0'  ) 'ل.7ليم  )./Nل  'ل7'/7, 

ي 'لفق7ة )
6G /8N7ق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء    6-36'ل?7'ء, كم' مN من ) / 

 
 

 g ين7.ق   .?/يل ./ول 'ل/ف?ا.   ..

بمN/. ..Nل 'ل/ف?'.   'ل?7'ء'.ي.م .ق/يم '7g?'7 من مق/Gي  
Nفق   'ل?7'ء'.  .قييم  Nي.م  'ل0'7/  'ل?ق/   7N ي 6ر

6G 'ليه  'لم8'7 
.ق/يم   'ل?7'ء  لمق/Gي  ي7ُم/  'ل./Nل.  0لك  ي 

6G 'لم///ة   77g'
'لN'7/ة    7'?7g' ?ل  .0في8   /' 7Nق'N ب/يل  /ف?'.  ./Nل 
قبلهم.  من   / 7Nلمق' ب'لب/يل  'لق.Nل  /'ل/  ي 

6G '7gلي  ب?7'ئهم 
 / 7Nلمق' 'ل/ف?'.  ./Nل  'g?.ب'7  .ن78   00g' ي 

6G 'ل/ق   P 7N8للم
 .7'?7g' ل? // 7Nلب/يل ك0لك ن7ب/ 'ل.0في8 'لمق' 

 
 
 
..     /'Nو'لم لل7䐧.ب/'ل  'لقابل/  'ل7ئي7ي/  'g.8'ء  كلف/ 

'g/.يا7ي/ 'gل8'مي/ و0/ما. ما ب?/ 'ل.ي?  ) '/0ل '// 'لب/'ئل  
 g ين7.ق(   'g.ي/

 

'لق'بل/  1 g'N.8'ء  'gل8'مي/  'g/.ي'7ي/   /'Nلم' كلف/  '8'ف/  ي.م   .
من  'لمق/م/  'لقN'ئم   ..Nبم 'ل.ي?  ب?/  م'  0N/م'.  ل7g.ب/'ل 

لل7ل?   'لم7ن?/  'ل.ه/  .7Nي/  Nفق  N'لم?/ة   g@7'8'لم.ه8 
ب'لفق7ة   'ليه  'لم8'7  لل7ل?  'ل.8@يلي  'ل?م7  ة  7NلفN   3-18'ل7ي'ن/ 

'لمق'7ن/    8'7@g 'ل?7'ء  مبل@   䑉ل' 'ل?7'ء  .ي'ن'.  7Nق/  من 
( N' 8N7?6 'ل  N. /لمف'8ل'N18-3 .) 

 
2  P 7N8لم' يقNم  ب'g/.ي'.    .إ?/'/ .  'ل7ي?/   لg.8'ءق'ئم/ 

N'لكمي'.  'gل8'مي/  'g/.ي'7ي/   /'Nلم'N 'لكلف/  N'ل?'لي/  '7g.هgك 
ب'لفق7ة   'لم///ة  'Ngل䑉ي  'ل.8@يل  ة  7Nف من   3-18'ل.0ميني/ g0ل 

  䑉ل' N'8'ف.ه'  'ل?7'ء  مق/م  من  ه'   N?7ت Nي.م  'ل?7'ء  .ي'ن  7Nق/ 
 مبل@ 'ل?7'ء g@7'8 'لمق'7ن/ فق7. 
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d- Provision of After Sale Services for Commodities  

and Spare Parts in the Buyer’s Country. Not 

Applicable  

If Para 36-3-d/Bid Data Sheet stipulates that the Bidder 
shall offer the cost of providing after sale services, such 
as maintenance and provision of spare parts in the 
Buyer’s country, the cost of such services shall be added 
to the contract price for comparison purpose. 
e-   Planned Cost of  Operation and Maintenance Not 

Applicable 

Shall be added an amendment margin to the cost of 
operation and maintenance of commodities to be added 
to the contract price for comparison purpose only if the 
same is stipulated under Para 36-3-d & e. Such cost 
margin shall be specified according to the method 
referred to in the 36-3-d & e/Bid Data Sheet. 
f-    Performance  and  Productivity  of  Equipment. Not Applicable  
A margin of amendment of cost calculated on the basis 
of the performance and efficiency of commodities 
proposed by the Bidder in comparison with the efficiency 
and performance of the commodities referred to in the 
Bidding Documents, if the same is stipulated in Para 
36-3-d & f/Bid Data Sheet according to the method 
specified in the same clause shall be added to the 
contract price for comparison purpose only.   
g- Any Further Criteria 
 
If it is required to add further criteria for 
outweighing and comparison, these shall be 
referred to in 36-3-d & g/Bid Data Sheet. 
 
2- Multiple Contracts  (36-5/ Instructions  to  

Bidders) Not Applicable. 
 
The Buyer may award more than one Bid over 
the Bid submitted that offers the lowest value 
for a set of Bids (so that there’s one Bid for 
each contract) which fulfills all the criteria 
required in the subsequent qualification 
phase (as referred to in Para 38-
2/Instructions to Bidders of section three: 
"Requirements of Subsequent Qualification"). 
 
The Buyer shall: 
 
a- Evaluate the Bid that fulfills the 
minimum limit of percentages specified in the 
Instructions to Bidders, only with respect to the 
items indicated in the special lists and the 
quantities indicated next to these items, as 
specified in Para 14-8/Instructions to Bidders  
b- Shall be taken into account: 
(1) Lowest cost Bids as to each special list 
 
(2) Discount of price for each special list and 
the method of application thereof as offered by 
the Bidder in its Bids. 

.NفN  0/ما. ما ب?/ 'ل.ي? لل7ل? و'لمg' /'N/.يا7ي/    ./
 P 7N8ي بل/ 'لم

 G   ين7.ق g 
'لفق7ة   ن7.   '0'36-3  ? 'ل?7'ء  .ي'ن'.  7Nق/  من  قي'م  ل )/(    

6 0/م'. م' ب?/ 'ل.ي? من 7ي'ن/ مق/م 'ل?7'ء ب?87 كلف/ ل.'  Nم
 G0ه كلف/  '8'ف/  ي.م   P 7N8لم' بل/  ي 

6G 'g/.ي'7ي/   /'Nلم'  6  Nم'.N
8'7@g مبل@ 'ل?7'ء 䑉لمق'7ن/.  'ل0/م'. 'ل' 

 

 䝀ين7.ق  .'لكلف/ 'لم770/ لل.8@يل و 'ل7يان/ه g 
لل7ل? .8'ف   'ل.8@يل N'ل7ي'ن/  كلف/  .?/يل ?ل  '8'ف/ ه'م8 

'ل?7'ء   مبل@   䑉7'8'ل@g    0لك ?ل  'لن7  .م   '0' فق7  'لمق'7ن/ 
. Nي.م .//ي/ ه'م8 'لكلف/ هG0   }) /(N) ه䝀(3-36}بمN.. 'لفق7ة

ب'لفق7ة   'ل?7'ء  .ي'ن'.  7Nق/  ي 
6G 'ليه'  'لم8'7  'لمنه.ي/   ..Nبم

}36-3) /)  .}) 䝀ه (N 
 

 g ين7.ق   '/'ء و'ن.ا.ي/ 'لم?/'. و. 
م/N7ب/   'لكلف/  ي 

6G .?/يل  ه'م8  Nكف'ءة    ل ?'8'ف/  '/'ء   7'7'
// من مق/م 'ل?7'ء  ب'لمق'7ن/ م? كف'ءة N'/'ء 'ل7ل?   7Nل7ل? 'لمق'

ي 'لفق7ة
6G ئق 'ل?7'ء '0' .م 'لن7 ب0لك'/N ي

6G 'ليه'   3-36  {'لم8'7 
  )N(N)/({  فق 'لمنه.ي/ 'لم///ة ب'لفق7ةN 7ق/ .ي'ن'. 'ل?7'ءN من

 'لمق'7ن/ فقg  .7@7'08'.ه' 'ل䑉 مبل@ 'ل?7'ء 
 
 
 

 .8O70' /8افي'  Nي/ م?اي'   
ي /'ل/ 'ل/'./ 'ل䑉 '8'ف/ م?'يO70'  N للمف'8ل/ N'لمق'7ن/ ..م 

6G
 من 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء.  } )/ 8g'}36-  3    (8(N  )'7ة 'ليه' ب'لفق7ة

 
 
 g ين7.ق  (5-36'ل?قN/ 'لم.?//ة )'ل.?ليما. لمق/Gي 'ل?7اء  . 2
 

P 'ن يقNم .إ77'ء 'كNر من ?7'ء ?ل 'ل?7'ء 'لمق/م   7N8ي/ق للم
'لP0 ي?87 'لقيم/ 'g/.6 لم.مN?/ من 'ل?7'ء'. )ب/ي/ يكNن 

لكل   //'N ?ق/  'لم?'يN    ?7'ء هن'ك  .مي?  ي 
6GN.7ي  P0ل'N  )

ي 'لق7م 'ل/'ل/، 
6G 'ق )'لم8'7 'ليه/gي م7/ل/ 'ل.'هيل 'ل

6G /بNلم7ل'
'ل.'هيل   2-38'لفق7ة   "م.7لب'.  'ل?7'ء  لمق/Gي  'ل.?ليم'.  من 

 'لg/ق"(. 
 
 

P 'ن:  7N8ل 'لم? 
'لم///ة   )'(  للن7.   6./g' 'ل//  ي/قق   P0ل' 'ل?7'ء  يقيّم 

ة  'لم&6ر ب'لفق7'.  ي.?لق  فيم'  فق7  'ل?7'ء  لمق/Gي  ب'ل.?ليم'. 
 Nكم' هN .'7ة '8'ء .لك 'لفق ب'لقN'ئم 'لم.N /770'لكمي'. 'لم&6ر

 من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء   8-14م/// ب'لفق7ة 

 

g' 6?.ب'7:  ).(     N?ي'00 بN 

 
 'ل?7'ء'. 'gقل كلف/ '8'ء كل ق'ئم/ م.770/  (1)

 
Nمنه.ي/   (2)  ، م.770/  ق'ئم/  لكل  'ل7?7  ي 

6G 'ل.0في8 
ي ?7'ئه. 

6G 7.يقه كم' ?87ه' مق/م 'ل?7'ء. 
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3- Requirements of Subsequent 
Qualification (38-2/Instructions to Bidders) 
 
After determining the lowest evaluated Bid as 
per sub-Para 37-1/Instructions to Bidders, the 
Buyer shall conduct the subsequent 
qualification procedures to the Bidder as per 
Para 38/Instructions to Bidders employing the 
specified requirements only. While the 
requirements not covered by the text below 
shall not be used in the evaluation of the 
qualifications of Bidders. 
 
a- Financial Efficiency: : 
 
The Bidder shall submit documented 
evidence on its ability to meet the following 
financial requirements:  
1- The financial Ccapacity of the bidder,   
issued by a letter of Confirmation  from an 
accredited bank in accordance with the 
regulations of the Central Bank of Iraq in this 
regard,  and addressed to the contracting 
authority and for the announced Bid only, in 

the amount of (793,800$) Only Seven 

Hundred Ninety Three Thousand and Eight 
Hundred US Dollars for the period preceding 
the closing Date, The final amount (balance) 
resulting from the movement of funds, i.e., the 
remaining balance held by the company, must 
meet the required standard and be available up 
to the tender closing date.  
 
 
 
b-  Experience and technical capability, 
 
The Bidder shall submit documented 
evidence on its ability to meet the 
requirements of technical experience listed 
below : 

- Previous experience in the field and 

specialization of the contract in terms of type, 
size, complexity and cost to ensure the 
bidder's ability to execute the contract. 
-  The value of the required similar work is (30%) 
of the estimated cost amount. 
- One completed work shall be submitted within 
a period of (10) years prior to the Closing Date. 
- It is not permissible to collect the value of 
more than one work submitted by the Bidder. 
 

c- The Bidder shall submit documented 
evidence that the commodities  it offers 
meet the following requirements 

 
 
 
 (2-38م.7لبا. 'ل.أهيل 'لل䐧/ق )'ل.?ليما. لمق/Gي 'ل?7اء  . 3
 

'لف7?ي/   'ل?7'ء'. .قييم' Nفق' للفق7ة   1-37ب?/ .//ي/ 'قل 
.إ.7'ء'.    P 7N8لم' يقNم  'ل?7'ء،  لمق/Gي  'ل.?ليم'.  من 

من 'ل.?ليم'.   38'ل.'هيل 'لg/ق لمق/م 'ل?7'ء Nفق' 'لفق7ة  
'م'  فق7.  'لم///ة  'لم.7لب'.  ب'0.7/'م  'ل?7'ء  لمق/Gي 
ي 

6G ت0.7/م  فلن   ,G'ن/' 'لن7  ي 
6G 'لم8مNل/    N@ 'لم.7لب'. 

 .قييم م&هg. مق/م 'ل?7'ء. 
 
 'لمالي/:   'لكفاءة )'(

?ل  ق/7.ه  ./ب.  مN/ق/  '/ل/  يق/م  'ن  'ل?7'ء  مق/م  ?ل 
        :'لقي'م ب'لم.7لب'. 

 
.أيي/    -1 بك.ا.   7/7. ي  7Fو'ل 'ل?7اء  لمق/م  'لمالي/  'لق/7ة 

ي  
7G'7?ل'  P8لم7ك' 'ل.نك  N8'بط  وفق  م?.م/  م7ف  من 

'ل8أن  .ه0'  'ل.?اق/    'ل0ا7/  ل.ه/  م?نNن  ويكNن 

 فقط   (  ($793,800 بمبل@  وللمناق7/ 'لم?لن ?نها /7' 

ي /و7g للف7N 'لف و/مانمائ/     7ب?مائ/ و/ل䐧// وتN?7ن  7Fة 'ل

'لمناق7/   @لق  .أ7ي    0  ي  ت7.ق 
 Fلنها' 'لمبل@  وي?.م/   ,

ي ك77ي/ ل/O  )'ل77ي/( 'لنا.. ?ن /7ك/ 'gمN'ل  
7Hلم.ب' P'

  .Nي ه0' 'لمبل@ 'لم?يا7 'لم7ل 7Fك/ و'ن يل ويكNن م.Nف7  'ل6ر

 . ل@اي/ .أ7ي    0 @لق 'لمناق7/ 

ة و'لق/7ة 'لفني/: 'ل .( )   7N0 
  /8Nقً' ي/Nم 䐧ًل .ل.ي/   'مك'ني.ه?ل مق/م  'ل?7'ء 'ن يق/م /ليل?

ة 'لفني/ 7N0م.7لب'. 'ل  :G'لم/7./ '/ن'   
 
 
م.ال   - ي 

 G 'ل7ابق/  ة  7N0لنو? 'ل' /ي/  من  'ل?ق/  و.770 
'ل?7اء  مق/م  'مكاني/  من  لل.أك/  و'لكلف/  و'ل.?قي/  و'ل/.م 

 ل.نفي0 'ل?ق/ . 
مبل@ 'لكلف/ من  %(  30)قيم/ 'ل?مل 'لمما/ل 'لم7لN. .ن7ب/      -

 .   'ل.0ميني/
?مل    - .ق/يم  )ي.م  ة  7Nف 0ل䐧ل  من.8  قبل  10و'//   .'N7ن  )

 .أ7ي    0 'ل@لق .  
ب.م?  - ي7م/   g   /مق/م   قيم من  .ق/يمه  .م  ?مل  من  'كNر 

 'ل?7اء .  

?ل مق/م  'ل?7'ء 'ن يق/م /ليل䐧ً مN/ق' ي8N/ 'ن 'ل7ل?   ).( 
ي بم.7لب'. 

6G. 'ي ي?87ه      : 'g.ي/ '0.7g/'م'.'ل.7
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applications:      
  

 
 

 

Section Four: Bid Forms 
 
For the Contracts of Supplying 
Commodities 
 

 
 
 

Bidder’s Information Form  رN>  /N?مرجF' 'ل䐥ش'ر/  .ط'! 
 ./Gّم?ر 

JV’s Partners Information Form  /N?مرجF' /ش'ر䐥ط'! 'ل.
 ./Gّر م?رN> 

Bid Submission Form ./Gّر م?رN> /N?مرجF' /ش'ر䐥ط'! 'ل. 

Schedule Form of Prices  رN>  /N?مرجF' 'ل䐥ش'ر/  .ط'! 
 ./Gّم?ر 

Schedule of Prices: Commodities ................ 52 

Schedule of Prices and Completion – Services 
related to the Contract ./Gّر م?رN> /N?مرجF' /ش'ر䐥ط'! 'ل. 

Bid Guarantee Form (Bank Guarantee)  /ش'ر䐥ط'! 'ل.
 ./Gّر م?رN> /N?مرجF' 
Authorization of   the Manufacturing Party  !'ط.
 ./Gّر م?رN> /N?مرجF' /ش'ر䐥ل' 
 

 'لق7م 'ل7'.?: نما0. 'ل?7اء 
 ل?قN/ ..هN   'ل7ل?

 
 ./Nل 'لنم'0.

 
 
 

 نم0N. م?لNم'. مق/م 'ل?7'ء
ك 7N8لم' ?N   نم0N. م?لNم'. 'لم7ر

 .0Nق/يم  'ل?7'ء   '7.م'7ة نم.  
 ./Nل '7g?'7: 'ل7ل?  

  'ل0/م'. 'لم.7ل/ ب'ل7ل?  –./Nل 'g' N 7'?7gكم'ل 
 ) ي

6G78م'ن 'ل?7'ء )8م'ن 'لم 
 هب/ .N0يل 'ل.ه/ 'لم7ن?/
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Bidder’s Information Form 

[The bidder shall fill out this form according to the 

information listed below. No amendment to this form 

shall be allowed, and no alternative shall be  

accepted] 

Date: [Insert the Bid’s submission date 

(day/month/year)]  

Local competitive Bid’s number: [Insert Bid’s No.] 

Page of    

 نم0N. م?لNما. مق/م 'ل?7اء 
 

لل.?ليما.   وفقا   .0Nلنم' ه0'   䐣يمل 'ن  'ل?7اء  مق/م  ]?ل 
ه0'  ?ل  .?/يل   Pبأ ي7م/   g و   ،  Gنا/' ي 

 G 'لم/7./ 
 'لنم0N.، وg يقبل 'P '7.ب/'ل[

 
'ل8ه7/  'ل.'7ي    0:   )'ليNم/  'ل?7اء  ت7ليم  .ا7ي    0  ]'/0ل 

 'ل7ن/[ 
  : ي 6.7N0ل 7قم 'ل?7اء[ 7قم 'ل?7'ء 'ل.ن'ف7ي 'ل/'[ 

 
 7ف// ________ من _________ 7ف// 
 

1-  Bidder’s Legal Name: [Insert Bidder’s  
Name] 2-  If the event of Joint Venture Bidder, the 

legal name of each partner: [Insert the legal 
name   of each partner in the JV] 

3- The country in which the Bidder is actually 
registered or it intends to be registered 
therein: [Insert country 

4-  Bidder’s registration year: [Insert registration  
year] 
5-  Bidder’s official address in its country of 
registration: [Insert  address] 

6- Information of Bidder’s authorized 
representative: Name: [Insert authorized rep’s 
name] 
Address: [Insert authorized rep’s address]  
Tel./Fax: [Insert authorized rep’s tel. and fax]  
Email: [Insert authorized rep’s email] 

7-  Attached photocopies of original documents: 
[Check as  applicable] 
 The articles of incorporation of the company 
stated in 1 above, as per 4-1 and 4- 2 
/Instructions to Bidders. 
 In the event of a JV bidder, shall be attached 
a letter of incorporation of the joint venture or    a 
joint agreement as per 4-1/Instructions to 
Bidders. 
 In the event of a State owned organization, 
shall be submitted the documents proving the 
organization’s legal and financial independence 
according to law, as per 4-5/Instructions to 
Bidders. 

 

ي لمق/م 'ل?7'ء:  1
6.N7م 'لق'نg' .     ]0ل '7م 'لمق/م/'[ 

كً'، ي.. '/7g' .'7م  2 7N8م 'ً?N ي /'ل/ كNن مق/م 'ل?7'ء م7ر
6G .

يك:   6ر لكل  ي 
6.Nي  'لق'ن

 G يك  6ر لكل  ي 
 FNلقان' '7gم  ]'/0ل 

ك[  7N8و? 'لم  'لم6ر

3  PNين ي  'ل.7 .لك   N'  g?ف 'ل?7'ء  مق/م  فيه'  'لم7.ل  'ل/Nل/   .
 ]'/0ل '7م 'ل/ول/['ل.7.يل فيه': 

 ]'/0ل 7ن/ 'ل.7.يل[ . 7ن/ ت7.يل مق/م 'ل?7'ء: 4

ي 'ل/Nل/ 'لم7.ل فيه' 5
6G ي لمق/م 'ل?7'ءG77ن 'ل'N0ل  . 'ل?ن/'[

 'ل?نN'ن[ 

 م?لNم'. ?ن 'لمم/ل 'لمN0ل لمق/م 'ل?7'ء .  6
 

 ]'/0ل '7م 'لمم/ل 'لمN0ل[ '7gم: 

 ]'/0ل ?نN'ن 'لمم/ل 'لمN0ل[ 'ل?نN'ن: 

 ]'/0ل 7قم ها.ف وفاك7 'لمم/ل 'لمN0ل[  'له'.ف/'لف'ك7:  

 : ي
6.N 7Nلكg' /ي 7Nل[ 'لN0ي للمم/ل 'لم

 Fو 7Nلكg' /ي 7N0ل 'ل/'[ 

ب.'ن.  7 '8'7ة   ?8[ من:  '7gلي/  'لN/'ئق  ?ن  ن07  م7فق   .
 'لN/'ئق '7gلي/ 'لم7فق/[ 

 
) ?ق/ .'7يN' 7 ت7.يل         ي

 G ك/ 'لم7ماة ( '?لG䐧،  1'ل6ر
 من 'ل.?ليما. لمق/Gي 'ل?7اء.  2-4و  1-4وفق 'لفق7ة 'لف7?ي/ 

 
'7فاق        ، كاً  7N8م و?اً  م6ر 'ل?7اء  مق/م  كNن  /ال/  ي 

 G
ك/،   7N8ك 'و '.فاقي/ م 7N8و? م ي 'ن8اء م6ر

 G /لني'   N.. /77ال
 من 'ل.?ليما. لمق/Gي 'ل?7اء.  1-4وفقا للفق7ة 'لف7?ي/ 

ي /ال/ كNن 'لم&77/ مملNك/ من 'ل/كNم/ 'ل?7'قي/،      
 G  

.ق/م و/ائق ./ب. '7.قل䐧لي/ 'لم&77/ 'لقانNني/ و'لمالي/ وفقاً  
'لف7?ي/    g/كام للفق7ة  وفقا   ، 'ل.?ليما.   5-4'لقانNن    من 

  لمق/Gي 'ل?7'ء. 
1-  Bidder’s Legal Name: [Insert Bidder’s  
Name] 2- Legal Name of the Joint Venture, the legal 

name of each partner: [Insert the legal name of 
each partner in the JV] 

 ]'د.ل 'سF' GمFدg' .     ]GسFF' G'نHنF NمFدF' G?ط'ء: 1

2 :GمشترF' ?HمشرFF NنHن'FF' Gسg' .  GNكل شرF NنHن'FF' Gسg' د.ل'[
 ]?HمشرF' NG 
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3- The country in which the Bidder is actually 

registered or it intends to be registered therein: 
[Insert country] 

4-   Bidder’s registration year: [Insert 
registration year] 

5-  Bidder’s official address in its country of 
registration: [Insert  address] 

6- Information of Bidder’s authorized 
representative: Name: [Insert authorized rep’s 
name] 
Address: [Insert authorized rep’s address] 
Tel./Fax: [Insert authorized rep’s tel. and fax] 
Email: [Insert authorized rep’s email] 

7-   Attached photocopies of original 
documents: [Check as applicable] 

 The articles of incorporation of the company 
stated in 1 above, as per 4-1 and 

4- 2/Instructions to Bidders. 
 In the event of a State owned organization, 
shall be submitted the documents proving the 
organization’s legal and financial independence 
according to the provisions of the Trade Law, 
as per 4-5/Instructions to Bidders. 

 

3  :GمشترF' ?HمشرF' 'GNG مسجلF' /FHدF' . ]/FHدF' Gد.ل 'س'[ 
4 :GمشترF' ?HمشرF' لNل[ . سن/ تسجNتسجF' /د.ل سن'[ 
5  :'GNG مسجلF' /FHدF' NG GمشترF' ?HمشرFF NرسمF' ن'Hن?F' .  د.ل'[

 'F?نH'ن[ 

6 . GمشترF' ?HمشرFF لH.مF' ممثلF' م'0 ?نHF?م 
 :Gسg' ]GمشترF' ?HمشرFF لH.مF' ممثلF' Gد.ل 'س'[ 

 ]'د.ل ?نH'ن 'Fممثل 'Fم.Hل FFمشرF' ?HمشترF' ]G?نH'ن: 

FFمشرGF'  ?H'تGF'/G'كس:   'Fم.Hل  'Fممثل  GH'كس   Gت'G  GFر ]'د.ل 
  ]GمشترF' 

  :NنHكترFg' دNبرF'  ?HمشرFF 'Fم.Hل  FFممثل   NنHكترF䐥ل' 'FبرNد  ]'د.ل 
 ]GمشترF' 

7  Fث'ئHF' بج'ن)  'ش'ر/  ]ض?  من:   /NFصg'  Fث'ئHF' ?ن  نس.   FGمر  .
 ]/FGمرF' /NFصg' 

 
    ( NG /'مسمF' /شركF' لNتسج H سNد ت'سF?1  /رFGF' FGH ،Gg?' )

 /N?رGF'4-1 H4-2  .ط'ء?F' NدمFمF   0'مNF?تF' من 

 
       Fث'ئH GدFت،/NF'ر?F' /مHك/F' ك/ منHFم)سس/ ممF' نHك /F'/ NG

  ،Pتج'رF' نHن'FF' G'ك/g ً'FGH /NF'مF'H /NنHن'FF' /م)سسF' /NFgFتثب0 'ست
 /N?رGF' /رFGF' FGH4-5   .ط'ء?F' NدمFمF 0'مNF?تF' من 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



SRCQP23-D083 

47 

 

Bid Submission Form 
[The Bidder shall fill out this form according to the 
instructions stated below. No amendment to this 
form shall be allowed, and no alternative shall be 
accepted] 
Date: [Insert Bid’s submission date 
(date/month/year)] National competitive Bid’s 
number: [Insert Bid’s No.] Bid Invitation No.: [Insert 
Invitation’s No.] 
Alternative No.: [Insert Reference No. if it is 
alternative Bid] To: [Insert Buyer’s full name] 
We, the signatories below, acknowledge that: 
a-  We have studied the Bid documents and we 
have no reservations thereon, including the 
annexes: [Insert number and date of issuance of 
each annex], 
b-  We offer provision of the following  
commodities  and related  services  in 
accordance  with the Bid Documents  and  the  
delivery  schedule  specified  in  the  Schedule  of  
Requirements [Insert summary description of the 
commodities  and related services], 
c-  The total price of our Bid, to except for the 
discounts offered in (d) below: [Insert total price in 
writing and in figures], 
d-  Discounts offered and method of application 
are: 
Discounts: If our Bid is accepted, we shall 
apply the following discounts. [Specify in details 
each discount offered and on which of the 
items in the Schedule of Requirements it shall 
be applied], 
Method of discounts applications:  Discounts are 
applied employing the following method: [Specify 
in details the method to be employed in discounts 
application], 
e-  Our Bid shall be valid throughout the period of 
time specified in sub-Para 20-1/Instructions to 
Bidders from the Bid deadline as specified in sub-
Para 24-1/Instructions to Bidders; it remains 
binding to us and is accepted any time prior to the 
expiry of validity period, 
c- We  pledge,  in  the  event  our  Bid  is  
accepted,  to  submit  a  good performance  
guarantee  as  per article 44/Instructions to 
Bidders and 18/General Conditions of the 
Contract, as well as signing the Contract as per 
article 43 and according to the timings stipulated in 
the Bid Data Sheet. Otherwise, we shall 
undertake all legal actions taken against us, to 
include confiscation of the Bid guarantee by us 
and charging us with the price difference 
resulting from awarding the tender to another 
bidder. 
g- We, including the subcontractors or suppliers of 
any part of the Contract, holding the citizenship of 
eligible countries (insert the Bidder’s citizenship 
as well as the citizenship of all parties involved in 
the offer, in the event of JV Bidder) and the 

 نم0N. '7.ما7ة .ق/يم  'ل?7اء 
]?ل مق/م 'ل?7'ء 'ن يمg ه0' 'لنمN .0Nفق' لل.?ليم'. 'لم/7./ 
 P' يقبل  gN ،.0Nلنم' ، g N ي7م/ ب'P .?/يل ?ل ه0'   G'ن/' ي 

6G
 ['7.ب/'ل
 ]'/0ل .ا7ي    0 ت7ليم 'ل?7اء )'ليNم/ 'ل8ه7/ 'ل7ن/([ 'ل.'7ي    0: 

 : ي 6.7N0ل 7قم 'ل?7اء[ 7قم 'ل?7'ء 'ل.ن'ف7ي 'ل/'[ 
 ]'/0ل 7قم 'ل/?Nة[ /?Nة 77/ ?7'ء 7قم: 

 ]'/0ل 7قم 'ل.?7يف '0' كان ه0' ?7اءً ب/يل䐧ً[ 'ل7قم 'لب/يل: 
 :䑉لكامل[ 'ل' P 7N80ل '7م 'لم/'[ 

ي '/ن'G نق7 ب'نن': 
6G 6  N?قNن/ن 'لم 

./ف8'.   -' 'ي/  ل/ين'  Nلي7  'ل?7'ء  N/'ئق  ب/7'7/  قمن' 
'لمg/ق:   0لك  ي 

6G بم'  كل  ?ليه'،   7'/7' و.ا7ي    0  7قم  ]'/0ل 
 مل/ق[؛ 

 
.ه'   -. 'لم.7ل/  N'ل0/م'.  'ل7ل?   /N8ن 'ن  ن?87  ن/ن 

ي  
6G 'لم///  'ل.7ليم  N/.Nل  'ل?7'ء  N/'ئق  م?  ي.N'فق  بم'  'ل.'لي/ 

'لم.7لب'.   0'. ق'ئم/  و'ل0/ما.  لل7ل?  مل70اً  و7فاً  ]'/0ل 
 ؛'ل?ل䐧ق/[ 

 
'لمق/م/   -. 'ل/N7م'.  ب'7./ن'ء  ل?7'ئن'،  'g.م'ل䑉ي  'ل7?7 

  :Nه  G'ن/'  )/( 'لفق7ة  ي 
6G 7ف/gبا 'g.مال䑉ي  'ل7?7  ]'/0ل 

 ؛ و'7gقام[ 

 
/-  :  'ل/N7م'. 'لم?N /8N7منه.ي/ .7.يقه' Gي

]///  '0' .م ق.Nل ?7'ئن' 7ن7.ق 'ل/N7م'. 'g.ي/.   . 'ل/N7ما.
بال.//ي/ من  بال.ف7يل كل /7م مق/م و?ل 'P .ن/ 7ي7.ق 

ي ./ول 'ل7لبا.[ 
 G 7/ة'Nل' /N؛ 'ل.ن 

 
'ل/N7م'.  منه.ي/ .7.يق 'ل/N7ما..  .7.ق 

'g.ي/:   'لمنه.ي/  ي  ب'0.7/'م  7Fل' 'لمنه.ي/  بال.ف7يل   ///[
ي .7.يق 'ل/N7ما.[ 

 G ؛ 0.7.7/م 
 

䝀لفق7ة   -ه' ي 
6G 'لم///ة  ة  7Nلف' N7'ل  ?7'ئن'  نف'0  ي7.م7 

ي   1-20'لف7?ي/  
من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء، من 'لمN?/ 'لنه'.ئ

من 'ل.?ليم'.   1-24'لم/// ل.7ليم 'ل?7'ء Nفق 'لفق7ة 'لف7?ي/  
ي7.ق   Nق.   P' ي 

6G Nيقبل  ب/قن'  مل8مً'   7GيبN 'ل?7'ء،  لمق/Gي 
ة 'لg7/ي/؛  7Nن.ه'ء ف' 

 
N-  ء'/g' ل ?7'ئن' ..ق/يم 8م'ن /7نN.ي /'ل/ ق

6G /ن.?ه
للم'/ة   N'لم'/ة    N44فق'  'ل?7'ء،  لمق/Gي  'ل.?ليم'.  من   18من 

للم'/ة   Nفق'  'ل?ق/  .Nقي?  ك0لك   ، 'ل?'م/  'ل?ق/   7N   643ر
'ل?7'ء، Nبg0فه  .ي'ن'.  ي 7Nق/ 

6G 'لم///ة  'ل.Nقي.'.   ..NبمN
ن./مل   فيه'   'g.7'ء'.ف'نن'  بم'  ب/قن'  'لم.00ة  ك'ف/  'لق'نNني/ 

 6  Nلب/ل' ف'7ق  N./ملن'  قبلن'  من  'لمق/م  'ل?7'ء  8م'ن  م7'/7ة 
 'لن'.م ?ن '/'ل/ 'لمن'ق7/ ?ل م87/ '70. 

 
'لم.ه8ين     -8  N'   6  NيNل/'ن'  6  NلN'لمق' 0لك  ي8مل   N Pg  

.8ء من 'ل?ق/ ن/مل .ن7ي'. من /Nل م&هل/ ) '/0ل .ن7ي/ 
ي  

6G  6  Nل/'0ل' '77g'ف  .مي?  .ن7ي/  ك0لك   N 'ل?7'ء  مق/م 
كل  .ن7ي/   N  ) كً'  7N8م  'ً?N 'ل?7'ء م7ر مق/م  ك'ن   '0'  ، 'ل?87 

 مق'Nل /'نPN م.ه8.  
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citizenship of each subcontractor supplier. 
h-  We have no conflict of interests as per sub-
Para 4-2/Instructions to Bidders,  
i- Our company or any of its subsidiaries or 
affiliates, to include subcontractors or suppliers 
for any part of this Contract, had never been 
deemed eligible according to the Law of Iraq and 
the official provisions  and our activities have 
not been suspended or being included in the 
black list by the Ministry of Planning as per 
Para 4-3/Instructions to Bidders; 
j-   Fees, commissions and gratuities, as follow, 
which are or to be disbursed for completing the 
Bid or executing the Contract:  [Insert full name 
and full address of each recipient, reason for 
disbursement, amount and currency] 

 

'لف7?ي/    -/ 'لفق7ة  Nفق  م7'ل/   .7'8.  P' ل/ين'  من   2-4لي7 
 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء؛

ك'.   -7 'ل7ر  N' فN7?ه'  من   P'  N' ك.ن'  6ر  . 7N.?' N'ن  ي7.ق  لم 
'لم.ه8ين Pg .8ء    N'  6  NيNل/'ن'  6  NلN'لمق' 0لك  ي 

6G بم'  له'  'ل.'ب?/ 
g'N/ك'م  ي 

7G'7?ل' 'لق'نNن  بمق.66  'gهلي/   N/ف'ق 'ل?ق/،  ه0'  من 
ي 'لق'ئم/ 'لN7/'ء من 

6G '7'.ن/' N' 'لم ي.م  .?ليق 'ن78.نN  /ل77مي'
'لفق7ة   Nفق  'ل.70ي7  8N'7ة  لمق/Gي   3-4قبل  'ل.?ليم'.  من 

 'ل?7'ء؛

 
P-    '7ي.م 6فه N' ي .م 'لN77م N'ل?مg'N .gNك7'مي'. 'g.ي/ 'ل.7

'ل?ق/:   .نفي0   N' 'ل?7'ء  لكل  g.م'م  'لكامل/  '7gماء  ]'/0ل 
 م7.لم، ?نN'نه 'لكامل، و7ب. 'ل7ف و'لمبل@ و'ل?مل/[ 

 

 

 GFمستF' Gن  'س'Hن?F'   (سبF'   >FمبF' 

       

       

       

       

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Recipient’s Name Address Reason Amount 
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(if no payment is or to be disbursed, insert 
<None=) 
 

k-  We realize that the Bid and the letter of 

award attached to your written consent 

constitute a binding contract between us until 

setting up and signing the formal contract, 
 

l-  We realize that you are not obliged to accept 

the lowest price bid or any other bid you 

receive. 
 

Signature: [Insert signature and title of the 
mentioned person] 
 

In its capacity: [Insert official capacity of the 

delivery form signatory] Name: [Insert full name 

of the person to sign the Bid’s submission form] 

Duly authorized to sign the Bid on behalf of: 

[Insert full name of Bidder] 

Signed on   _ Day   Month  
 Year    
 
[Insert signing date] 
 

 

 )'0' لم ي.م Nلن ي.م 6ف 'ي/ /ف?'., '/0ل "g يN./"(؛ 
 

'ل70ي/   -ك بمN'فق.كم  '77g'ء م7فق/  'ل?7'ء Nم0ك7ة  'ن  'نن' ن/7ك 
؛   ت8كل ?ق/ً' مل8مً' .ينن' /.N  N8/. 7.نفي0 'ل?ق/ 'لG77ي

 
'P   -ل  N'  'ً7?7 'gقل  'ل?7'ء  بق.Nل   6  Nمل8م ل7.م  ب'نكم  ن/7ك  'نن' 

 ?7'ء &70 ت7.لمNنه. 
 

 ]'/0ل .Nقي? و7ف/ 'ل708 'لم0ك7N['ل.Nقي?: 
 ]'/0ل 'ل7ف/ 'ل77مي/ للمNق? ?ل نم0N. 'ل.7ليم[ ب7ف.ه 

 
نم7g'  .0Nم   ?ل  7يNق?   P0ل' لل708  'لكامل  '7gم  ]'/0ل 

 ت7ليم 'ل?7اء[ 
 
 
 
 
 

?ن:   ب'لني'ب/  'ل?7'ء  ..Nقي?  'N7gل   .7/ '7م مN0ل  ]'/0ل 
 ]䐧مق/م 'ل?7اء كامل 

 
________'ل8ه7   'ليNم   ______________ ي 

6G 'ل.Nقي?  .م 
  ]'/0ل .ا7ي    0 'ل.Nقي?[ _____________'ل7ن/__ 
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Schedule Form of Prices 
 
 
 

[The  bidder  has  to  fill  the  schedule  form  

of  prices  according  to  the  instructions  

written hereunder, and the items list in the first 

column of the schedule of prices must conform 

to the list of commodities and related services 

and specified by the buyer in the schedule of 

requirements]. 

 

 

 نم0N. ./ول '7g?ا7 
 
 

]?ل مق/م 'ل?7اء 'ن يمل䐣 نم0N. ./ول '7g?ا7 وفق  
 /Nل?م' ي 

 G  /Nل.ن' gئ//   ،Gنا/' ي 
 G 'لم/ون/  'ل.?ليما. 

gئ//  م?  ..7ا.ق  'ن  ي..  '7g?ا7  من ./ول  'gول 
  P 7N8لم' من  'لم///ة  .ها  'لم.7ل/  و'ل0/ما.  'ل7ل? 

ي ./ول 'لم.7لبا.[. 
 G 
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 ?FسF' : 0'NكمF' لHجد 
 

 _______________ :.Nت'رF' 

__________ :NسG'تنF' ''ط?F' GFر 

 'FرF' GFبدNل: _________________ 

 رF' GFصGح/ ________ من _________ 

 

7 6 5 4 3 2 1 

'Fس?ر   بFد 'Fمنش' 
  NF'جم䐥ل'
 Fكل بند  

 

   HDDPحد/ 'Fس?ر

 H'صل 'F' OFم.'زن 

 رF' GFبند   HصF' GسF?  ت'رF' .NتسF'  GNFكمHF'H 0'Nحد'0  

]'د.ل   
'Fس?ر  

  NF'جم䐥ل'
 Fكل بند[ 

'FتN  ]'د.ل Hحد/ 'Fس?ر[ 'HFحد'0   G'Fر' ]'د.ل 
H'سم'ء   تGHر  'ن  Nج) 

 'HFحد'0[

]GNFتسF' .Nد.ل ت'ر'[  ]?FسF' د.ل   ]'د.ل 'سم'ء'[
كل    GFر

 بند[

       

       

   :NF'جم䐥ل' 'Fس?ر 
 ?FسF' 
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Schedule of Prices: Commodities 
 Date: 

Competitive Bid No.: Alternate No.: 
Page No.: From: 

1 2 3 4 5 6 7 

Item 
No. 

Commodities 

Description 

Date of 
Delivery 

Quantities 
and 
Uni
ts 

Unit Price 
DDP 
delivered to 
warehouses 

Total 
Price 
of 
each 
Item 

Country of Origin 

[Insert 
no. of 
each 
item] 

[Insert names 

of 

commodities] 

[Insert date 
of delivery] 

[Insert units 
numbers that 
must be 
provided and 
names of units] 

[Insert unit price] [Insert 
total 
price of 
each 
item] 

 

       

       

 Total Price: Commodities   

To specify the method of commercial selling in the condition of declaration whether CIP, FOB, C&S, CIS … etc according to INCOTERM 

 

 'F.دم'F' 0متصF/ ب'F?Fد  –جدHل 'Fكمg' H 0'Nكم'ل  
 

 _______________ :.Nت'رF'                                 __________ :NطنHF' NسG'تنF' ''ط?F' GFل: _________________                                                                      رNبدF' GFرF' 

 رF' GFصGح/ ________ من _________ 

7 6 5 4 3 2 1 

'FكمN'0   رFم' Hكت'ب/  س?ر 'HFحد/ 'Fس?ر 'ل䐥جم'FF NF.دم/ رFم' Hكت'ب/  
 HF'Hحد/  

  NG GNFتسF' .Nت'ر
  /GجHF' مك'ن 

 /Nئ'GنF' 

 رF' GF.دم/  HصF' G.دم/  بFد 'Fمنش' 

'رG'F   ]'د.ل Hحد/ 'Fس?ر Fكل بند[  ]'د.ل  'Fس?ر 'ل䐥جم'F NFكل بند[ ]'د.ل 
'HFحد'0  

  GتNس  NتF'
  'GدNHتز
H'سم'ء  

  .Nت'ر ]'د.ل 
  GNFتسF' Hمك'ن 
Fكل    Nئ'GنF'

 .دم/[ 

بFد    Gس' ]'د.ل 
 'Fمنش'[ 

 [ ]'د.ل رF' GF.دم/  ]'د.ل 'سF' G.دم/[
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 'HFحد'0[

       

'F.دم'0     :NF'جم䐥ل' 'Fس?ر 
 /FG'مرF' 

    

]gط'ء ك'م?F' GدFم Gد.ل 'س'[ :ط'ء?F' GدFم Gس'    ]ط'ء?F' OF? ?FHN PذF' ش.صF' ?NFHت[ :ط'ء?F' GدFم ?NFHت  ].Nت'رF' د.ل'[ :.Nت'رF' 

Schedule of Quantities and Completion – Services related to the Contract 
Date: 

National Competitive Bid No.:  
Alternate No.: 
Page No.: From: 

1 2 3 4 5 6 7 

Service 

No. 

Description of 
Service 

Country of Origin Date of Delivery in the Final 
Destination 

Quantities and Unit Unit Price in figure an 

writing 

Total Price of 
Service in figure 
an writing 

[Insert service 

no.] 

[Insert name of 
service] 

[Insert name of the 
country of origin] 

[Insert date and place of 
final delivery for each 
service] 

[Insert numbers of units which will be 
provided and names of units] 

[Insert unit price of each item] [Insert total price of 
each item] 

      

      

 Total Price: Associated Services 

Name of Bidder: [Insert full name of bidder] Signature of Bidder: [Signature of authorized person to sign the bid]            Date: [Insert date] 
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Bid Guarantee Form (Bank Guarantee) N/A 
 
[The bank fills this bank guarantee form according to 
the instructions aforementioned between the brackets.] 
 
[Insert the Name of the Bank, Address of the Branch or 
the Issuing Bureau] 
 
Beneficiary: [Insert the name and address of the Buyer] 
 
Date: [Insert Date] 
 
Bid Guarantee No.: [Insert Number] 
 
We were informed that [Insert name of bidder] 
(hereinafter called "Bidder") has given you his bid 
dated [Insert Date] (hereinafter called "Bid") to 
implement [Insert Name of Contract]. 
 
Moreover, we are aware, according to your 
conditions that bids must be supported by a bid 
guarantee. 
According to the request by the bidder, we [Insert 
Name of Bank] are committed according to this 
document to pay you any amount or amounts that does 
not exceed in total the amount of [Insert amount in 
numbers] ([Insert amount in writing]) Iraqi Dinar once we 
receive from you the first written request accompanied 
by a written affidavit stating that the bidder has violated 
his obligation (obligations) under the conditions of the 
bid, because the bidder: 
 (A) Has withdrew his bid during the validity period of the 
bid specified in the bid form, or 
 
 (B) Informing him that his bid was accepted by the 
buyer during the validity period of the bid: (1) Failing or 
refusing to implement the contract form, if required, or 
(2)  Failing  or  refusing  to  submit  a  good  
performance  guarantee  according  to  the instructions 
to bidders. 
 
The validity period of this bid guarantee ends: 
A) If the bidder was awarded the bid, once we receive 
the contract copies signed by the bidder and good 
performance guarantee issued to you by the bidder, or 
B) If the bid was not awarded to the bidder, if preceded 
by: 
(1) Our receipt of a copy of your notification to the 
bidder that the bid was not awarded, or 
(2) After twenty eight days from the completion of 
validity period of the bidder's bid. 
 
Therefore, any request to pay under this guarantee 
must be received by us in the bureau at that date or 
before it. 
This guarantee is subject to the unified laws of the 
guarantees request, issued according to the Iraqi Law. 
 
[Signature (signatures) representative (representatives) 
authorized (authorized)] 

 
 

)/NGمصر /F'Gط'ء )ك?F' ذج ضم'نHنم   FنطبN g 
  gمN[GمصرF'    مش'رF' 'Fت?NFم'0  بحس)  Gذ'   /NGمصرF'  /F'GكF' نمHذ. 

 'GNF' بNن 'HFg'س.[ 
 

_____________________________________ 
 ]'د.ل 'سF' GمصرH G?نH'ن 'GFر? 'F' Hمكت) 'Fمصدّر[ 

 
 : ]'د.ل 'سH G?نH'ن 'FمشترF' ]PمستNGد

 
.Nت'رF'].Nت'رF' د.ل'[ : 

 
GFضم'ن ?ط'ء ر ]GFرF' د.ل'[ : 

 
تG 'بg<ن' ب'ن ]'د.ل 'سG مFدF' G?ط''[ )NGم' N NFNسمO "مFدF' G?ط''"(  
"'F?ط''"(    OسمN  NFN )NGم'   ].Nت'رF' ]'د.ل  'Fم)ر.   G''ط?  GمكFس Fد 

 FتنNGذ  ]'د.ل 'سF?F' Gد[. 
 

'ض'G �/G'نن' ندرF 'FGH �GشرHطك�G ب'ن 'F?ط'''N 0.) 'ن تدّ?G بضم'ن 
 ?ط''.  

 
  GذG (.Hن بمHتزمFم ]GمصرF' Gط''� نحن ]'د.ل 'س?F' GدFمن م (Fبط
 >FمبF' ]'د.ل   >Fمب  'GFبم.م تت.'Hز   g  >F'مب  H'  >Fمب  P'  ?Gبد  /FNثHF'
'Hل    Gمنك تسFمن'  HGر   'NF'ر? دNن'ر'  ب'FكFم'0[   >FمبF' )]'د.ل   ]G'Fرg'ب
  Gتز'مF'د '.ل بF ''ط?F' GدFد ب'ن مNGت /Nد/ .ط'G'ب' بHمصح Nط. (Fط

 )ب'Fتز'م'تG( تح0 شرHط 'F?ط'' gن مFدF' G?ط'':  
 

  GدFمحدد من مF' ''ط?F' ذ'Gتر/ نG لg. G''ط? (د سحF   )'(
 H' �''ذ. ?طHنم NG ''ط?F' 

 
نG'ذ   Gتر/  .gل   PمشترF' من   Gط'ئ? بFبHل   G>NFتب م?   )((

 'F?ط'' :  
(1 H' �'بHFد� 'ن ك'ن مطF?F' .ذHذ نمNGض تنGرN H' شلGN ) 
بحس)  2)   'FتنNGذ  حسن   /F'Gك GHNر  'ن  NرGض   H' GNشل   )

 'Fت?NFم'F 0مFدمF' N?ط''.  
 تنتNG صgحG /Nذ' 'Fضم'ن: 

'( 'ذ' ك'ن مFدF' G?ط'' F' HGذP 'رسF' GNF? N?ط''� HGر تسFمن' Fنس.  
FكG من Fبل   'Fص'در/  'FتنNGذ  'F?ط'' HكF'G/ حسن   GدFمن م /?FHمF' 'F?Fد 

 H' �''ط?F' GدFم 
  GFسبN 'ط''� ?ندم?F' GدFم OF? ''ط?F' رسN GF 'ذ' )( 
  (1H' �GNF? رسN GF ''ط?F' ط'' ب'ن?F' GدFمF Gك>NFنس./ من تبF 'منFتس ) 
 ( ب?د ثم'نH /N?شرNن HNم' من 'نتG'' نG'ذN/ ?ط'' مFدF' G?ط''.  2)  
 

  NG من'   GFستN 'ن   (.N  /F'GكF'  GذG تح0   ?GدFF  (Fط  P' G'ن   �NF'تF'بH
 .GFبF H' .Nت'رF' GFذ NG (مكتF' 

 
'Fضم'ن'�0    (FطF 'FمHحد/  HFFF'نNن   /F'GكF'  GذG وفFا ت.ض?  اFصادرة 

 .      . FFFانون اFعراFي
 
 

____________________________ 
 ]تNFH? )تNF'H?( 'Fممثل )'FممثNFن( 'Fم.Hل )'Fم.NFHن( 
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Authorization of   the Manufacturing Party 
 
The bidder has to request from the manufacturing 
party to fill this form according to the specified 
instructions. This letter of authorization shall be on 
paper with a logo of the manufacturing party and 
signed by the person authorized to sign the 
required documents for the factory, and the bidder 
shall enclose them in his bid if referred to in the bid 
data sheet. 
 
Date (Insert the date, day/month/year to submit the 
bid) 
 
 No. of general tender (Insert number of tender) 
 

Alternate No. (Insert identification number if the bid 

was for an alternate person) 

 

To (Insert name of buyer) Where 
We (Insert full name of factory), the official 
manufacturers of (Insert type of the manufactured 
material),  we  own  the  plants  located  on  
(Insert  full  address  of  plants  owned  by  the 
manufacturing party), we authorize (Insert full 
name of bidder) to submit his bid which includes 
supplying of commodities listed later on and 
manufactured by us (insert name of commodity 
with a brief description), we authorize him to 
negotiate and sign the contract. 
 

Hereby, we submit this complete guarantee and 
undertaking according to the provisions of Para 
(27) of the general conditions of the contract for 
commodities offered by the bidder. 
 

Signature (Insert signatures of the authorized 
representative personnel for the manufacturing 
party) 
Name (Names of authorized representatives of the 
manufacturing party) Position (Insert position) 

Duly authorized to sign this authorization on behalf 

of (Insert full name of the bidder) Signature (Insert 

signature) 
Date (Day/Month/Year) 
 
 

  .0ويل 'ل.ه/ 'لم7ن?/
?ل مق/م 'ل?7'ء 'ل7ل. من 'ل.ه/ 'لم7ن?/ ملء ه7g' G0.م'7ة  
 G0يل هN0.ن 77'ل/ 'لN87'/'. 'لم///ة,. ي.. 'ن .كg' ..Nبم
'ل708  من  NمNق?/  'لم7ن?/  'ل.ه/  ب8?'7   .N.م 'ل7Nق  ?ل 
'ل?7'ء   مق/م  N?ل   . للم7ن?  'لمل8م/  'لN/'ئق  ..Nقي?  'لمN0ل 

ي 7Nق/ .ي'ن'. 'ل?7'ء 
6G 0لك 䑉8'7ة 'لg' .ي ?7'ئه '0' .م

6G '7ف'قه' . 
 
 
 
 

 'ل.'7ي    0 ) '/0ل 'ل.'7ي    0 يNم , 8ه7 , 7ن/ لم?/ .ق/يم 'ل?7'ء  (
 7قم 'لمن'ق7/ 'ل?'م/ ) '/0ل 7قم 'لمن'ق7/ ( 

'ل?7'ء ل708    '0' ك'ن ه0'  'ل.?7يف  '/0ل 7قم   ( 'لب/يل  'ل7قم 
 ب/يل(

 
 
 ') P 7N80ل '7م 'لم/' ( 䑉ل 

 
 /ي/ 'ن  

 6  N?لم7ن'  ،  ) ب'لك'مل  'لم7ن?  '7م  '/0ل   ( ن/ن 
6 ل)'/0ل نN? 'لم'/ة 'لم7ن?/ ( نم.لك 'لم?'مل   Nل77مي'
'لك'مل لم?'مل 'ل.ه/ 'لم7ن?/(  'ل?نN'ن  ) '/0ل  'لك'ئن/ 
نN0ل ) '/0ل '7م مق/م 'ل?7'ء 'لك'مل( ل.ق/يم ?7'ئه 
من  N'لم7ن?/  g/ق'  'لم/7./  'ل7ل?   6  Nه.. 'لم.8من 
قبلن' ) '/0ل '7م 'ل7ل?/ م? 7Nف م7.0 له'( نN0له 

 g/ق' لل.ف'N.N 8Nقي? 'ل?ق/. 
 

'ل.?ه/   N 'لك'مل  'ل8م'ن  نق/م  فن/ن   ه0',   ..NبمN
'لفق7ة   g/ك'م  لل?ق/   27'7.ن'/ً'  'ل?'م/   7N 'ل7ر من 

 لل7ل? 'لم?8N7/ من مق/م 'ل?7'ء  
 
 

 6  Nلمم/ل'  6  NلN0لم'  7'08g' .Nقي?  '/0ل   ( 'ل.Nقي? 
 لل.ه/ 'لم7ن?/( 

6 لل.ه/ 'لم7ن?/(   N6 'لمم/ل  NلN07م ) '7م'ء 'لمg' 
 'لمن7. ) '/0ل 'لمن7.(

 
'/0ل    ( ?ن  ني'ب/  'ل.N0يل  ه0'  ..Nقي?  'N7ليً'  'لمN0ل 

 '7gم 'لك'مل لمق/م 'ل?ق/( 
 
 

 'ل.Nقي? ) '/0ل 'ل.Nقي? ( 
     'ل.'7ي    0) 'ليNم, 'ل8ه7 , 'ل7ن/( 

 
  0 
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Section Five: Eligible Countries  
 
 
 
 
Eligibility to provide commodities or execute the 
works or services in the contracts financed by the 
buyer: 
 
1.  The buyer has the right to allow organizations 
and personnel of all countries to supply 
commodities or execute the works or offer services 
to the projects financed by the Iraqi government, 
and as an exception, it prevents organizations in 
countries or the commodities manufactured in the 
countries from participating in tenders in the 
following cases: 
 
A- The   legislations   or   prevailing   regulations   
prohibit   the   employer's   country   from 
establishing commercial relations with that country, 
provided, the buyer is convinced that such 
prohibition will not prevent achieving fruitful 
competition to supply the commodities or execute 
the works. 
 
B- In response to the decision issued by the 
United Nations / Security Council under chapter 
seven of the constitution of the United Nations 
which prohibit the country of the buyer from 
contracting to import any commodities or pay any 
amounts to the country of the bidder. 
 
 
2. For the review of the bidders thereon, we 
include the commodities, services and 
organizations that are prohibited from participating 
in this tender according to the mentioned 
instructions. 
 
 
 
a)  Regarding Para 1-(A) above. 
 
Israel 
 
b)  Regarding Para 1-(B) above. 

 

 'لق7م  'ل0ام7 : 'ل/ول 'لم&هل/ 
 
 

'ل?قN/    'ل.'هيل ي 
6G N'ل0/م'.   , '8g@'ل  .نفي0   , 'ل7ل?    NفN.ل

 :P 7N8ل/ من 'لمNلمم' 
 
 
من   .1  7'08g'N للم&77'.  'ل7م'/  ي 

6G 'ل/ق   P 7N8للم
'ل0/م'.  .ق/يم   N' '8g@'ل  .نفي0   N' 'ل7ل?   6  Nل..ه ك'ف/   'ل/Nل 
.من?   Nك'7./ن'ء   . 'ل?7'قي/  'ل/كNم/  قبل  من  'لممNل/  للم8'7ي    ? 
ي  

6G /ل من 'لم8'7كN/ي 'ل
6G /?ل7ل? 'لم7ن' N' لN/ي 'ل

6G .'77&لم'
ي 'ل/'g' .g.ي/: 

6GN .'7لمن'ق' 

 
 
'ل7'7ي/   'ل77مي/  'ل.?ليم'.   N' ي?'.  'ل.7ر ك'ن.   '0'  )'(

'ل..'7ي/   ./78  'ل?gق'.  'ق'م/  من  'ل?7'ء  مق/م  /Nل/ 
ب'ن  P مق.ن?ً'  7N8ن 'لمNي7/ 'ن يك P 6ر 7N8ل/ 'لمN/ ?م

'ل/78 ه0'  6   م/ل   Nل..ه 'لم/م7  'ل.ن'ف7  ./قيق  /Nن  ي/Nل  لن 
  'ل7ل? 'N .نفي8g' 0@'ل. 

 

ن.ي./ '7g..'ب/ لق7'7 7'/7 من 'gمم 'لم.//ة ).(                 
 /    7N.7/ من ./. 'لف7ل 'ل7'.? منg' 7م.ل                        

'/ 'ي/ 7ل?    N.7' P 7N8ل/ 'لمN/ به ?ل.Nمم 'لم.//ة ./78 بمg'
 'ل?7'ء.  'N /ف? 'ي/ مب'ل@ ل/Nل/ مق/م  

 
 

 
ن/7.   .2 0لك,  ?ل  'ل?7'ء'.  مق/Gي   ?g7' Nل@87 

من   'لم/7N8ة  N'لم&77'.  N'ل0/م'.  'ل7ل? 
ي هG0 'لمن'ق7/ بم87g' ..N'/'. 'نف'. 

6G ك' 7N8g' 
 
 
 

 )'( '?لG䐧. -1 فيما ي.?لق بالفق7ة -'
 '6'ئيل                           

                            
 .).( '?لG䐧-1فيما ي.?لق بالفق7ة  -.

                           FFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFF 
                                FFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFFF 

 
  1 
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Part Two 
 

 
 
 
 
 

Requirements of Supplying for 

 
The Contracts of Supplying Commodities 
 

 
ي 
 

Fل.8ء 'ل/ا' 
 
 
 
 
 

   Nم.7لبا. 'ل..ه 
 ل?قN/ ..هN   'ل7ل? 

 
 

  2 
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Section Six: Schedule of Requirements for 
 

The Contracts of Supplying Commodities 
 
 
 
Contents 
 
1- List of  Commodities  and  Schedule  of  
Delivery  ./Gّر م?رN> /N?مرجF' /ش'ر䐥ط'! 'ل. 

2- List  of  Services  Related  to  the  Commodities  
and  Schedule  of  Completion   /ش'ر䐥ل' .ط'! 
 ./Gّر م?رN> /N?مرجF' 
3- Technical Specifications 63 

4-  Drawings  ./Gّر م?رN> /N?مرجF' /ش'ر䐥ط'! 'ل. 

5- Test  and  Engineering   Inspection 67 

 

 'لق7م  'ل7ا/س: ./ول 'لم.7لبا.
 ل?قN/ ..هN   'ل7ل? 

 
 

 'لم/.ويا. 
 

   قائم/ 'ل7ل? و./ول 'ل.7ليم  . 1 .
    

  قائم/ 'ل0/ما. 'لم.7ل/ .ها و./ول 'gكمال . 2 .
   

    'لمN'7فا. 'لفني/  . 3 .
    

     'لم770ا.  . 4 .
   

  '0g.با7 و'لف/7 'لهن/7ي . 5
  3 
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Notes about Preparing the Schedule of Requirements 
The buyer includes the schedule of requirements in the bid 
documents, and each one has to cover in minimum a 
description of commodities and services that will be provided 
in addition to the schedule of the delivery. 
 
The objective of the schedule of requirements is to 
provide sufficient information that enables the bidders to 
prepare their bids accurately and effectively, especially 
the schedule of prices which there is a special form for it in 
section four. 
 
In addition to that, the schedule of requirements and the 
schedule of prices must be essential in case there are 
differences in quantities upon awarding the contract 
according to Para (41) of the instructions to bidders. 
 
The timings and date of supplying the commodities must be 
specified accurately, and taking into consideration: 
 

a. The rules of delivery conditions specified in the 
instructions to bidders according to INCOTERMS rules 
(rules of FCA, FOB, CIP, CIF, EXW) which specifies the 
methods of delivering the commodities to the carrier. 
 

b. The date specified in the documents regarding the 
obligations of the buyer as much as it concerns (issuing 
the letter of acceptance "letter of award", signing the 
contract, opening and affixing the letters of credits) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 مل䐧/8ا. /Nل '?/'/ ./ول 'لم.7لبا. 

 
.@7ي   'ن  Nي..  'ل?7'ء،  N/'ئق  ي 

6G 'لم.7لب'.  ./Nل   P 7N8لم' ي8من 
 N8. 7ي.م  ي  'ل.7 N'ل0/م'.  لل7ل?  7Nفً'   6./' 'ل䑉 ك//  ب'8g'ف/  ي/ه' 

 ./Nل 'ل.7ليم. 
 
مق/Gي   .مكن  ك'في/  م?لNم'.    NفN.  Nه 'لم.7لب'.  ./Nل  ه/ف  'ن 

./Nل   /7'0N Nف'?ل،  /قيق  ب8كل  ?7'ء'.هم   /'/?' من  'ل?7'ء 
ي 'لق7م 'ل7'.?. 

6G 7'0 .0Nله نم /.Nي P07?'7، 'لg' 
 
 
 

 7'?7g' 'لم.7لب'. N/. Nل  يكNن ./Nل  'ل䑉 0لك، ي.. 'ن  ب'8g'ف/ 
ي 'لكمي'. ?ن/ '77'ء 'ل?7'ء Nفق' للفق7ة 

6G قN7ف /N.N /ي /'ل
6G 7'7ي'ن'

 من 'ل.?ليم'. لمق/Gي 'ل?7'ء.   41
 

م?   /قيق/  ب7N7ة  م///ة  'ل7ل?   6  Nه.. 8Nمن  .Nقي.'.  .كNن  'ن  ي.. 
 '00g .نg' 78?.ب'7: 

 
لمق/Gي  'ل.?ليم'.  ي 

6G 'لم///ة  'ل.7ليم   7N ب7ر 'ل0'7/   /?'Nلق'  .'
  /?'Nق ( 7م.Nنكg' /?'Nفق' لقN .'ل?7'ء'FCA,FOB,CIP,CIF,EXW    )
ي ./// 77ق ت7ليم 'ل7ل? 'ل䑉 'لن'قل.   N'ل.7

 
  ( P ق/7 .?لق 'gم7  7N8لم' 'م'.  6 7Nل' '8'ء  'لN/'ئق  ي 

6G ///لم' 'ل.'7ي    0   ..
N./.ي.  ف./   , 'ل?ق/  ,.Nقي?  'g/'ل/(  )ك.'.  'لق.Nل  ك.'.  ب'7/'7 
 'g?.م'/'. 'لم7.ن/ي/(. 
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GNFتسF' لHجدH ?FسF' /ئم'F     List of  Commodities  and  Schedule  of  Delivery 

 

 

Ite

m 

No

. 

Description of 

Commodities 

Qt

y. 

A 

Unit 
Place of 

Final 

Delivery 

Date of Delivery 

Earliest 

Date of 

Delivery 

Final 

Date of 

Deliver

y 

Date of Delivery proposed 
by the bidder [Filled by the 

bidder] 

A B C D E F G H 
N Description  PART 

NOS 

qty      

 
 

  
 

 
DDP 
SRC 

 
(war
eho
use) 

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 

 

1         

2         

3         

4         

5         

6         

7         

8         

9         

10         

11         

12         

13         

14         

15         

16         
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 FنطبN g   كم'لg' لHجدH دF?F'ب /FمتصF' 0'دم.F' /ئم'F -2 

  
Service 

No. 

Description of Service Qty. 1 Unit The Place in which 

the services 

willbeprovided 

Date (dates) of 

completion 

of     
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Technical Specifications 

 

The purpose of the technical specifications is to 

determine the technical characteristics of 

commodities and relevant services required by the 

Buyer. The Buyer shall set up a detailed list of the 

technical specifications taking into account the 

following: 

 

•  The technical specifications consist of clear 

indications through which the Buyer may determine 

whether the technical specifications provided in the 

Bid conform to the specifications required, and thus it 

may submit the Bid. Therefore, the well set technical 

specifications facilitate the process of setting up Bids 

that meet the specifications of Bidder,  in  addition  to  

checking,  evaluating  and  comparing  the  same  by  

the  Bids  Analysis Committee. 

 

• The specifications require that all 

commodities a n d  materials used in commodities 

s h a l l  be brand new, state-of-the-art and involve all 

developments in design and materials, unless the 

Contract states otherwise. 

 

• The technical specifications shall make use of 

the best pervious practice. Samples of specifications 

used in successful similar Bids in the same country 

or sector may provide solid ground in establishing the 

technical specifications. 

 

• The Buyer requires using the metric system in 

specifying the units in the Bid. 

 

• To  establish  fixed  standards  for  the  

technical  specifications  may  be  very  useful.  This 

depends on the degree of sophistication and 

recurrence of this type of supply processes. The 

technical specifications shall be comprehensive to 

avoid restriction of manufacture, materials or 

equipments often used in the manufacture of similar 

commodities. 

 

• The standards fixed for equipments, materials 

and manufacture in the Bidding documents shall not 

be restricted. The international specifications adopted 

shall be set whenever possible. Also, shall be avoided 

as much as possible any indication to the trade names, 

figures, illustrations or any other details determining 

the materials and items required in those produced 

from a certain factory. If this is not possible, the 

descriptions of such items shall be followed by the 

phrase (or similar to max. extent). 

 

 'لمN'7فا. 'لفني/ -3
 

'لفني/  'ل70'ئ7  .//ي/   Nه 'لفني/  'لمN'7ف'.  من  'له/ف  'ن 
 P 7N8ل 'لم? .P 7N8ي ي7ل.ه' 'لم لل7ل? N'ل0/م'. 'لم.7ل/ .ه' 'ل.7
م'   'g?.ب'7   6  N?ب  '00& 'لفني/  ب'لمN'7ف'.  مف7ل/  ق'ئم/  ي?/  'ن 

 : ي
 ي'.7
 
 
'. N'8// ي7.7ي?   • ..'لف 'لمN'7ف'. 'لفني/ من م&6ر

'لفني/  'لمN'7ف'.  ك'ن.   '0' فيم'  ي///  'ن  g0له'  من   P 7N8لم'
ي يق/مه' 'ل?7'ء م7'بق/ للمN'7ف'. 'لم7لNب/ Nب'ل.'ل䑉ي ي7.7ي?  'ل.7
.قييم 'ل?7'ء. Nل0' ف'ن 'لمN'7ف'. 'لفني/ 'لم///ة .ي/ً' 7.7هل 
مق/Gي  من  للمN'7ف'.  'لمN.7في/  'ل?7'ء'.   /'/?' ?ملي/ 

، ب'8g'ف/ 'ل䑉 ف/7ه' N.قييمه' Nمق'7ن.ه' من قبل ل.ن/   'ل?7''.
 ./ليل 'ل?7'ء'.. 

 
 

•   /'Nلم'N 'ل7ل?  .مي?  .كNن  'ن  'لمN'7ف'.  ..7ل. 
 8'77  ///' Nمن  م0.7/م/    N@N ل7ل? ./ي/ة' ي 

6G 'لم0.7/م/ 
ي  

6G فg0 7م' لم ي0ك /'Nلم'N ي 'ل.7ميم
6G /7'. ك'فN7.8من 'ل..N

 'ل?ق/. 

 

 

'ف8ل  • من  'لفني/  'لمN'7ف'.  ت7.في/  'ن  ي.. 
ي  'ل.7.يق'. 'ل7'بق/

6G .7ف'. '0.7/م'Nف7 'ل?ين'. لمN. /قN .
ي نف7 'ل/Nل/ 'N 'لق7'?، '87ي/ 7لب/ 

6G /7'ء'. ن'.// م8'.ه?
ي 8N? 'لمN'7ف'. 'لفني/. 

6G 

 
.//ي/   • ي 

6G  P 7Nلم' 'لن8'م  '0.7/'م   P 7N8لم' ي7ل. 
ي 'ل?7'ء. 

6G .'//Nل' 

 

'ن 8N? م?'يN  /'../ للمN'7ف'. 'لفني/ ق/ يكNن مفي/'،   •
Nه0' ي?.م/ ?ل م/O .?قي/ 'ل7ل? N.ك7'7 ه0' 'لنN? من ?ملي'. 
ل...ن.  8'مل/  'لفني/  'لمN'7ف'.  .كNن  'ن  ي..   N  . 6  Nل..ه'

 N' 'ل.7ني?،  'N   .قيي/   ،  /'Nي    'لم
6G ?'/ة  'لم0.7/م/  'لم?/'. 

 .7ني? 7ل? 8.يه/. 

 
 
 
•   /'Nلم'N للم?/'.  'لم///ة    Nلم?'ي' .كNن   g 'ن  ي.. 

'لمN'7ف'.  .//ي/  ي..   N  . مقي/ة  'ل?7'ء  N/'ئق  ي 
6G N'ل.7ني? 

'ل/Nلي/ 'لم?.م/ة كلم' ك'ن 0لك ممكنً' . كم' ي.. ..ن.  '8g'7ة  
.ف'7يل  'ي/   N' 'لم7N7ة،  'g/ل/  '7ق'م   N'  ، 'ل..'7ي/  '7gم'ء   䑉ل'
م7ن?  من  'لمن../  ..لك  'لم7لNب/   /Nل.ن'N  /'Nلم'  ///.  O70'
، 0Nلك ق/g' 7مك'ن . N '0'  لم يكن 0لك ممكنً' ي.. 'ن ي..?  6  N?م

 يم'/له' 'ل䑉 'ق6 //(.  7Nف هG0 'ل.نN/ .مل/ )'N م' 
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- The technical specifications shall demonstrate all 

the requirements in the following points, for example 

but not limited to: 

A Standards of materials and manufacture required 

for the production and manufacture of such 

materials. 

b- Details of tests required (type and number). 

c- A n y  additional work and/or related services 

required to achieve delivery/completion on the best 

way. 

d-  Details  of  activities  to  be  performed  by  the  

supplier  and  the  nature  of  Buyer’s participation 

therein. 

 

e- List of the details of guarantees covered by the 

commodities warrantee Liquidated Damage to be 

applied if the guarantees are not realized. 

 

• The specifications shall describe all the 

technical and performance requirements and 

characteristics, to include the higher and lower values 

guaranteed and accepted, as applicable. The Buyer 

shall, if necessary, add a special form (to be attached 

to the Bid Submission  Form)  in  which  the  Bidder     

shall  state  detailed  information  on  such 

performance characteristics against such guaranteed 

and accepted values. 
 
When the Buyer requires the Bidder  to state in its Bid 

all or some of these technical specifications, technical 

tables or other technical information, then it shall 

specify in details the extent and nature of information 

required and the method in which these should be 

provided by the Bidder  in the Bid. 
 
[The Buyer shall enter the information in the following 

table, if it is presumed that it should provide a 

technical specifications summary. The Bidder   shall 

provide similar table to clarify how they conform to 

the required specifications]. 
 
< 

 
 

 

 
 
6 'لمN'7ف'. 'لفني/ .مي? 'لم.7لب'. فيم'   •  N.. ي.. 'ن

 ي.?لق ب'لنق'g' 7.ي/، ك'م/ل/ g لل/7: 
gن.'.    )'(    .Nلم7ل' N'ل.7ني?   /'Nلم'   Nم?'ي

 ./'Nلم' G07ني? ه.N 
 

 .ف'7يل '0g.ب'7'. 'لم7لNب/ )'لنN ?N'ل7قم(.   ).( 

 
ي N'/N 0/م'. م.7ل/ به م7لNب/ ل./قيق   ).( 

6G'8' مل? P'
 'ل.7ليم/'gكم'ل ?ل 'كمل N.ه. 

 
'لم.ه8   )/(  من  .نفي0ه'  ي..  ي  'ل.7 'لن8'7'.  .ف'7يل 

P فيه'.  7N87.ي?/ م8'7ك/ 'لمN 
  

)ه䝀(      ق'ئم/ ..ف'7يل  
ي .@7يه' كف'ل/ 'ل7ل?    Liquidated Damage'ل8م'ن'. 'ل.7

ي /'ل/ ?/م ./قيق 'ل8م'ن'.. 
6G 7.7.ق 

 

N'ل70'ئ7   • 'لم.7لب'.  .مي?  'لمN'7ف'.   6  N.. 'ن  ي.. 
ي 0لك 'gقي'م

6G 'ئي/، بم'/g'N /ل/،    'لفنيN.لمق' N' /نNل/ني' 'لم8م'N 'ل?لي'
)ي7فق    'ً7'0 '.0N7ة، نمN 'ل67 P، ?ن/  7N8لم' من'7.. ي8يف   Nكم' ه
6 فيه مق/م 'ل?7'ء م?لNم'. .ف7يلي/ /Nل   N.0. ت7ليم 'ل?7'ء( ليNنم.

 هG0 'ل70'ئg' 7/'ئي/ مق'بل هg' G0قي'م 'لم8مNن/ 'N 'لمق.Nل/. 

 
 
 
 
 

 G0ي ?7'ئه .مي? ه
6G 6  N.ي 'ن  'ل?7'ء  P من مق/م  7N8لم' ?ن/م' ي7ل. 

  ،O70' /م'. فنيNم?ل N' /ل فنيN'/. N' ،'8ءً' منه. N' /7ف'. 'لفني'Nلم'
ف?ليه 'ن ي/// ب'ل.ف7يل م/7N O.ي?/ 'لم?لNم'. 'لم7لNب/ N'ل77يق/  

ي 'ل?7'ء من مق/م 'ل?7'ء. 
6G 'ي ي.. .ق/يمه' .ه  'ل.7
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3-Technical Specifications Summary: Commodities  and 

related services shall be according to the following 

standards and specifications: 

      مل70 بالمN'7فا. 'لفني/

N?ل مق/م 'ل?7'ء 'ن ي.هN/. 8ل䐧ً م8'.هً' gي8'/ كيفي/ .7'بقه' م?  
 'لمN'7ف'. 'لم7لNب/ 

Item Names of Commodities  

and Related Services 

Standards and Technical Specifications 

1   

2  
 

3 
 

 

 

 
Details Of Standard Technical Specifications  
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4- Drawings 

 

 
 

Bid documents does not include  drawings. 
 
[Insert the following list of drawings   if these 
documents will be included] 
 

 

 
 'Fم.طط'0  -4
 
 

 GذG ''ط?F' Fث'ئH تتضمن g   .0'م.طط 
 

 ]'GنNتضم GتNس Fث'ئHF' GذG 0ذ' ك'ن' /Nتg' 0'م.ططF' /ئم'F د.ل'[ 

 

 F'ئم/ 'Fم.طط'0 

 'F<رض  'سF' Gم.طط  رF' GFم.طط 

   

 

5- Test and Engineering   Inspection:   
 
The following tests and engineering 
inspections will be conducted: [Insert list of 
tests and engineering inspections 

5- NندسGF' حصGF'H تب'ر.g' :   
 

F'ئم/   ]'د.ل   :/Nتg'  /NندسGF' GF'HحHص  'g.تب'ر'0  '.ر''   GتNس
 ]/NندسGF' صHحGF'H 0'تب'ر.g' 

 

List of Inspections and Tests 

Line Item No Brief Description of Item Inspection and/or Test 

 

1 
 

  

 

  

   
 Supplying: " Petrochemical 

power cables 

 

  - Providing SRC with Third party 

inspection  certificate from one of the   

international inspection companies fixed 

below : 
- Bureau Veritas  

 Alrookal      FرخFا-   
-Rina 
-ATG  

-SGS 
- TUV RHEINLAND 

- INTERTEK GLOBAL 

- TUV AUSRTIA 
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Section Seven: General Conditions of the 
Contract for 
The Contracts of Supplying Commodities 

 

 
 'FFسF' Gس'ب?: 'FشرHط 'F?'م/ F?FFد

?FسF' زNGد تجHF?F 
 

 
 

Section  Seven: General  Conditions of     the  Contract ...................... 70 

1- Definitions ................................................................................ 70 

2-  Contract  Documents .............................................................. 71 

3-  Corruptions  and   Fraud ......................................................... 71 

4-  Interpretation ............................  ./Gّر م?رN> /N?مرجF' /ش'ر䐥ط'! 'ل. 

5-  Language ..................................  ./Gّر م?رN> /N?مرجF' /ش'ر䐥ط'! 'ل. 

6-  Joint  Venture  or  Group  of  Companies  or  Organizations .. 73 

7-  Qualification ..............................  ./Gّر م?رN> /N?مرجF' /ش'ر䐥ط'! 'ل. 

8- Notification Memos .................................................................. 74 

9- Governing Law ........................................................................ 74 

10- Settlement  of  Disputes ........................................................ 74 

11- Audit and  Review  by  the  Buyer ......................................... 74 

12- Scope of   Supply .................................................................. 75 

13- Delivery  and  Documents ..................................................... 75 

14- Supplier’s  Responsibilities .................................................... 75 

15- Contract  Price ....................................................................... 75 

16- Terms of Payment ................................................................. 75 

17- Taxes  and  Fees ................................................................... 76 

18- Good Performance Guarantee .............................................. 76 

19- Copy rights ............................................................................ 77 

20- Confidential  Information ........................................................ 77 

21- Subcontracts .......................................................................... 78 

22- Specifications  and  Standards .............................................. 78 

23- Packaging  and  Documents .................................................. 78 

24-  Insurance .............................................................................. 79 

25- Transportation ....................................................................... 79 

26- Test and  Engineering  Inspection ......................................... 79 

27- Delay Penalties ...................................................................... 80 

28- Manufacturer’s  Guarantee .................................................... 80 

29- Indemnification  for  Patents .................................................. 81 

30- Limits of  Liability ................................................................... 82 

31- Change  in  Laws  and  Regulations ...................................... 82 

32-  Force  Majeure ..................................................................... 83 

33-Change  in  Orders and  Amendment  to  Contract ................ 83 

34-Extension  of  Term ................................................................ 84 

35- Work Withdrawal ................................................................... 84 

1.   GNت?'رF'      
     Hث'ئF?F' Fد  .2
    'gحتN'ل GF' Hس'د  .3

     'FتGسNر  .4

5.  />FF'      

6. GمشترF' ?HمشرF'      

     'NFG/ مFدمF' N?ط'ء   .7

     مذكر'F' 0تبNFغ  .8

9.  Gح'كF' نHن'FF'     

     حل 'Fنز'?'0  .10

11. PمشترF' مر'ج?/ منF'H شNتGتF'     

     نط'F' HتجNGز  .12

13.  Fث'ئHF'H GNFتسF'     

     مس)F' /NFHمجGز   .14

      س?ر 'F?Fد  .15

16.  ?GدF' طHشر     

17.  GHرسF'H (ضر'ئF'     

     ضم'ن حسن 'gد'ء  .18

     حF' HHFنشر  .19

20.  /NسرF' 0'مHF?مF'     

    'FمF' 0gH'Fث'نHF?  /NHد .21

     'FمH'صF'H 0'GمNN'Fس  .22

    ند'F' 0ت<F'H GNFمست .23

       'Fت'مNن  .24

      'FنFل  .25

26.  NندسGF' حصGF'H تب'ر.g'    

 27 /?HطFمF' 0'ضNH?تF' .    

     . ضم'ن 'Fمصن? 28 

    . 'Fت?NHض ?ن بر'ء'g' 0.تر'? 29

30 /NFH(مسF' دHحد .      

      'Fت<NNر HFF' NG'نNن g'Hنظم/ 31

      . 'G'FF' /HFFر/ 32

    . 'H'مر 'Fت<NNر Hت?دNل 'F?Fد   33     

34 0FHF' دNتمد .       



SRCQP23-D083 

69 

 

36- Waiver ................................................................................... 86 

37- Restrictions on Exports .......................................................... 86 

      . 'نG'ء 'F?Fد 35

36 HHFحF' لFن H تن'زلF' .     

   . HNFد 'FتصدNر 37
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Section  Seven : General  Conditions of     the 
Contract 
1- Definitions 
1-1-  The following words and expressions shall 
have the meanings stated next to each: 
 
a-  <Contract=  means  the  agreement  entered  

into  by  the  Parties  (Buyer and  Supplier),  in 

addition to the Contract Documents, to include 

all annexes and supplements thereto and any 

other documents referred to herein. 
 
b- <Contract Documents= means the documents 
stated in the Contract Agreement, as amended. 
 
c- <Contract Price= means the amount to be paid 

to the supplier as stated in the Contract, liable to 

increase, decrease and revision according to the 

Terms of Contract. 
 
d- <Day= means the day in Gregorian calendar. 
 
e- <Completion= means completion by the Supplier 

of the services related to the Contract in 

accordance with the terms and conditions stated in 

the Contract. 
 
f-   <Commodities= means the Commodities, raw 

materials, machines, equipments and/or other 

materials that should be provided by the Supplier 

to the Buyer under the Contract. 
 
g- <Buyer's Country= means the country specified 
in the Special Conditions of the Contract. 
 
h- <Buyer= means the (Ministry/Department) 
purchasing the Commodities and  Related 
Services, as stated in the Special Conditions of 
the Contract. 
 
i-   <Related Services= means the services 

associated with the supply of Commodities , such 

as insurance, installation,  training,  primary  

maintenance  and  other  obligations  of  the  

Supplier  under  the Contract. 

j-   <Subcontractor=  means  any  natural  

personality  or  any  public  of  private  

organization,  or combination  thereof, which 

contracts  with the Supplier  on the supply of 

part of the Commodities  ordered or execution 

any part of their Related Services. 

k- < Supplier= means any natural personality or 
any public of private organization, or combination 
thereof, which Bid is approved by the Buyer and is 
named in the Contract. 
l-  <Point of Delivery= is the place mentioned in 
the Special Conditions of the Contract. 

وط 'ل?ق/ 'ل?ام/  'لق7م 'ل7ا.?: 6ر
 'ل.?7يفا.  .1
ي   1-1

'لم?'.6 له'  7.كNن  'g.ي/  N'لم77ل/'.  'لكلم'. 
 'لم/7./ '8'ء كل منه': 

 

 )'(   N P 7N86 )'لم  N6 'ل77ف  N. /م 7Nف'قي/ 'لم.g' ي "'ل?ق/" ي?.6
'لN/'ئق   .مي?  فيه'  بم'  'ل?ق/،   N/'ئق   䑉ل' ب'8g'ف/  'لم.ه8(، 

 'لمل/ق/ N'لم.مم/، N'ي/ N/'ئق 'O70 'لم8'7 'ليه' هن'. 

 

'ل?ق/،   ).(  '.ف'قي/  ي 
6G 'لم/7./  'لN/'ئق  ي  6.?. 'ل?ق/"  "N/'ئق 

 ..gي 0لك 'ل.?/ي
6G 'بم 

 

ي/ف? للم.هN 8'لم///   ).(   P0ل' 'لمبل@  ي  6.?. 'ل?ق/"   7?7"
  /Nن. ب/7.  'ل.?/يل   N' 'لنق7'ن   N' لل8ي'/ة  ق'بل   NهN 'ل?ق/،  ي 

6G
 'ل?ق/. 

 

 )/(  P/gيم 'لميNي 'ل.ق
6G 'ًمNي ي  "'ليNم"، ي?.6

 

 )䝀لم.7ل/   )ه' لل0/م'.  'لم.ه8  '7.كم'ل  م?ن'ه'  "'gكم'ل" 
ي 'ل?ق/. 

6G /.7/لم' /Nل.ن'N 7N  ب'ل?ق/ بم' ي.N'فق م? 'ل7ر

 

 )N(   .'ليf'N 'ل0'م   /'Nلم'N 'لب8'ئ?  م?ن'ه'  "'ل7ل?" 
ي&منه'   'ن  'لم.ه8  ?ل  ي..  ي  'ل.7  O70g'  /'Nلم'  N'/N N'لم?/'. 

P بمN.. 'ل?ق/.  7N8للم 
 

)8(    7N 'ل7ر ي 
6G 'لم///ة  'ل/Nل/  ي  6.?.  "P 7N8لم' "/Nل/ 

 'ل0'7/ ب'ل?ق/. 
 

لل7ل?   )/(  ي/  7N8لم' )'ل8N'7ة/'ل/'ئ7ة(  ي  6.?.  "P 7N8لم'"
7N 'ل0'7/ ب'ل?ق/.  ي 'ل7ر

6G /ي م.ينG 'ل0/م'. 'لم.7ل/ .ه'، كم'N 
 

 )7(   6  Nل..ه 'لم7'فق/  'ل0/م'.  ي  6.?. 'لم.7ل/"  "'ل0/م'. 
ه'    N@N /ل7ي'ن/ 'لمب/ئي'N .ل./7ي'N .كي 7Nل'N 6  Nل7ل?، م/ل 'ل.'م'

'م'. 'لم.ه8 بمN.. 'ل?ق/.  6 7Nمن 'ل 

 

 )P(   P'  N'  ، 7.ي?ي  708  P' ي  6.?.  "PNل/'ن' "'لمق'Nل 
ب'ل.?'ق/   يقNم   ، 6  Nن/g' من  0لي7   N'  ،/7'0  N' /كNمي/  م&77/ 
.نفيP' 0 .8ء من   N' 'لم7لNب/  'ل7ل?  6 .8ء من   Nل.'م 'لم.ه8  م? 

 'ل0/م'. 'لم.7ل/ .ه'.   

 

م&77/  )ك( 'ي/   N'  ، 7.ي?ي  708  P'  Nه "'لم.ه8" 
، 'لP0 .م. 'لمN'فق/ ?ل   6  Nن/g' 0لي7 من N' ،/7'0 N' /ميNك/

ي 'ل?ق/. 
6G م ت7مي.ه.N P 7N87'ئه من 'لم? 

 

'ل.7ليم )ل( 'ل0'7/    مNق?   7N 'ل7ر ي 
6G  7Nلم0ك' 'لمك'ن   Nه

 ب'ل?ق/. 
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2- Contract Documents 
2-1-     All the documents constituting the 
Contract and all parts thereof, as per their order 
in the Contract are interconnected and integrated 
and construe each other. The Contract shall be 
read as a whole. 
 
3- Corruptions and Fraud 
If the Buyer is fully convinced that the Supplier is 
involved in any fraudulent, corrupt, collusive, 
coercive or obstructive practice during the 
competition procedure or Contract execution, the 
Buyer shall have the right, 14 days after giving  
a notice thereof to the Supplier, to suspend the 
Supplier’s work and cancel the Contact. The 
provisions of 35-1 shall be applied. 
3-1-     The Buyer (Ministry/Department) shall 
require the Bidders, Suppliers, Contractors or 
Advisors to adhere to the higher standards of 
business ethics during the period of supply and 
contract execution. In order to achieve this policy, 
the Buyer: 
a-  Defines, for the purpose of these provisions, 
the below stated terms, as follows: 
1)  <Corrupt Practice= means offering, giving, 
receiving or soliciting, directly or indirectly, 
anything of value to influence the actions of a 

public official7 throughout the outsourcing process 
or contract execution. 
2) <Fraudulent Practice= means any 
misrepresentation or omission of any fact in view 
to influence the outsourcing process or contract 
execution. 
3)  <Collusive Practice= means any scheme or 
arrangement between two or more Bidders, with 
or without knowledge of the Buyer, in view to 
establish artificial and noncompetitive prices. 
4)  <Coercive Practice= means harming or 
threatening to harm, directly or indirectly, the 
persons or their properties  to  influence  their  
participation  in  the  outsourcing  processes  or  
influence  the  contract execution. 
5)  <Obstructive Practice=: 
First: To intentionally destroy, falsify, distort or 
conceal investigation-required substantial 
documents or give false testimony to 
investigators to obstruct the investigation 
procedures in any of the abovementioned 
practices through threatening, provoking or 
intimidating any Party and prevent it from giving 
any investigation-related information. 
Second: Also means the practices that obstruct 
the buyer's practicing its right of auditing and 

 و/ائق 'ل?ق/  . 2
 
'.8'ئه'(  2-1 )N.مي?   . لل?ق/  'لمكNن/  'لN/'ئق  .مي?  'ن 

'بN /7م.ك'مل/ Nيف7 ب?8ه' 'لب?8,  7Nي 'ل?ق/ م
6G 'ب/7. .7.ي.ه

 N ..م ق7'ءة 'ل?ق/ كN//ة م.ك'مل/. 
 
 'لف7ا/ و 'g/.يال . 3

من             P'ب 'لم.ه8  بقي'م  .'م/  قن'?/   䑉ل'  P 7N8لم' .7Nل   '0'
مم'g' .'77/.ي'ل 'N 'لفN' /'7 'ل.N' &7'N 'لقهg'  N' 7?'ق/ g0ل  

Nب?/)   'ل/ق   P 7N8فللم  , 'ل?ق/  .نفي0   N' 'ل.ن'ف7  ( 14'.7'ء'. 
ب0لك 'ل䑉 'لم.ه8 'يق'ف ?مل 'لم.هN 8'ل@'ء   'ن0'7 يNم' من .N.يه  

 ( منه'.   1-35( 'لفق7ة )35'ل?ق/ Nي.م .7.يق '/ك'م 'لم'/ة )
 
P )'ل8N'7ة/'ل/'ئ7ة  3-1 7N87 'لم 7N8ي 'ل?7'ء'.،    (يG/ل مق?

   Nم?'ي ب'?ل   'Nم 6 7Nيل 'ن  N'لم8.7'7ين   6  NلN'لمق'N N'لم.ه8ين، 
  G0ل./قيق هN ./ل?ق' N 6.نفي0   Nل..ه' ة  7Nل فg0 /لمهني' 'g0gق 

 :P 7N8ل7ي'7/، ف'ن 'لم' 
 

ي   ( ' )
6G 'لم/7./  'لم77ل/'.  'g/ك'م   G0ه ل@87  ي?7ف 

 : ي
 '/ن'G كم' ي'.7

 
1)  N' 7'ء?' N' 87? ي "مم'77/ ف'7/ة" .?.6

  N@ N' مب'6ر  ب8كل  N7'ء  قيم/   P0 ء  ي
'P 6ر  .'7/.7'  N' 'g.7م 

ي .نفي0   1مب'6ر لل.'/N  ?ل ?مل مN&7ل ?'م 
6G N' 6  Nي ?ملي/ 'ل..ه

6G
 'ل?ق/؛

 
'ل/ق'ئق   (2 تN8يه  ي  6.?. '/.ي'لي/"  "مم'77/ 

N' 6 .نفي0 'ل?ق/؛  Nل ?ملي/ 'ل..ه?  N/'.ف'له' لل@' N' 

 

3)   N'  /70 'ي/  ي  6.?. .N'7ئي/"  "مم'77'. 
من  ب?لم  N7'ء  'ل?7'ء،  مق/Gي  من  'كNر   N'  6  Nن/'  6  N. .7.ي. 
N/ N' Pن ?لمه، .ه/ف .ق/يم '7?'7 ?7'ء ?ل مN.7ي'.  7N8لم'

 8'ئف/ N@N  .ن'ف7ي/؛
 

'ل.ه/ي/   (4  N' 'ي0'ء  ي  6.?. قه7ي/"  "مم'77'. 
   N/'.لل  ، مب'6ر   N@  N' مب'6ر  ب8كل  مم.لك'.هم،   N'  7'08' .إي0'ء 

N' 6 'ل.'/N  ?ل .نفي0 ?ق/.   Nي ?ملي/ 'ل..ه
6G ل م8'7ك.هم? 

 مم'g' .'77?'ق/  (5
 gو' N' ييف  6 7Nل'  N' 'g.gف  ي  6.?.N  .

 N' ب'ل./قيق  'ل0'7/  'ل/.N.ي/  للN/'ئق  'لم.?م/  '0gف'ء   N'   Nل.@ي'
ي 'P من 

6G ل./قيق' g 6?'ق/ '.7'ء'.   Nللم/قق 'ف'/ة ك'0ب/  '?7'ء 
'N'ل./87   'ل.ه/ي/  g0ل  من  'نف'  'لم0ك7Nة  'لمم'77'.   G0ه
ي  

6G 'ل7ل/  N/يق/  م?لNم'.  .ق/يم  من  لمن?ه  77ف   P' 'N0.Nيف 
 'ل./قيق. 
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revision, as per 11/Inspection and Auditing by the 
Bank. 
 
3-2-     Shall be dismissed from work any employee 

of the Supplier if it is proved that it is involved in any 

corrupt, fraudulent, collusive, coercive or obstructive 

practice during the procedures of contracting on 

purchasing the Commodities. 
 
4- Interpretation  
 
4-1-     If required by the context, singular may 
refer to plural and vice-versa. 
 
4-2-     
a-  Unless there’s contradiction with any 
conditions in the Contract, the construction of 
commercial terms and rights and obligations of 
the Contract Parties shall as specified in the 
INCOTERMS. 
b- C F R , FCA, CIP, EXW and other similar 
abbreviations, when used, shall be subject to the 
rules referred to in the applicable version of 
INCOTERMS as referred to in the Special 
Conditions of the Contract issued by the 
International Chamber of Commerce, Paris. 
 
4-3-     Entire Agreement: 
 
The Contract consists of the entire agreement 
between the Buyer and the Supplier, all 
correspondences, negotiations and agreements 
(whether oral or written) made between the 
Parties before the date of signing the Contract 
shall be void. 
 
4-4-     Amendment 
Any change or amendment to the Contract shall 
have no legal effect unless it is in writing, dated 
and refers to the Contract specifically. Also, it shall 
be signed by a duly authorized representative of 
each Party. 
 
4-5-     No Assignment 
 
a-  According to 4-5-b/General Conditions of the 
Contract, any delay, lingerer or grace from any 
Party in the application of any if the Contract 
terms and conditions or complying with time 
shall not have effect on any of the other Party’s 
rights stated in the Contract. Also, any waiver by 
any Party of any breach of the Contract shall not 
constitute a waiver of any thereafter breach (es) of 
the Contract. 
b- A n y  assignment by any Party of rights, 
powers or right recovery u n d e r  the Contract 
shall be in writing, dated and signed by 
authorized representative of the assigning Party. 
Also, the right and the extent of assignment shall 

ي  /انيا
6G ل/قه   P 7N8لم' مم'77/  .?Nق  ي  'ل.7 'gف?'ل  ي  6.?. ك0لك   .

( 'لف/7 11'ل./قيق Nمم'77/ 'ل7ق'ب/ 'لمن7N7 ?ليه' ب'لم'/ة )  
 N 'ل./قيق من 'لم7ف .  

 
ي /'ل/ /.77N. .Nه    3-2

6G 8ي 'لم.ه
6G8Nمن م P' ي77/ من 'ل?مل
'g'N/.ي'ل 'لف7'/  مم'77'.  من   P' ي 

6G    ،/ق'?g'  N' 'لقه7   N'  &7'N.ل'  N'
'ء 'ل7ل?.   '/ن'ء '.7'ء'. 'ل.?'ق/ ل7ر

 
4.   N7ل.ف' 
 
'ل.م?     4-1 'لمف7/ة  'ل7ي@/  ي  6.?. 'ل7ي'ق 0لك ق/  '0' .7ل. 

 N'ل?ك7 7/ي/. 
 
4-2       N7ل?ق/ ف'ن .ف' ي 

6G 7N 'ي/ 6ر )'( م'لم يN./ .8'7. م? 
'م          6 7Nلg'N N'ل/قNق  'ل..'7ي/  'ل?ق/   77g'ف'لم77ل/'. 

 .8N/ه 'gنكN.7م.  .كNن بمN.. م' 
 
'لم77ل/'.     ).(CFR,FCA,CIP, EXW   /مم'/ل  O70g'N

'لم8'7       /?'Nللق '7.?م'له'  ?ن/   /?8'0 ي    7.كNن 
6G 'ليه' 

7N 'ل0'7/  ي 'ل7ر
6G 7م 'لم8'7 'ليه.Nنكg' ل .ه' منNلن07/ 'لم?م'

ي ب'7ي7. 
6G /ل7'/7ة ?ن قبل @7ف/  'ل..'7ة 'ل?'لمي'N /ب'ل?ق 

 
 : كامل 'g.فاقي/ 4-3

N.ب7ل  N'لم.ه8،   P 7N8لم'  6  N. 'g.ف'قي/  ك'مل  من  'ل?ق/  ي.كNن 

 N' 'ل8فهي/  )N7'ء  g'N.ف'قي'.   .'8N'لمف'N  .g7'7لم' .مي? 

6 قبل .'7ي    0 'ل?ق/.   N6 'ل77ف  N. .ي .م  70ي/( 'ل.7

 
 
 'ل.?/يل:   4-4

'P .@يN'  N .?/يل ?ل 'ل?ق/ لن يكNن 0' قيم/ ق'نNني/ 'g '0' ك'ن 
مك.Nبً'، Nي/مل .'7يN 'ً0يN8  'ل䑉 'ل?ق/ ب8كل م///، كم' ي.. 'ن 

 . 6  Nل77ف' gل من كN7g' .7/ لN0ق?' من مم/ل مNن مNيك 
 
 
 
 ?/م 'ل.نا8ل:  4-5

لل?ق/  -5-4'ل.ن/ ) بمق.66   )'(   'ل?'م/   7N 'ل7ر .( من 
من    Pg من  'مه'ل   N' .7ي/   N'   N0'.  P' ي./ف   N' ي//   N' ي&/7  لن   ،
ي 'لNق. ?ل  

6G م' 6 7Nلg' N' /7 'ل?قN ي .7.يق 'P من .نN' /N 6ر
6G 6  Nل77ف'

.ن'8لً    P' يم/ل g ل?ق/، ك0لك' ي 
6G /م 7Nلم'  70f' ل77ف' 'P من /قNق 

 N' g/ق  70ق  ?ن  .ن'8ل  'ل?ق/  ي 
6G 70ق   P' ?ن   6  Nل77ف' من   P' من 

 N70ق g/ق/ لل?ق/. 
 
 

 ).(   /'/ 7N7' N' .'77ل N' قN6 ?ن /ق  Nمن 'ل77ف P' ن'8ل من. P'
من   NمNق?ً'  م&07'  يكNن  N'ن  ي.م 70ي'،  'ن  ي..  'ل?ق/   ..Nبم /ق 
  O/م P' 䑉إلN ل من 'ل77ف 'لم.ن'8ل، كم' ي.. .//ي/ 'ل/قN0مم/ل م

 .م 'ل.ن'8ل ?نه. 
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be specified. 
 
4-6-     Contract Conditions Validity 
 
If any provision or condition of the Contract is 
found to be legally prohibited, invalid or 
inapplicable, such prohibition, invalidity or 
inapplicability shall not affect the validity or 
applicability of any other provision or condition of 
the Contract. 
 
5- Language 
5-1-     The  Contract,  and  all  its  related  
correspondences   and  documents  exchanged  
between  the Buyer and the Supplier, shall be 
written in the language specified in the Special 
Conditions of the Contract. The supporting 
documents and printed matters that are 
considered part of the Contract can be in another 
language, provided that these shall be 
accompanied with a true translation into the 
specified language; such translation shall be 
adopted for the purpose of Contract construction. 
5-2-     The Supplier shall be charged with all the 
expenses of translating any documents it submits 
into the approved language and shall be 
responsible for the accurate translation of the 
documents provided by the importer. 
6- Joint Venture or Group of Companies or 
Organizations 
6-1-    If the Supplier is a joint venture or a 
group of companies or organizations, all Parties 
shall be considered jointly and severally liable to 
the Buyer for the execution of the provisions of the 
contract and the shall appoint one Party of them 
to act as authorized head to enter into obligations 
on behalf of the joint venture of the group of 
companies of organization. The JV or the group of 
companies or organization may not be 
restructured or reorganized without prior written 
consent by the Buyer. 
7- Qualification 
7-1-     The Supplier and its Subcontractors shall 
have nationalities of eligible countries. The 
Supplier or its Subcontractor is considered having 
nationality of a country if it is a resident therein or 
s incorporating or holding shares in a company or 
registered and doing business under the 
provisions of the laws of such country. 
7-2-     All Commodities a n d  Related Services 
to be supplied under the Contract and funded 
by the Buyer shall be originated from an eligible 
country. For the purpose of this Clause, the origin 
means the country in which the Commodities, or 
the commodities produced from manufacturing, 
processing or assembling essential components of 
trade mark that has substantially different 

 
 
وط 'ل?ق/    4-6   نفا0 6ر
 

ق'بل/     N@  N' ب'7ل/   N'  /?Nممن 'ل?ق/   7N 6ر  N' '/ك'م   //' 'ن   6  N..  '0'

'ل.7.يق   'لق/7ة ?ل  'N ?/م  'لبg7ن   N' 'لمن?  ق'نNنً'، ف'ن ه0'  لل.7.يق 

ي 'ل?ق/. 
6G O70g' 7N ?ي/ 'N .7.يق 'P من 'g/ك'م N'ل7ر  لن ي&/7 ?ل 6ر

 
 
 لل@/' . 5
N'لم7.ن/'.  5-1  .g7'7لم' N.مي?  'ل?ق/  يك..  'ن  ي.. 

ب'لل@/ N'لم.ه8   P 7N8لم'  6  N. 'لم.ب'/ل/  .ه'  ي    'لم.7ل/ 
6G 'لم///ة 

  7N.?. ي 7N 'ل0'7/ ب'ل?ق/. 'لN/'ئق 'لم7'ن/ة N'لمN.7?'. 'ل.7 'ل7ر

م7فق/  .كNن  'ن  ?ل   O70' بل@/  .كNن  'ن  يمكن  'ل?ق/  من  .8ءً' 

.م/ 7.ق '7gل ب'لل@/ 'لم///ة، Nل@'ي'. .فN7  'ل?ق/ .?.م/   7N.

.م/  7Nل' G0ه 

N/'ئق   5-2 'ي/  .7.م/  نفق'.  .مي?  ي./مل  'ن  'لم.ه8  ?ل 
'لN/'ئق   /ق/ .7.م/  'لم?.م/ة، N./مل مN&7لي/  'لل@/   䑉ل' يق/مه' 

 ./7Nي يق/مه' 'لم  'ل.7
 
 
كا. 'و م&77ا. . 6 ك، م.مN?/ 6ر 7N8و? 'لم     'لم6ر
 
6-1   N ك'.  6ر  /?Nم.م  N' كً'  7N8م  'ً?N م7ر 'لم.ه8  ك'ن   '0'

  N /ك 7N8لي/ مN&76 م  NلN&777'ف، ، مg' ?7 .ميN.?م&77'. ، ي
  'Nي?ين 'ن  'ل?ق/ N?ليهم  '/ك'م  .نفي0  P ?ن  7N8لم' 'م'م  .8'مني/ 
'م'.  6 7Nلg'ب لل/N0ل  مN0ل  ك7ئي7  لل?مل  .ينهم  من   '//'N 77ف' 
'لم&77'..   N' ك'.  'ل7ر  /?Nم.م N' ك  7N8لم'  ?N 'لم7ر ني'ب/ ?ن 
  N' ك  7N8لم'  ?N 'لم7ر من   P' ت8كيل/   N' .7كيب/    Nي@.  8N.ي  gN
'لك.'.ي/   P 7N8لم' مN'فق/  /Nن  'لم&77'.   N' ك'.  'ل7ر  /?Nم.م

 'لم7بق/. 
 
 هيل 'ل.أ.       7
.ن7ي'.     7-1 من  'ل/'نNيNن   GNلN'مقN 'لم.ه8  يكNن  'ن  ي.. 

'ل/'نPN /'7لً ?ل .ن7ي/   'ل/Nل/ 'لم&هل/ ، N ي?.7N 'لم.هN' 8 مق'Nله 
ك/ 'N .م  ي 6ر

6G 'ًم8'7ك N' 'ً77&م N' , 'ل/ م' '0' ك'ن مقيم' فيهN/    ت7.يله
 6  Nن'Nك'م ق/' ..Nي?مل بمN ./لN/لك 'ل.  

           
 
 
7-2        .Nلم7ل' .ه'  'لم.7ل/  N'ل0/م'.  'ل7ل?  ك'ف/  .كNن  'ن  ي.. 

/Nل/   من8'  من   ،  P 7N8لم' من  .مNيله'  ي.م   N 'ل?ق/   ..Nبم ه'  6  Nه..
 N' ي فيه' 78'?/  'ل.7 'ل/Nل/  ي  'لمن8' ي?.6 'لق7م ف'ن  م&هل/ gN@7'8 ه0' 

.'70.7'  N' 'لن'../ من    'N .7ني?  .7بي/  'ل7ل?   N' 'ل7ل? فيه'  م?'مل/   N'
 N' ?م/ ..'7يً' .0.   .7نيg? .'0 /ن'. '7'7يNمي? مك.. N' /لف  م?'مل

ة ?ن 70'   N.7ة كN7ي 70'ئ7ه' ب
6G .'ي 'لن'.. ?نه

 ئ7 'لمن.. 'لنه'.ئ
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characteristics than those of their final product, 
are agriculture, bred, mined, manufactured or 
processed. 
 
8- Notification Memos  
8-1-     Any notice of legal action given by a 
Party to the other according to the Contract shall 
be in writing and sent to the address specified in 
the Special Conditions of the Contract. <In 
writing= means written with receipt acknowledged. 
8-2- The notice shall be deemed valid as of the 
date of receipt or applicability thereof, whichever 
is later. 
 
9- Governing Law 
 
9-1-     The Contract is governed by and 
construed according to the applicable law in the 
Republic of Iraq. 
 
10- Settlement of Disputes 
 
10-1-   Amicable Resolution: 
 
The Buyer and the Supplier shall exert every 
reasonable effort to resolve any dispute to arise 
between them according or connected to the 
Contract through direct amicable negotiations. 
 
10-2-   Arbitration 
Failure by the Parties to resolve the dispute within 
28 days after starting the negotiations stated n 10-
1, any Party may give the other a notice informing 
it with its intent to resort to arbitration with respect 
to the subject of dispute. The arbitration procedure 
shall not be started before the other Party’s receipt 
of such notice. It is possible  to  start  arbitration  
procedures  under  the  Contract  before  or  after  
the  supply  of  commodities .  The arbitration 
procedures shall be followed according to the rules 
stipulated in the Special Conditions of the 
Contract. 
10-3-   The choice of arbitration does not prevent 
the following: 
a- T h e  Parties to continue fulfillment of their 
obligations according to the Contract, unless 
they agree otherwise. 
b- T h e  Buyer to make any due payments to the 
Supplier. 
11- Audit and Review by the Buyer 
In the Contracts resulting from direct invitation 
or single offer (monopoly) method, if stipulate in 
the Bids Data Sheet, the Buyer shall have the 
right to inspect the Supplier’s  office and check 
and audit its accounts and records, as well as 
its Subcontractors,  so far as it is connected to 
the contract execution and/or the persons they 

 
 
 
 
 م0ك7'. 'ل.بلي@  . 8
لل?ق/   8-1 '7.ن'/ً'   70f'  䑉ل' '77g'ف   //' من  مN.ه  .بلي@   P'

'ل0'7/    7N 'ل7ر ي 
6G 'لم///  'ل?نN'ن   䑉ل'  䐧ًم77لN 70يً'  يكNن  'ن  ي.. 

ي مك.Nب' م? '/ب'. ب'g.7gم.   ب'ل?ق/. "70يً'" .?.6
 
.?.7N 'لم0ك7ة ن'ف0ة من .'7ي    g.7' 0مه' 'N من .'7ي    0 6ي'نه'،   8-2

 'يهم' 'ب?/. 
 
 
 'لقانNن 'ل/اكم .     9
 
.مه7Nي/   9-1 ي 

6G 'لن'ف0ة   6  Nن'Nلق'  .7/ Nيف7  'ل?ق/  ي/.كم 
 'ل?7'ق. 

 
 

'?ا.  . 10   Nف8 'ل 
 

10-1     : ي
 'ل/ل 'ل87'.ئ

N P'لم.ه8 'ن يقNم' بكل .ه/ ممكن ل/ل 'P ن8'?    7N8ل 'لم?
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ب7//   'ل./كيم   䑉ل' ب'لل.Nء  .7@..ه  ي?لمه   70g' 'ل77ف 

ة   '? , Nلن ..م مب'6ر 6 6Nل' ?N8Nب?/    .إ.7'ء'.م g' ل./كيم' .
ة   'لمب'6ر 'لممكن  Nمن   ،  7'?8g' ل0لك   70g' 'ل77ف  'g.7م 

'ل7ل?    .إ.7'ء'.  6  Nه.. ب?/   N' قبل  'ل?ق/   ..Nبم 'ل./كيم 
  7N7لمن'  /?'Nلق'  ..Nبم 'ل./كيم  '.7'ء'.  '.ب'?  Nي.م 

7N 'ل0'7/ ب'ل?ق/.    ي 'ل7ر
6G 'ليه? 

 
10-3    g ن '0.ي'7 'ل./كيم'   : ي

 يمن? مم' ي'.7
'م'.هم بمN.. 'ل?ق/           6 7Nي .نفي0 'ل

6G ن ي7.م7 'ل77ف'ن' .'
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appoint. Such accounts and records shall be 
audited by auditors appointed by the Buyer, if 
required by the Buyer. 
12- Scope of   Supply 
 
12-1-   The Commodities and Related Services 
shall be according to those specified in the Table 
of Requirements. 
 
13- Delivery and Documents 
13-1-   As per 33-1/General Conditions of the 
Contract, the delivery of commodities and 
completing the execution of Related Services 
shall be according to the delivery and completion 
schedule stated in the Table of Requirements. 
The Supplier shall provide shipping details and 
any documents stated in the Special Conditions of 
the Contract. 
 
14- Supplier’s Responsibilities 
 
14-1-   The Supplier shall provide all 
Commodities  and Related Services stated in the 
Scope of Supply according to 12/General 
Conditions of the Contract and the Delivery and 
Completion Schedule and as stated in 
13/General Conditions of the Contract. 
 

15- Contract Price 
15-1-   The amounts  earned  by the Contract’s  
Supplier  from the Buyer for the Commodities  
and Related Services shall conform to those 
specified in its Bid, except for any prices duly 
amended according to the Special Conditions of 
the Contract. 
16- Terms of Payment 
16-1-   Contract Price, to include the payments 
made (if applicable), shall be paid as stated in 
the Special Conditions of the Contract. 
16-2-   The Payments due to the Buyer shall be 
made in writing, accompanied with the receipts 
that describe the Commodities and Related 
Services executed and with the documents 
required as per 13/Special Conditions of the 
Contract, upon completion of all obligations 
stipulated in the Contract. 
16-3-   The due payments shall be made to the 
Supplier immediately.  In no case the payment 
shall be delayed for more than 60 days after 
delivery of receipts and acceptance by the Buyer 
thereof. 
16-4-   The Supplier’s due payments specified in 
the Contract shall be made in the currencies 
stated in the Contract. 
 
 
 
 

P 0لك .  7N80' 7ل. 'لم' P 7N86 ي.م .?ينهم من 'لم  Nم/قق 
 
     

12      .   Nن7اق 'ل..ه 
 

ل.لك   12-1 م7'بق/  .ه'  'لم.7ل/  N'ل0/م'.  'ل7ل?  .كNن  'ن  ي.. 
ي ./Nل 'لم.7لب'.. 

6G لم///ة' 
 

   'ل.7ليم و'لN/ائق.      13
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   'ل0'7/ لل?ق/. 
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 ب'ل?ق/. 
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16-5-   Failure by the Buyer to make any due 
payment on time or within the period specified 
in the Special Conditions of the Contract, it shall 
pay interest on the delayed amount at the rate 
specified in the Special Conditions of the Contract, 
throughout the delay period and until payments 
are made in full, whether before or after the 
court’s, or arbitration’s, award. 
 
17- Taxes and Fees 
17-1-   For the Commodities  manufactured 
outside the Buyer’s country, The Supplier is 
liable for all taxes, stamp fee, export license fee 
and any other fees applicable outside the Buyer’s 
country, according to the prevailing legislations 
17-2-   For the Commodities  manufactured within 
the Buyer’s country, the Supplier shall be liable 
for all taxes and fees applicable thereto until the 
delivery of Commodities  contracted on to the 
Buyer, according to the prevailing legislations 
17-3-   The Buyer shall exert every effort to 
facilitate the Supplier’s obtaining any tax 
exemptions, discounts or exceptions in view to 
realize maximum reduction in the Commodities ’ 
amount. 
 
18- Good Performance Guarantee 
 
18-1-   If the g o o d  Performance Guarantee is 
required in the Special Conditions of the 
Contract, the Supplier shall provide the 
guarantee specified within 28 days after its 
being notified with awarding the tender in its 
favor, unless stated otherwise in the Bids data 
sheet. 
18-2-   The amounts of g o o d  performance 
guarantee shall be released to the Buyer as 
indemnification for any loss to occur due to failure 
by the Supplier to finalize its obligations under the 
Contract. 
18-3-   The g o o d  performance guarantee, if 
required, shall be in any of the forms stipulated in 
the Special Conditions of the Contract, or any 
form approved by the Buyer. 
18-4-   The Buyer shall return to the Supplier the 
g o o d  performance guarantee after 28 days 
from the Supplier’s completing   fulfillment   of   all   
its   obligations   under   the   Contract,   to 
i n c l u d e    any o b l i g a t i o n s    of 
manufacturer’s guarantee, unless the Special 
Conditions of the Contract state otherwise. 
 
 
 
 
 
 

16-5   N' Nق.ه'  ي 
6G م7./ق/  /ف?/  'ي/  6ف  ي 

6G  P 7N8لم' '0فق   '0'
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19- Copy rights 
 
19-1-   Copyrights  on  all  drawings,  documents  
and  other  materials  that  include  data  and  
information submitted by the Buyer remain 
registered in the Supplier’s name. If these were 
submitted directly to the Buyer from the Supplier 
or a third Party, to include Commodities 
suppliers, the copyrights remain registered in the 
name of such third Party. 
 
 
20- Confidential Information 
20-1-   Both the Buyer and the Supplier shall 
strictly keep confidential and not disclose any 
documents, data  or  information  related,  directly  
or  indirectly,  to  the  Contract  to  any  third  
Party,  whether  such information  are  submitted  
before  or  during  signing,  executing  or  
cancelling  the  Contract,  without obtaining the 
Second Party’s written consent. To be accepted 
from this condition any information, data or 
documents necessary for the Supplier to have 
part of the Contract performed through 
Subcontractors; in which case, the Supplier shall 
impose confidentiality obligation on the 
Subcontractor similar to that applies to it as per 
20/Special Conditions of the Contract. 
 
20-2-   The Buyer or the Supplier shall not use 
any of the documents, information and data they 
obtain from each other for any purpose other than 
the Contract entered into between them. 
 
20-3-   Compliance by the Contract Parties to 20-
1 and 20-2/General Conditions of the Contract 
above shall not apply to the following information: 
 
a-  If the Buyer or the Supplier is required to 
disclose such information to any other body 
contributing in funding the project, 
b-  If such information has become public due to a 
reason beyond the control of either Party, 
c-  If the relevant Party can prove that it 
possesses such information when it received 
them and that it had obtained them through other 
means with no direct or indirect relation to the 
other Party, or 
d- I f  either Party obtains the same validly from a 
third Party that has no obligation of confidentiality. 
 
 
20-4-   The provisions of 20/General Conditions of 
the Contract shall in no way amend the 
confidentiality obligation given by any Party 
before signing the Contract with respect to the 
Supply or any part of the Contract. 

 /قNق 'لن6ر  . 19
 

19-1   O70g' /'Nمي? 'لم.N ئق'/Nل'N .'770ق ن7ر .مي? 'لمNق/
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7N 'ل?'م/ لل?ق/. 20بمN.. 'لم'/ة )  ( من 'ل7ر
 
 
 

N' P 'لم.ه8 '0.7/'م 'P من 'لN/'ئق   20-2 7N8ي/ق للم g
  70g' ن ?ليه' '//هم' منg7/ي ي N'لم?لNم'. N'ل.ي'ن'. 'ل.7

م .ينهم'.  7Nي.?لق ب'ل?ق/ 'لم g 87@ Pg 
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20-5-   The provisions of 20/General Conditions 
of the Contract shall survive the termination or 
completion of the Contract. 
 
21- Subcontracts 
21-1-   The Supplier shall notice the Buyer in 
writing with all subcontracts related to the 
execution of the Contract, if this is not specified 
in the Bid. This notice, whether in the Bid or in 
a later time, shall not relieve the Supplier from its 
obligations, duties or responsibilities under the 
Contract. 
21-2-   Subcontracts shall be according to the 
provisions of the General Conditions of the 
Contract. 
 
22- Specifications and Standards 
 
22-1-   Technical Specifications and Drawings 
a-  The  Commodities   and  Related  Services  
provided  under  the  Contract  shall  conform  to  
the  technical specifications and standards 
mentioned in S6 and the Table of Requirements. 
In the event no standard is stated, then the 
standard shall equal or exceed the official 
standards adopted in the Commodities’ countries 
of origin. 
b-  The  Supplier  may  disclaim  liability  for  any  
design,  data,  drawings,  specifications,  
documents  or amendments provided or made by 
or on behalf of the Buyer, provided that it shall 
submit a notice of Buyer’s disclaimer. 
c-  Whenever  the  Contract  refers  to  the  
standard  conditions  and  performance  rules  
under  which  the Contract  is  to  be  executed,  
then  the  reference  is  to  the  version  or  
update  of  such  rules  and specifications, as 
specified in the Table of Requirements. 
Any amendment to such specifications and 
performance rules during the Contract execution 
shall not be adopted unless is preceded by the 
Buyer’s p r io r  consent.  Such amendment 
s ha l l  be treated according to 33/General 
Conditions of the Contract. 
 
23- Packaging and Documents 
23-1-   The Supplier ensures that the 
Commodities a r e  shipped to their destination as 
stated in the Contract in a way that guarantees 
that no damage to occur thereto. Packaging, 
through the transportation duration, shall be 
adequate to protect rough handling and exposure 
to high temperatures, salts, sweats and open- air 
storage. Also shall be considered the size and 
weight of packaging boxes, distance of 
destination and lack of heavy handling equipments 
throughout the transportations phases, to include 

7N 'ل?'م/ لل?ق/ مل8م/  20.ب7G '/ك'م 'لم'/ة ) 20-5 ( من 'ل7ر
 /.7 ب?/ 'ل@'ء 'N .نفي0 'ل?ق/. 
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'ل.نفي0    /?'Nق N .'7ف'Nلم'  G0له . 'P .?/يل  'لم.7لب'.  ./Nل 
 P 7N8لم' مN'فق/  ي7بقه  لم   م'  ي?.م/  لن  'ل?ق/  .نفي0  '/ن'ء 
بم' 'ل.?/يل  ه0'  م?  'ل.?'مل  ي.م  'ن  Nي..   ، ب0لك   'لم7بق/ 

7N 'ل?'م/ لل?ق/.  33ي.ن'7. م? 'لم'/ة   من 'ل7ر
 
 
 
 

 'ل.@ليف و'لم7.ن/'.  . 23
N.ه.ه'   23-1  䑉ل' 'ل7ل?  8/ن  ي&من  'ن  'لم.ه8  ?ل  ي.. 
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6G ل.80ين'N ل.?7ق'N /gمg'N 
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'ن8ي..  7Nي .مي? م7'/ل 'لنقل بم' فيه' 'ل
6G /ل/قيل' 
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the transit. 
23-2-   Packaging, tagging and documentation in 
and outside the packages shall be according to 
the special requirements stipulated in the 
Contract or any other requirements specified in 
the Special Conditions of the Contract or any 
other instructions issued by the Buyer 
 
24- Insurance 
24-1-   Unless the Special Conditions of the 
Contract states otherwise, shall be procured 
overall insurance on the Commodities imported 
according to the Contract in a currency that is 
transferrable to an eligible country. Insurance shall 
be against loss or damage resulting from 
manufacture and/or purchase, transportation, 
storage or delivery. 
25- Transportation 
25-1 Unless the Special Conditions of the Contract 
states otherwise, the responsibility for arrangement for 
Commodities transportation shall be according to the 
INCOTERMS rules. 
 
26- Test and Engineering Inspection   
26-1-   The Supplier shall, at its own expense, conduct 
the engineering inspection and tests required for the 
Commodities and Related Services, as specified in the 
Special Conditions of the Contract. 
26-2-   The engineering inspection and tests may be 
conducted in the headquarters of the Supplier or the 
importer’s Subcontractor, upon delivery and/or arrival 
at destination or any other place in Iraq according to 
the stipulations of the Special Conditions of the 
Contracts. In the event tests are conducted in the 
headquarters of the Supplier or the Supplier’s 
Subcontractor, then the Supplier, under 26-2/General 
Conditions of the Contract, shall offer all facilities 
and assistance necessary for the testing team, to 
include the drawings and production data, without 
incurring additional cost to the buyer. 
26-3-   The Buyer or its representative may attend 
the engineering inspection and testing as per 26-
2/General Conditions of the Contract, provided that 
the Buyer shall be charged with all its personal costs 
and expenses to incur from its attendance, including but 
not limited to the costs of travel and accommodation. 
26-4-   The Supplier, before conducting the 
engineering inspection and tests, shall give the 
Buyer a prior notice of the date and place in which 
they are conducted.  Also, it shall obtain 
authorization or consent by any relevant third Party or 
manufacturer on attendance by the Buyer or its 
representative in such engineering tests and/or 
inspection. 
26-5- The Buyer, if deems necessary, may require 
the Supplier to conduct any engineering tests and/or 
inspection that is not mentioned in the Contract, to 
verify that the characteristics and performance of such 
Commodities conform to the technical specifications, 
rules and standards stated in the Contract, provided 
that the reasonable costs and expenses to incur by 

 
'ل?gم'.   23-2  ?8NN 'ل.@ليف،  ?ملي/  ..N'فق  'ن  ي.. 
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6G 
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6GN ./7'07 'ل?ق/ 'لN ي 6ر

6G 6  N.م
'لف7?ي/   'لفق7ة   ..Nفبم 'لم.ه8،  م?ه  .?'ق/   P0ل'  PNل/'ن' 'لمق'Nل   N'
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Nبي'ن'.   'لم770'.  0لك  ي 
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'.7'ئه   26-4 قبل   P 7N8للم م7بق'   '7'70' ي?7ي  'ن  'لم.ه8  ?ل 
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the importer for conducting such engineering tests 
and/or inspection shall be added to Contract Price. 
Shall be considered any delay in the delivery dates, 
completion dates and other obligations affected due to 
such engineering tests and/or inspection in the course 
of manufacture and/or the importers’ fulfillment of their 
obligations under the Contract. 
 
 
26-6-   The Supplier shall submit to the Buyer a 
report on the results of all the engineering tests and 
inspections conducted. 
26-7-   The Buyer may reject the Commodities or any 
part thereof which are proved by the engineering test 
and/or inspection to be nonconforming to the 
specifications. The Supplier shall, at its own cost, 
repair or replace such rejected Commodities  or make 
the necessary modifications thereon to render them 
conforming to the  specifications  and  shall,  after  
giving  the  Buyer a  prior  notice  according  to  23-
4/General Conditions of the Contract, repeat the 
engineering test and/or inspection. 
26-8-  The importer’s approval on conducting any 
engineering test and/or inspection, attendance by the 
Buyer or representative thereof and issuing any 
report required under 23-6/General Conditions of the 
Contract shall not relieve it from any other warranties 
or obligations stated in the Contract. 

 
27- Delay Penalties 
27-1-   Except for the terms stipulated in 
32/General Conditions of the Contract, failure by 
the Supplier to deliver  all  or  any  of  the  
required  Commodities   on  the  date(s)  of  
delivery  specified  in  the  Contract,  the Buyer 
shall have right, without prejudice to other 
Contract terms, to deduct from the Contract Price 
as penalty of delay, an amount equals the rate 
stated in the Special Conditions of the Contract 
for the delivery price for late Commodities  or 
unexecuted Services per week of delay or part 
thereof, until their actual delivery or execution. In 
the event of reaching the upper limit, the Buyer 
may terminate the Contract according to 
35/General Conditions of the Contract. 
 
 
28- Manufacturer’s Guarantee 
28-1-   The  Supplier  guarantees  that  all  
Commodities   shall  be  brand  new,  state-of-
the-art  and  involve  all developments in design 
and materials, unless the Contract states 
otherwise. 
28-2-   According  to 22-1-b/General  Conditions  
of the Contract, the importer guarantees  that 
the Commodities  shall be free of any faults 
resulting from any omission by the importer or 
resulting from the design, materials  or  
manufacture,  which  may  appear  under  the  
prevailing  conditions  in  the  country  of 

N.N'7ي    0  'ل.7ليم  .N'7ي    0  ي 
6G   N0'.  P' 'g?.ب'7   6  N?ب ي&00   N  . 'ل?ق/ 

 N'/N '0g.ب'7  ه0'  ي7.به   P0ل'N 'لم.'/7ة   O70g' 'م'.  6 7Nلg'N 'gن.ه'ء 
'م'.هم ./.  6 7Nلg 7/ينNنفي0 'لم. N'/N ?ل.7ني'  N7 ي

6G لف/7 'لهن/6ي'
 'ل?ق/. 
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نفق.ه  للمN'7ف'. ?ل  م7  'بق/  ل.?له'  ?ليه'  'ل8gم/   .gل.?/ي'
نفق.ه  'لهن/6ي ?ل  'لف/7   N'/N '0g.ب'7  '.7'ء  Nي?ي/  'ل0'7/، 
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7N 'ل?'م/ لل?ق/.   'ل7ر

ف/7  26-8  N'/N '0.ب'7   P' '.7'ء  ?ل   /7Nلم' مN'فق/  'ن 
 .Nق7ي7 م7ل. P' 7'/7إN مم/ل ?نه N' P 7N87 'لمN8/N هن/6ي

'لفق7ة )  ..Nي?فيه من  6-23بم g ، /لل?ق 'ل?'م/   7N ( من 'ل7ر
ي 'ل?ق/. 

6G /م.ين O70' .'م' 6 7Nل' N' .g'ي/ كف' 
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6G 'لم////ة 
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 'ل?'م/ لل?ق/. 
 
 
 
 
 

   'ل8مان/ 'لم7ن?ي/  . 28
  

28-1    N@N ./ي/ة  'ل7ل?  .مي?  بكNن  'لم.ه8  يكفل 
ي 'ل.7ميم 

6G /7'. ك'فN7.8من 'ل..N 8'77 ///' منN /م0.7/م
ي 'ل?ق/. 
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destination. 
28-3-   The guarantee of Commodities or any 
part thereof shall be valid for 12 months as of 
the date of delivery and approval thereof at the 
point delivery specified in the Special Conditions 
of Contract or for 18 months as of the date of 
shipping thereof from the port of point of 
loading in the country of origin, provided that the 
period to elapse first shall be considered. 
28-4-   The Buyer shall notify the Supplier on any 
faults to appear in the Commodities and the 
nature of such faults, accompanied with all 
evidences available upon discovering such faults. 
The Buyer shall give the Supplier ample time to 
inspect the faults. 
 
28-5- On receiving such  notification,  the  

Supplier  shall,  within  the  period  specified  in  

the  Special Conditions of the Contract, repair or 

replace such Commodities  or the damaged part 

thereof without charging the Buyer with additional cost. 

28-6-   Failure by the Supplier, within the period 

specified in the Special Conditions of the Contract, to 

repair or replace the Commodities , the Buyer, within 

reasonable time, shall take every corrective action it 

deems necessary at the Supplier’s cost and 

responsibility  without prejudice to any of the Buyer’s  

other rights in the Contract. 
 

29- Indemnification for Patents 
29-1-The Supplier, as per 24-2/General  Conditions 

of the Contract, shall indemnify the Buyer without 

burdening it and the employees and executives 

serving it with any liability for and/or against all 

lawsuits, actions, legal proceedings, claims, 

demands, losses, damages, costs or any expenses, 

to include the attorney fees, which the Buyer may 

suffer from as a result of breach or alleged 

breach of any registered patent, model or design or 

trade mark or copyright or any other intellectual 

property rights registered or exist in any other form 

upon signing the Contract due to the following: 
 

a- Installation of Commodities  by the 

Supplier or using the same in the site’s Country,  

b- S e l l i n g  the products of such Commodities in 

any other Country. 

Such indemnification shall not cover any other use 
of such Commodities o r  any Part thereof for other 
than their purpose stated or that could be 
concluded from the Contract.  The indemnification 
does not cover any breach resulting from using 
such Commodities or any parts thereof or any of 
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their products resulting from their connection or 
installation with any equipments or materials not 
imported by the Supplier according to the 
Contract. 
29-2-   If any actions are taken or any claims are made 
against the Buyer due to a matter stated in 
29-1/General Conditions of the Contract, it shall notify 

the Supplier therewith promptly. The Supplier may,  at  

its  own  cost,  and  in  the  name  of  the  Buyer,  make  

and  claim  or  action  or  any negotiations to reach 

settlement to such claim or action. 

29-3-   Failure by the Supplier to notify with its intent 

to make any claim or action within twenty eight days 

as of the date of notification, the Buyer shall have the 

right to take the same actions. 

29-4- The Buyer shall, at the Supplier’s request, 

attempt at providing reasonable assistance in instituting 

such claims or actions; any additional costs resulting 

from such assistance shall be reimbursed by the 

Supplier. 
 
29-5-  The Buyer shall indemnify and clear the Supplier 

and the employees, executives and Subcontractors  

serving its from and against all the lawsuits, 

actions, administrative  procedures, claims, demands, 

losses, damages, costs or any expenses, to include the 

attorney fees, which the Supplier may suffer due to 

breach or alleged breach of any patent, model or 

design or trade mark or copyright or any other 

intellectual property rights registered or exist in any 

other form upon signing the Contract due to or related 

to any design, data, drawing, specifications, documents 

or other materials provided or designed by the Buyer or 

in its behalf. 
 
30- Limits of Liability 
 
Except of omission or intentional misconduct: 
 
a- T h e  Buyer shall not be liable in tort or otherwise 
to the Buyer under the Contract for any indirect losses 
or the losses resulting from damage to the 
commodities or using thereof or production or any loss 
of profit. However, this exemption shall not relieve the 
Supplier from the payment of any indemnification for 
the damages agreed to with the Buyer. 
 
b- T o t a l  Supplier’s liability in tort or otherwise to the 
Buyer shall not cause increase of the Contract Price. 
However, this limitation shall not exceed the Contract 
Price provided that this limitation of liability shall not 
include the costs of repair or replacement of damaged 
equipments or the obligation to indemnify the Buyer for 
any breach of the Commodities ’ specification. 
 
31- Change in Laws and Regulations 
31-1- Unless the Contract states otherwise, if there’s 
any change to any laws, regulations, decrees or 
bylaws or was rendered operative or revoked any of the 
laws applicable in Iraq within 28 days before the Bid’s 

 
 
 

29-2   /8  ON'?/ 'ي/  N.ه.   N' '.7'ء'.  'ي/   .00.'  '0'
( 'لفق7ة  ي 

6G 'ليه'  'لم8'7   7Nمg'  //' ب7ب.   P 7N8من 1-29'لم  )
7N 'ل?'م/ لل?ق/ ، ف?ليه 'بg@ 'لم.ه8 .ه' ?ل 'لفN ،7Nي/ق   'ل7ر
 N' .'م .إ.7'ءNن يق' P 7N8ب'7م 'لمN /7'0للم.ه8 ?ل نفق.ه 'ل
'ل/?'N' ON 'ي/ مف'8N'. لل.7Nل 'ل䑉 تN7ي/ لم/ل هg' G0.7'ء'. 

 .ON'?/ل' N' 
29-3   N' 'ي/ '.7'ء'.   0'0.' .ني.ه   P 7N8لم' 'لم.ه8  يبل@  '0' لم 

 P 7N8مً' من .'7ي    0 'ل.بلي@، ف'ن للمNين ي /?'g0 ONل /م'ني/ N?7ر
 'ل/ق 'ن ي.g' 00.7'ء'. 0'.ه' .نف7ه. 

 
29-4    NفN.. 'لم.ه8،  من  7ل.  ?ل  .ن'ء   ،P 7N8لم' ي?مل 

 ،ON'?/ل'  N' 'g.7'ء'.   G0ه م/ل  'ق'م/  ي 
6G 'لممكن/  'لم7'?/ة 

 G0ي8ه من 'لم.ه8 ?ن 'ي/ .ك'ليف '8'في/ .ن.. ?ن هN?. 7ي.مN
 'لم7'?/ة. 

 
29-5   6  NلN&7لم'N 'لم.هN 8م8Nفيه   ' 7NيN  8N?ي 'ن   P 7N8لم' ?ل 

 N' 'لق8'ي' ي 0/م.ه من 8N/ .مي? 
6G نNل0ين ي?مل'  6  NيNل/'ن'  6  NلN'مقN

  N' 'ل70'ئ7   N' 'لم7'لب'.   N'  ON'?/ل'  N' '/'7ي/  'g.7'ء'.   N' 'gف?'ل 
'N' 7 'ل.ك'ليف 'N 'ي/ م7'7يف بم' فيه' '.?'. 'لم/'م'ة Nم7'7يفه'،  66g'
من    P' ب'ن.ه'ك  '.ه'م   N' 'ن.ه'ك  ن.ي./  'لم.ه8  له'  ي.?87  ق/  ي  N'ل.7
'ل..'7ي/   'ل?gم'.   N' 'لم7.ل/  'ل.7'ميم   N' 'لنم'0.   N'  ،?' 7N0g' .'7'ء.
  N' /ق 'لملكي/ 'لفك7ي/ 'لم7.لNق &70 من /ق/ P' N' ق 'لن7رNق/ N'
'لن'../ ?ن 'N ?ل 7ل/   'لمN.N/ة ب'7N7 Pة 'N O70ق. .Nقي? 'ل?ق/ 

يم، 'N .ي'ن'. 'N مN' .'770 مN'7ف'. 'N N/'ئق 'N مO70' /'N  ب'P .7م
N' P ب'لني'ب/ ?نه.  7N87مم. من 'لم N' .ق/م 

 
 
 

 //و/ 'لم7&ولي/  . 30
 م' ?/' /'ل/ 'gهم'ل 'N7 Nء 'ل.7ف 'لم.?م/      

 
      N' /ي  N7لي/ .قN&7ل 'لم.ه8 'ي/ م? .. 7Nلن ي   .'   G'.. 'ه  N@

'ل70'ئ7   N  ، ة  مب'6ر   N@ 7ي/ 70'ئ' 'ل?ق/ ?ن   ..Nبم  P 7N8لم'
N' '0.7/'مه' N' ، ?ي 'ل7ل

6G 7 'ل/'7ل  'gن.'. 'N   'لن'../ ?ن 'ل67
من  'لم.ه8  ي 

6G?ي لن  '7g./ن'ء  ه0'  'ن   g' '7gب'/.  ي 
6G 70'7ة  'ي/ 

 .P 7N87 'لم.فق ?ليه' م? 'لم' 66g' ي8'. ?نN?. /ف? 'ي/ 
'لم7&  'ن    .. N  /ل?ق'  ..Nبم  P 7N8لم'  G'.. للم.ه8  'لكلي/  لي/ 

  N@ N'  N7ف لن ت7ب.  ?ن 'ي/ .قN7 0لك   g' ./8ي'/ة كلف/ 'ل?ق.
 7?7  8N'..ي لن  'ل.//ي/  ه0'  'ل.//ي/    'ن  ه0'  'ن   7 ب7ر 'ل?ق/ 

'لم?/'.  .?Nي8   N'  /g7g' كلف  ي8مل  لن  N7ف  للمN&7لي/ 
ي  

6G 70ق   P' ?ن   P 7N8لم' ..?Nي8   /7Nلم' 'م  6 7Nل'  N' 7ة  'لم.67
 مN'7ف'. 'ل7ل?. 

 
 
 

ي 'لقN'نN   و'gن8م/ .31
 G  Nل.@ي' : 

ي 'ل?ق/,     31-1
6G ف 0لكg0 م' لم ين7 ?ل 

N' 6 'ن8م/ 'N م7'7يم 'N 'ن8م/ /'0لي/ 'N .م               Nن'Nمن ق P'  N@. '0'
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submission date (where this includes any change to the 
application or construction of the Contract by the 
competent authorities) and thus affecting the delivery 
date and the Contract Price, then this shall, in turn, 
be amended in the amount they affected there by 
the Supplier’s performance and obligations with respect 
to the Contract. The amendment of prices shall be 
increase or decrease, as well as the delivery times, in a 
way that shall not cause such laws and instructions to 
have effect on the Supplier in meeting its obligations. 
Notwithstanding the above, the Supplier  shall  not  be  
given  the  increase  or  decrease,  if  the  same  is  
redressed  according  to 15/General Conditions of the 
Contract on Price Revision. 
 
32- Force Majeure 
 
32-1-   The Performance Guarantee submitted by the 
Supplier shall not be confiscated, the Supplier shall not 
pay the penalty of delay, and the Contract shall not be 
terminated due to faults if the delay in performance or 
any other default in performing its obligations according 
to the Contract results from a Force Majeure. 
32-2-  <Force Majeure=,  for the purpose  of this 
Clause,  means any case or event beyond the 
Control of either Party, could not be expected and is 
not due to omission or default by either Party. Such 
cases include but are not limited to war, revolution, fire, 
flood, epidemic, health quarantine or shipping 
prohibition. 
32-3- The Supplier shall inform the Buyer in writing 
promptly with the occurrence of Force Majeure and the 
causes thereof. The Supplier shall, thereafter, attempt 
at performing its obligations within the limits of the 
new condition or explore other options to complete 
work, unless the Buyer requires otherwise therefrom. 
 
33-Change in Orders and Amendment to Contract 
 
33-1-  The  Purchase  may,  any  time,  require  the  
Supplier  in  writing  according  to  8/General 
Conditions  of the Contract, to change the 
Contract’s  general scope in one or more of the 
following: 
 
a- Drawings, designs and specifications if the 
commodities to be provided according to the Contract 
are manufactured specifically to the Buyer. 

b- Method of Packaging and Shipping. 
  

c- Point of Delivery. 
 

 
d- Related services to be provided by the Supplier. 
 
33-2-  If any of such changes lead to difference in price, 

whether increase or decrease, or in the time required to 
perform the work or the Supplier’s execution of any of the 
Provisions in the Contract,  then  equal  amendment  to  the  
Contract  Price  am  the  delivery  and  completion 
schedules shall be made. The Supplier shall require 
amendment under this Clause within 28 days after its 
receipt of the Change Order from the Buyer. 
 

ة  7Nل فg0 ي 'ل?7'ق
6G /6 'ل7'7ي  Nن'Nمن 'لق P' ل@'ء' N' ي    28.ف?يل يNم' 'ل.7

  N7ف. N' ' ?ل .7.يق   Nي@. 'ل?7'ء ) ب/ي/ ي8مل  .'7ي    0 ت7ليم  ت7.ق 
'ل.7ليم Nقيم/   'لمN&7ل/( Nب'ل.'ل䑉ي ي&/7 ?ل .'7ي    0  'ل7ل7'.  'ل?ق/ من 
'/'ء   ?ل   ، فيه   .7/' ي  'ل.7 ب'لمق/'7  7ي?/ل   G7N/ب  G0ه ف'ن  'ل?7'ء, 
 N' ب'ل8ي'/ة   7'?7g' .?/يل  ي.م  'ل?ق/.  ي70  فيم'  'م'.ه  6 7Nل'N 'لم.ه8 

 g 6 ب8كل  Nقي.'. 'ل..هN. ل.?ليم'.   'لنق7'ن ك0لك'N 6  Nن'Nلق' G0ي/? له
  N/'.7/ن' 'نف' فلن ي.م    'لN' 'م'.ه. ?ل 'ل7@م مم' 6 7Nي ./قيق 'ل

6G 8ل 'لم.ه?
م?'ل./ 0لك  .م.  'ن   N ك'ن 7.ق  '0' 'لنق7'ن,   N' 'ل8ي'/ة  'لم.ه8  من/ 

( 'لم'/ة   ..Nبم7'.?/  15بم 'ل0'7/  لل?ق/  'ل?'م/   7N 'ل7ر من   )
 .7'?7g' 

 
 
 

 'لقNة 'لقاه7ة  . 32
 

32-1   g  N 'لم.ه8  من  'لمق/م  'ل.نفي0  ي7'/7 8م'ن /7ن   g
ي/ gN ي.م ف07 'ل?ق/ ن.ي./ ?يN. '0' ك'ن   N0'.ي/ف? 'ل@7'م'. 'ل
'ل?ق/   ..Nبم 'م'.ه  6 7Nل' .نفي0  ي 

6G  70& '0ف'ق   P'  N' 'g/'ء    N0'.
 ن'.. ?ن 'لقNة 'لق'ه7ة. 
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 N' .N7/ل/7 'ل' g ت8مل، ?ل 7.يل 'لم/'ل   N' .'7N/ل/7'ئق    'ل'
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'لقNة   32-3  /N// 7Nف P 70يً'  7N8لم' ي?لم  'ن  'لم.ه8  ?ل 
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6G  P 7N8للم ي/ق 
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 : ي
 N' //'N 'كNر مم' ي'.7

 
ي   )'(  'ل.7 'ل7ل?  ك'ن.   '0' N'لمN'7ف'.  N'ل.7'ميم،  'لم770'.، 
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 77يق/ 'ل.@ليف N'ل8/ن.  ).( 
 

 مك'ن 'ل.7ليم؛  ).( 
 

ي ي.. 'ن ي&منه' 'لم.ه8.  )/(   N'ل0/م'. 'لم.7ل/ 'ل.7

 
ي 'لN7 7?7'ء ب'ل8ي'/ة   33-2
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33-3- The Parties shall agree in advance on the price 
of any service related to the Contract which the 
Supplier may require by the Supplier but not stated in 
the Contract, provided that the price thereof shall not 
exceed the rates required by the Supplier for the same 
services from other Parties. 
33-4-  According  to  above,  no  amendments  or  
changes  to  the  Contract  Conditions  shall  be 
accepted unless they are in writing and signed by the 
Parties. 
 
34-Extension of Term 
 
34-1-  If  the  Supplier  or  any of  its  Subcontractors  
experiences,  during  the  period  of  Contract execution, 
circumstances that delay delivery of Commodities  or 
completion of the Related Services in time, as per 
13/General Conditions of the Contract, the Supplier 
shall inform the Buyer therewith in writing within 15 
days as of the date of occurrence of the circumstance, 
stating the cause and period of continuity thereof, 
provided that the Buyer shall evaluate the condition 
promptly on receiving the notification and may extend 
the Contract. In which case, the Parties shall approve 
the extension through Contract amendment. 
 
34-2-  Except  for  the  Force  majeure  stated  in  
32/General  Conditions  of  the  Contract,  any  delay  
in performance or delivery and fulfillment of the 
obligations, the Supplier shall be subject to penalty of 
delay as per 26/General Conditions of the Contract, 
unless it was agreed to extension of the Term of 
Contract asper 34-1/GeneralConditionsoftheContract  
 
 
35- Work Withdrawal   
35-1-   work withdrawal for violation or default by the Supplier: 
 The Buyer may, after giving  the Supplier a 15- day written 
notice,  has the right to withdraw work,  in the following cases, 
without referring to the court: 
.  
a)  If the suppl ier goes bankrupt or announce his Insolvency.  
b) I f  t h e  s u p p l i e r  s u b m i t s  a  r e q u e s t  f o r  
b a n k r u p t c y  o r  i n s o l v e n c y .   
c)  If a decision is issued by the court to place the (supplier's) 
funds under the control of bankruptcy trustee (syndicate). 
d)  If the  supplier  makes a reconciliation that preserves him 
from bankruptcy  or           
     Waives his rights to his creditors. 
e)  If the supplier  agrees to implement the contract under the 
supervision of the control   
     board of his creditors  
f) If the supplier  is a company that has announced liquidation, 
excluding the optional  
    Liquidation for the purpose of merger or reformation. 
g) If the funds of the contractor are seized by a court of 
competency and this seizure may  
    Lead the contractor to be unable to fulfill his obligations.  
h) If the supplier has failed, without an acceptable excuse, to 
continue executing the contract or the work progress is stopped 
for a period of (15) days.  

 
'ل0/م'.   33-3 من   P'  7?7 ?ل  م7بق'  ي.فق'  'ن   6  Nل77ف' ?ل 

ي 'ل?ق/،  
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 .O70' ل0/م'. من '77'ف' 
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6GN 'ل?ق/،  م/ة  يم//  'ن  Nله  لل.بلي@  'g.7مه   7Nف 'ل/'ل/  ..قييم  يقNم 
.?/يل   g0ل  من  'ل.م/ي/  ?ل  ب'لم7'/ق/  'ل77ف'ن  يقNم  'ل/'ل/   G0ه

 'ل?ق/. 
 
 
 

ي 'لفق7ة   34-2
6G 7/ة'Nة 'لق'ه7ة 'لN7    32ب'7./ن'ء /'ل/ 'لقN من 'ل7ر

'م'. ي8?  6 7Nلg' 'g/'ء N'ل.7ليم Nإ.م'م  ي 
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 7/. 'ل?مل    35
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ب .نفي0    -7 '7g.م7'7  ?ن   ?N م7ر  70? Nب/Nن  'لم.ه8   8.?  '0'
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i) If the supplier has not implemented the contract or has 
intentionally negligent and careless in fulfilling his obligations 
according to the contract. 
j) If the commodities have not fulfilled the technical specifications 
specified in the contract, or if the supplier fails in replacing the 
commodities with a period of (30) days from receiving a written 
notice from the buyer. 
k) If the supplier fails in delivering the commodities within the 
period specified in the contract or within the extension period 
given by the buyer according to Para 34 of the General 
Conditions of Contract. 
l) If the supplier fails in performing any of the other tasks 
commissioned to him according to the contract. 
m) if the supplier is involved, according to the buyer's 
contentment during the period of contract execution,  fraud  or 
corruption practices specified in Para 3 of the General conditions 
of Contract , in his competition on the contract or in it execution. 
n) If the supplier has subcontracted concerning any section of the 
contract in way that harms the work quality or violates the 
instructions of the buyer. 
o) If the supplier submitted or offered to any person ( directly or 
indirectly) a bribery, present, grant, commission , financial gift  as  
an arousal of interest, reward for perform a work, or refraining 
from performing a works related to the contract. 
p) If it is clear to the buyer that the suuplier has practiced any of 
administrative corruption, fraud, collusion, oppression or 
hindrance during the competition in order to obtain or execute the 
contract, and then the buyer has the right, within 15 days after 
notifying the supplier, to warn him.     
The Buyer considers the following definitions for this purpose: 

1) <Corrupt Practice= means offering, giving, receiving or 
soliciting, directly or indirectly, anything of value to influence the 
actions of a public official throughout the supplying process or 
contract execution. 

2) <Fraudulent Practice= means any misrepresentation or 
omission of any fact in view to influence the supplying process or 
contract execution. 

3) <Collusive Practice= means any scheme or arrangement 
between two or more Bidders, with or without knowledge of the 
Purchaser, in view to establish artificial and noncompetitive 
prices. 

4) <Coercive Practice= means harming or threatening to 
harm, directly or indirectly, the persons or their properties to 
influence their participation in the acquisition processes or 
influence the contract execution. 

5) <Obstructive Practice=: means to destroy intentionally, 
falsify, distort documents and conceal investigation-required 
evidences or give false testimony to investigators to obstruct the 
Purchaser’s investigation procedures in the corrupt, fraudulent, 
collusive, coercive practices or threaten, provoke or obstruct any 
party and prevent it from giving any investigation-related 
information or prevent it from following up the investigation 
procedures. 
 
 
 
 
 
 
 

 يNم' .   15'ل?ق/ 'N' Nقف .ق/م 'g?م'ل لم/ة 
P-    هم'لg' م?.م/  'نه   N' 'ل?ق/  ..نفي0  ق'ئم    N@ 8لم.ه' ك'ن   '0'

'مه بمN.. 'ل?ق/.  6 7Nي .نفي0 'ل
6G ةg'م 'لمب/?N 

ي 'ل?ق/ 'N    -ك
6G 7ف'. 'لفني/ 'لم///ة'Nي 'ل7ل? 'لم

6GN.70' لم ت'
( م/ة  g0ل  'ل7ل?  '7.ب/'ل  ي 

6G 'لم.ه8  '0فق  من 30'0'  يNمً'   )
 .P 7N8من 'لم P77ي    0 ت7لمه '8?'7 ./7ي'. 

ي    -ل
6G 'لم///ة  ة  7Nلف' g0ل  'ل7ل?  ت7ليم  ي 

6G 'لم.ه8  '0فق   '0'
'لفق7ة    .7/  P 7N8لم' ي?7يه'  ي  'ل.7 'ل.م/ي/  ة  7Nف g0ل   N' 'ل?ق/ 

7N 'ل?'م/ لل?ق/.  34  من 'ل7ر
'ليه    -م 'لمNكل/   O70g' 'لمه'م  من   P' '/'ء  ي 

6G 'لم.ه8  '0فق   '0'
 بمN.. 'ل?ق/. 

.نفي0    -ن ة  7Nف g0Nل   P 7N8لم' قن'?/   .7/ 'لم.ه8   77N.  '0'
ي 'لفق7ة  

6G /لف7'/ 'لم?7ف' N' ي'ل./g' .'77'من مم P' ي
6G /3'ل?ق  

 .G0ي .نفي
6G N' /ي .ن'ف7ه ?ل 'ل?ق

6G /7 'ل?'م/ لل?قN  من 'ل7ر
'0' ك'ن 'لم.ه8 ق/ .?'ق/ من 'لب'7ن بP' 7N70 ق7م من   -7

 .P 7N8ي0'لف .?ليم'. 'لم N' ة 'ل?مل/N.ل?ق/ ب8كل ي67 ب' 
?-   N' ة  مب'6ر )ب7N7ة   708  P' ?ل   87?  N' 'لم.ه8  ق/م   '0'

م'لي/   هب/   N' ?مNل/   N' من//   N' ه/ي/   N' N87ة  ة(  مب'6ر   N@
له   ?مل  '/'ء  ?ن  'م.ن'?   N' ?مل  '/'ء  مق'بل  مك'ف'ة   N' @ي.  7Nك

 ?gق/ ب'ل?ق/. 
P مم'77/ 'لم.هPg 8 من مم'77'. 'لف7'/    -ف 7N80' '.8/ للم'

'لمن'ف7/  '/ن'ء  'g?'ق/   N' 'لقه7   N'  &7'N.ل'  N' 'g/.ي'ل   N'  P7'/g'
g0Nل    P 7N8للم ي/ق  0لك  ?ن/   G0نفي.  N' 'ل?ق/  ?ل  لل/N7ل 

 .'نG7'0 (يNم' ب?/ '8?'7 'لم.ه8)  15
P 'ل.?'7يف 'g.ي/ ل@87 هG0 'لفق7ة:  7N8ي?.م/ 'لم 

ي .ق/يم 'N '?7'ء 'g.7' Nم 'N 'ل.م'7    -1 6.?.N لمم'77'. 'لف'7/ة'
?مل  لل.'/N  ?ل  قيم/   P0  87@  P' مب'6ر    N@  N' مب'6ر  ب8كل 
.في0    N' 'ل.7Nي/  ?ملي/  g0ل  ?'م/  'لمN&7لي/  مNق?  ي 

6G مN&7ل 
 'ل?ق/. 

من   -2  Pg /0ف   N' .م/يل  N7ء   P' ي  6.?. '/.ي'لي/  مم'77'. 
 'ل/ق'ئق .ه/ف 'ل.'/N  ?ل ?ملي/ 'ل.7Nي/ 'N .نفي0 'ل?ق/. 

N' 6 'كNر    -3  N6 '/ن  N. ن7يق. N' 770ي. P' ي 6.?. &7'N.مم'77'. 'ل
 7'?7' ?8N ه/ف. P 7N8ن ?لم 'لمN/ N' ي 'ل?7'ء ب?لمG/من مق

 Nهمي/ N@N  .ن'ف7ي/. 
4-   N' مب'6ر  ب8كل  .إي0'ء  'ل.ه/ي/   N' 'ي0'ء  ي  6.?. قه7ي/  مم'77'. 

ي  
6G م8'7ك.هم  ?ل    N/'.لل مم.لك'.هم   N'  7'08g'  , مب'6ر    N@

 ?ملي/ 'ل.7Nي/ 'N 'ل.'/N  ?ل .نفي0 'ل?ق/. 
ي    -5

6G  Nل.@ي' N' 7يN 6 7Nل' N' /ف 'لم?.مg.g' ي 6.?.N /ق'?g' /77'مم
 7N8 ب8ه'/ة  'g/'ء   N' لل./قيق  'ل8gم/  'g/ل/   ../N 'لN/'ئق 

  6  Nق/للم/قق'?g   .'77'ي مم
6G P 7N7'ء'. 'ل./قيق من قبل 'لم.'

 N' 'لقه7ي/  'لمم'77'.   N'  &7'N.ل'  N' 'g/.ي'ل   N'  P7'/g' 'لف7'/ 
'ي/   .ق/يم  من  من?ه   N' 77ف   P' '?'ق/   N' 'ل./87   N' 'ل.ه/ي/ 

 م?لNم'. ..?لق ب'ل./قيق 'N من?ه من م.'ب?/ '.7'ء'. 'ل./قيق. 
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36- Waiver 
36-1-   The Buyer or the Supplier may not assign 
their obligations stated in this Contract, in whole 
or in part, without prior written consent by the 
other Party. 
 
37- Restrictions on Exports 
Without omission of the Supplier’s responsibility 

for the execution of the export documents 

specified in the Contract, the Supplier shall be 

relieve from its obligation to supply the 

Commodities  and Related Services in the event 

any new restrictions on the exporting procedures 

are imposed by the Buyer or the Buyer’s country 

or a change is made to using the product or the 

Commodities  to be imported that may arise due to 

trade instructions issued by the country supplying 

such products and Commodities . However, this 

shall not relieve the Supplier from its 

responsibility for acquainting the Buyer with all 

its procedures taken, supported with documents, 

all export phases to include its request submitted 

to obtain export license or authorization letter from 

the manufacturer as specified in the Contract. In 

which case, the Contract shall be terminated at 

the Buyer’s convenience as per Para (35-3). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 'ل.نا8ل  . 36
ي   36-1

6G /م 7Nلم' 'م'.هم'  6 7Nل' 'ل.ن'8ل ?ن  'لم.ه8   N'  P 7N8للم g ي/ق 
ه0' 'ل?ق/ كليً' 'N .8ئيً' 'g بمN'فق/ 70ي/ م7بق/ من 'ل77ف  

 .70f' 
 

   قيN/ 'ل.7/ي7 .      37
م7&         ?ن  '@ف'ل  'ل.7/يN/ N  7ن  N/'ئق  'ن.'8  ي 

6G 'لم.ه8  لي/ 
6 'ل7ل?    Nي ..ه

6G م'.ه' 6 7N6 'لم.ه8 من 'لG?ي 'ل?ق/, ي
6G لم///ة'

 /Nقي 'ي/  ف87  /'ل/  ي 
6G .ه'  'لم.7ل/  N'ل0/م'.  N'لمن..'. 

  ، P 7N8ل/ 'لمN/ N' P 7N8ي/ة ?ل '.7'ء'. 'ل.7/ي7 من 'لم/.
  .Nلم7ل' 'ل7ل?   N' 'لمن..  '0.7/'م  ي 

6G   Nي@.  P' '.7'ء   N'
'ل/Nل/   ?ن   7/7. ..'7ي/  .?ليم'.  ?ن  ين.م  ق/  .7Nي/ه' 
ي  

6G?7'ء لن ي.g' '0ن ه'  g' 'لمن..'. N'ل7ل?.   G0لم.ه8ة له'
م7&  من  N  P 'لم.ه8  7N8لم' .?7يف  ي 

6G ك'ف/    .إ.7'ء'.هلي.ه 
'لم.00ة م?88ة ب'لN/'ئق م7'/ل 'ل.7/ي7 ك'ف/  ب8منه' 7لب'.ه  
من   'ل.N0يل  ك.'.   N' .7/ي7  '.'8ة  ?ل  لل/N7ل  'لمق/م/ 
'ل?ق/   'نه'ء  ي.م  'ل?ق/.   ..Nبم N'لم///ة  'لم7ن?/  'ل.ه/ 

N Pفق' للفق7ة ) 7N83-35?ن/ 0'ك /7. 7@ب/ 'لم .) 
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Section Eight: Special Conditions of the Contract for Goods Supply 

Contracts 

The following Special Conditions of the Contract are intended for 

supplementing and/or amending the General Conditions of the 

Contract. In the event of any conflict, the stipulations of the Special 

Conditions of the Contract shall be relied on. 

[The Buyer shall select inserting the proper form employing the examples 
below or another accepted form and delete the text between the brackets]. 

وط 'ل0ا7/ بال?ق/ '  لف7ل 'ل/امن: 'ل6ر
 ل?قN/ ..هN   'ل7ل? 

 
'ل?'م/   7N 'ل7ر .?/يل   N'/N 'كم'ل  ?ل  'g.ي/  ب'ل?ق/  'ل0'7/   7N 'ل7ر .?مل 
  7N 'ل7ر ي 

6G 'لم/7./   7N7لن' .?.م/   ،87'?.  P'  /N.N /'ل/  ي 
6G لل?ق/. 

 'ل0'7/ ب'ل?ق/. 
 
 

 N'  G'ن/' ي 
6G 'ل?ين'.  م0.7/م'  'لمن'7ب/  'ل7ي@/  '/0'ل  ي0.'7  'ن   P 7N8للم[

 .]7'Nقg' 6  N. 70ف 'لن/N O70' /لN.7ي@/ مق 

General Conditions 
of the Contract 
 1-1-g 

Buyer's Country: Republic of Iraq 

General Conditions 
of the Contract 

 1-1-h 

Purchaser:  Ministry of Oil / South Refineries 

Company/ State Company . 
 

General Conditions 
of the Contract  

1-1-k 

Project site(s)/Destination:  South Refineries Company 
Warehouse  Head- Quarter  (CIP) -Basra - Republic 
of Iraq 

General Conditions 
of the Contract  
3 

Corruptions and Fraud 
The Second Party ( including his/her 
employees and subcontracors and any other 
party related to the second party or the 
relevant contract and its amendments and 
addendums or extensions) commits not to offer 
or give to any of the first party employee any 
gift or advantage to make that employee acts 
or refrains from acting in a way that constitutes 
a failing to perform duties. This applies 
regardless whether the advantage is offered 
directly or through  an intermediary. If the 
second party fails to comply with such 
commitment, the first party will take legal 
measures in place . 

General Conditions 
of the Contract  

4-2-a 

Meanings of commercial terms are as described in the 

INCOTERMS (DDP)  
 

General Conditions 
of Contract 4-2-b Latest version of INCOTERMS (2010). 

General Conditions 
of Contract 5-1    Language: Arabic And English 

(In case of conflict in the Contract documents 

between Arabic and English, Arabic Language is 
prevailing and the Contractor shall bear the 
Translation charges into English). 

7N 'ل?'م/ لل?ق/    )8(  1-1'ل7ر
P 7N8ل/ 'لمN/ 7ي/ 'ل?7'قNمه. : 

7N 'ل?'م/ لل?ق/    ( /) 1-1'ل7ر
P 7N8ك/    'لم : و8'7ة 'لنفط / 6ر

ك/ ?ام/( ي 'ل.نN. )6ر
 Gم7ا. 

7N 'ل?'م/ لل?ق/   'لN.ه/ 'لنهائي/  : .مه7Nي/ 'ل?7'ق  ( ل)  1-1'ل7ر
 / / 'ل8?يب/   / 'لب7ة  م/اف8/ 

  .Nل.ن' ي 
 Gم7ا ك/  6ر م0ا8ن 

 ( )'لمNق? 'ل7ئي7ي 
7N 'ل?'م/ لل?ق/    'لف7ا/ و 'g/.يال    3'ل7ر

ي8مل    P0و'ل  ( ي 
 Fل/ا' 'ل77ف  م   7Nيل

'لبا7ن   من  م?ه  و'لم.?اق/ين  م8Nفيه 
بال77ف  ?ل䐧ق/  له   70& 77ف   P' 'و 
'و   ب7.به  'و  'ل?ق/  .ه0'  'و  ي 

 Fل/ا'
 ) .م/ي/'.ه  'و  مل䐧/قه  'و  .?/يل䐧.ه 
  Pg '?7اء  'و  ب?87  قيامه  ب?/م 
م8Nف .ا.? لل77ف 'gول 'P ?7ي/ 'و  
ء من 0لك  ي 'و و?/' ب7ر ة    Nمنف?/ 'و م
ب?مل   يقNم  'ن  'لم8Nف  ه0'  ل.?ل 
بما     N?م ?مل  ?ن  'gم.نا?  'و     N?م
'ل8Nيفي/   بالN'.با.   g䐧0ل' ي8كل 
  '0' ?ما  'لن78  ب@8  'ل/ال  وين7.ق 
ب8كل  .ق/يمها  .م  'لمنف?/  كان. 
/ال  ي 

 Gو و7يط  0ل䐧ل  من  'و  مبا6ر 
و7/  بما  'م   7Nلgبا ي 

 Fل/ا' 'ل77ف  ف8ل 
'?لG䐧 فأن ?ل 'ل77ف 'gول '.0ا0 كاف/  

 .G/8 /نيN7'ء'. 'لقان.g' 
7N 'ل?'م/ لل?ق/   ي 'لم77ل/ا. 'ل..ا7ي/ Gي   )'(  2-4'ل7ر

 Fم?ا
ي 'gنكN.7م )

 G /فN7Nكما مDDP ) 
 

7N 'ل?'م/ لل?ق/  'ن '7g/'7 'لم/// 'لم0.7/م   ).( 2-4'ل7ر
 2010لل䐧نكN.7م 

7N 'ل?'م/ لل?ق/   ي/ و  'لل@/ 'لم?.م/ة: 'ل?7بي/ 1-5'ل7ر   Nنكلg' 
ي  )

 G 0ل䐧ف   P'  /N.و /ال  ي 
 G

و/ائق 'ل?ق/ .كNن 'لل@/ 'ل?7بي/  
ي./مل   'ن  ?ل  'ل7ائ/ة  Gي 

.م/   7Nل'  7N.' 'لل@/    'ل䑉'لم.ه8 
ي/   Nنكلg'   ) 
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General Conditions 

of Contract 8-1 

 
For sending notice, the Buyer’s address is:    
To: South Refineries Company/ State Company 

Street address: Al Shuaiba 

Floor and room number: Contracts& Purchase 

Department / First Floor 

City: Basra 

Country:  Republic of Iraq 

Email: contracts@src.gov.iq 

General 
Conditions of 

Contract 9-1 

The Contracts are subject to Iraqi Law, 
and The Applicable Instructions For 
implementing Government Contracts 
No. (1) Of 2025 and The Attached 
Regulations . and to all matters not 
explicitly addressed in this contract. 

General 
Conditions of 
Contract 10-2 

A- Conciliations:    
First: Disputes are settled after the contract 
is signed by agreement (amicably) through 
the formation of a joint committee between 
the two parties to the dispute, represented 
by the contracting entity and the 
contractor, in accordance with the 
provisions of the law, the relevant 
instructions and the terms of the contract. 
A record of the agreement between the two 
parties is prepared and approved by the 
head of the contracting entity. 
Second: The parties to the dispute choose 
a neutral party, whether a natural or legal 
person, for the purpose of helping the 
parties to the dispute resolve their 
differences. 

 B- Iraqi Courts:  

If no agreement is reached in accordance with 

clauses (first, second) above, the dispute shall 

be referred to the competent court, as the 

contract is subject to the jurisdiction of the 

Iraqi judiciary and Iraqi law. 
 

7N 'ل?'م/ لل?ق/   P  1-8'ل7ر 7N8لم' ?نN'ن   ،.'@gلب' 77g'ل 
 :Nه 

  :䑉ك/ 'ل 'ل.نN./6ر ي 
 Gم7ا ك/  6ر

 ?ام/ 
 ل8?يب/ ?نN'ن 'ل8'7?: '

.ناي/ 'لهيئا./ 7قم 'ل7'.ق N'ل@7ف/:  
'ل7ا.ق  يا./  7N8و'لم  /Nل?ق' ق7م 

 'gول
 م/اف8/ 'لب7ة 'لم/ين/: 

 .مه7Nي/ 'ل?7'ق 'ل/Nل/: 
  : ي

6.N 7Nلكg' /ي 7Nل'
contracts@src.gov.iq 

7N 'ل?ق/ 'ل?'م/   للقانNن   1-69ر  /Nل?ق'  ?80.
.نفي0  و.?ليما.   . ي

7G'7?ل'
  /N( ل7ن/  71قم )  'ل?ام/ 'ل?ق

'لمل/ق/    2025 و'لN8'بط 
ي7/   'لناف0ة لم  ما  , و?ل كل 

ي ه0' 'ل?ق/ .  
 G 7فيه ن 

7N 'ل?'م/ لل?ق/    'ل.N'فق:  -' 2-10'ل7ر
  :  gب?/ 'و 'لمنا8?ا.  ت7وي/  ..م 

)و/يا(  بال.N'فق  'ل?ق/  .Nقي? 
ت8كيل 0ل䐧ل  من  ل.ن/   ويكNن 

   Nلم.م/ل'  ?'   Nل' ي 
 G77   N. ك/  7N8م

م?ها ?ل  و'لم.?اق/  'ل.?اق/  ب.ه/ 
'لقانNن   '/كام  و'ل.?ليما. وفق 

م/7   وي?/  'ل?ق/   /Nوبن 'لم?ني/ 
ب0لك 'g.فاق .N   'ل77فN   ي7ا/ق 

 ?ليه من 7ئي7 .ه/ 'ل.?اق/ .  
.ه/   ?'   Nل' ي 

 G77 '0.يا7   : /انيا 
708ا 7.ي?يا م/اي/ة N7'ء كان. 

'77'ف  م7ا?/ة  ل@87  م?نويا  'و 
'? ?ل /ل 0ل䐧فا.هم .     Nل' 

 
 'لم/اكم 'ل?7'قي/:  -. 

  䑉ل' 'ل.7Nل  ?/م  /ال/  ي 
 G  فاق.'

/انيا(    ,  gو'( 'ل.ن/ين  وفق  ي  ?ل 
 G

 G䐧لم/كم/  '?ل' 䑉ل' ?'   Nي.م '/ال/ 'ل
/ي/   , بالم8Nو?  'لم7.0/ 
'لق8اء  وgي/   䑉ل' 'ل?ق/  ي80? 

    . ي
7G'7?ن 'لNي و'لقان

7G'7?ل' 
 

 
 

General 
Conditions 
of the 
Contract 
13-1 

Shipping And Other Documents To Be 

Submitted By The Supplier: 

- The Following Documents Should Be 

Submitted in accordance with the UCP – latest 

version 600 in 2007 .All Documents shall be 

complying with the applicable Iraqi Rules and 

Regulations At Least (10) Days Prior To 

Materials Arrival To Entry Point For Customs 

Clearance Purpose Otherwise The Supplier Will 

Bear .All Charges Which will occur As 

Consequence for The Delay In submitting The 

Required Document at The Required Period .If 

the required documents are delayed in time due 

to the discrepancies the supplier will bear all 

لل?ق/   'ل?'م/   7N 'ل7ر
13-1 

  .Nلم7ل' 'لN/'ئق  Nبقي/  'ل8/ن   .'مينه' N/'ئق 
 من 'لم.هG 8ي  

'ل.الي/    - 'لN/ائق  .ق/يم  'لم.ه8  ?ل  ي.. 
ة  -و/N7g' .7ل و'g?7'ف 'لم7.ن/ي/ 'لن6ر

ة    N0g'600    /بط    2007ل7ن'N8و'ل
( 10و'ل.?ليما. 'ل?7'قي/ 'لم7?ي/ ?ل 'gقل )

'ل/N0ل و0لك   نق7/   /'Nلم' قبل وN7ل  'يام 
وب0ل䐧ف  'لكمI7ي  'ل.0لي7  ?ملي/  gن.ا8 
 7N.g' /ي./مل كاف 'لم.هN7 8ف  0لك فأن 
'لN/ائق  .ق/يم  ي 

 G   N0ل.أ' ن.ي./  .8ه7  ي  7Fل'
ي /ال .أ70  

 Gة 'لم///ة .  و 7Nي 'لف
 G /لم7لوب'

'لم///   'لNق.  ي 
 G 'لم7لوب/  'لN/ائق  وN7ل 

ك/  'ل6ر فأن  0ل䐧فا.   /N.و ب7ب.  و0لك 
.ب/ ?ل   7Nف ../مل 'ل@7'ما. 'لمN7 لم.ه8ة'

 0لك  

mailto:contracts@src.gov.iq
mailto:contracts@src.gov.iq
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fines as a consequence .  

- The Supplier shall provide Shipping 

Documents Identical to those submitted when  

clearing the Materials , Otherwise Legal 

procedures shall be taken against them ,and 

they shall bear all legal , financial and 

contractual Liabilities .   

1- Commercial lists ( a document issued by the 

company that produces or export the goods) 

certified by the Iraqi commercial attaché 

abroad or the Iraqi embassy in the absence of 

a commercial attaché  , And by the Iraqi 

Chamber of Commerce for local (Iraqi) 

Suppliers . 

2-  Bill Of  Lading/Cmr/Airway Bill 

3- Packing List 

4- Insurance Policy Or Certificate Of Insurance  

5- The certificate of origin (a document prepared by 

the producing or manufacturing company of the 

goods ) issued by the manufacturer and certified 

by the Chamber of Commerce in the country of 

origin and certified by the Iraqi Commercial 

Attaché or the Iraqi Embassy in the event that there 

is no Commercial Attaché in the country of origin, 

according to the instructions for implementing 

public contracts No. (1) of 2025. 

6-Third Party Inspection Certificate From 

International Inspection Companies As Mentioned 

In Inspection Item 

  
 

م7.ن/'.   - ..ق/يم  بال.?ه/  'لم.ه8  م   7Nيل
?ن/   ق/مها  ي  7Fل' للم7.ن/'.  م7ابق/  8/ن 

و   /'Nلم' 'g.7'ء'.  .0لي7   00.. ب0ل䐧فه 
'لم7&وليا.   كاف/  وي./مل  ب/قه  'لقانNني/ 

 'لقانNني/ و'لمالي/ و'ل?ق/ي/ .  
ك/    قN'ئم ..ا7ي/    -  1 ) و/يق/  .7/7 من 'ل6ر

 ) لل7ل?/  'لم7/7ة  'و  من  'لمن../  م7/ق/ 
ي 'ل0ا7. 'و   قبل 'لمل/قي/ 'ل..ا7ي/ 'ل?7'قي/  

 G
ي /ال/ ?/م و.N/ مل/قي/  

 G /ل7فا7ة 'ل?7'قي'
'ل?7'قي/  'ل..ا7ة  @7ف/  ومن   , ..ا7ي/ 

  . )   Nل?7'قي'(   Nللم.ه8ين 'لم/لي 
 
 . قائم/ 8/ن/ب/7ي//.7ي//.وي/  -2
 . قN'ئم 'ل.@ليف -3

 

4- .   Nلي7/ 'و 8ها/ة .أمN. 
 

'لمن8أ    -5 قبل   8ها/ة  من   /?. و/يق/   (
ك/ 'لمن../ 'و 'لم7ن?/ للب8ائ? ( .7/7    'ل6ر

و  'لم7ن?/  ك/  'ل6ر من  ام7من  @7ف/  /ق/ 
'لمن8أ   بل/  ي 

 G من  'ل..ا7ة  قبل  و.7ا/ق 
'ل7فا7ة  'و  'ل?7'قي/  'ل..ا7ي/  'لمل/قي/ 
ي /ال/ ?/م و.N/ مل/قي/ ..ا7ي/  

 G /ل?7'قي'
 /Nي بل/ 'لمن8أ  /7. .?ليما. .نفي0 'ل?ق

 G
   .  2025( ل7ن/ 1قم )'ل?ام/ 7 

كا. -6 6ر من  /ال/  77ف  ف/7  8ها/ة 
ي فق7ة

 G لف/7 .   ?المي/ م?7وف/ كما'  
   

 

 
General Conditions 

of the Contract 15-1 

Prices given for Commodities  and Related 
Services executed are : 
 un-adjustable   

- -The price set by the supplier for the 
contracting party, as per the contract, is 
relied upon, and the price in the 
commercial list provided by the producer 
or manufacturer to the supplier is not 
relied upon. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
لل?ق/   'ل?'م/   7N 'ل7ر

15-1   
N'ل0/م'.   'لم.ه8ة  لل7ل?  'لم///ة   7'?7g'

 : 'لم.7ل/ .ه'  'لمنف0ة 
  @N  قابل/ لل.?/يل

'ل7?7    - ?ل  'ل䑉 ي?Nل  'لم.ه8  من  'لم/ب. 
'ل.ه/ 'لم.?اق/ة /7. 'ل?ق/ وg ي?Nل ?ل 
من  'لمق/م/  'ل..ا7ي/  'لقائم/  ي 

 G 'ل7?7 
 'لمن.. 'و 'لم7ن? للم.ه8 .  
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General Conditions 
of the Contract 16-1 

Terms Of Payment : 
       Method And Terms Of Payment 
For The Supplier Under This 
Contract Are As Follows: 
- The Payment Currency for Iraqi 
Companies shall be in the Iraqi 
Dinar as per the Official Exchange 
Price of Central Bank of Iraq .  
- By Acceptance Of The Awardness 
And This Contract You Have Agreed 
That The Prices Are Firm And 
Nonnegotiable And Payment Will Be 
Made  Through  Irrevocable  
Untransferable Unconfirmed L/C, 
The Opening Bank shall not release 
the amount of the documentary 
credit only to the knowledge of the 
buyer (contracting authority), As 
Follows : 

 
 1-(  50 % ) Upon Shipment And 
Submission Of The Necessary 
Number Of Originals And Copies Of 
The Contractors Commercial. 
Invoice  Clean On Board, Bill Of 
Lading Or Equivalent For Other 
Means Of Transportation. Certificate 
Of Origin. Certificate Of Insurance  
And Packing List. Certificate of 
Inspection  
2-(  45 % ) After Acceptance Of The 
Shipment And Upon Submission Of 
A Certificate Issued By The Bayer 
Confirming Receipt Of The Shipment 
And Acceptance Thereof Checking 
And Acceptance Of Shipment 
Should Be Carried Out Not  Later 
Than (2) Months Of Shipment 
Delivery To CIP / SRC 
 
3-(  5 % ) After The Period Of 
Manufacturer’s Guarantee Is 
Finished. 
 
 

 

 

7N 'ل?'م/ لل?ق/   'ل7ر
 16-1 

للم.ه8     'ل/ف?  وط  و6ر ه0'    بمN..77يق/ 
 : ي

7Ff' N/ن ?ل 'لنNل?ق/ .ك'   
 
 
كا. 'ل?7'قي/ بال/ينا7  - .كNن ?مل/ 'ل/ف? لل6ر

ي 
7G'7?لل.نك    'ل 'لG77ي  'ل7ف   7?7  .7/

ي . 
7G'7?ل' P8لم7ك' 

 
?ن/ ق.Nلك 'g/ال/ و'ل?ق/ .كNن ق/ و'فق. ?ل  -

 ، لل.فاو8  قابل    N@ "ا..ا/ 'g/ال/  مبل@  يكNن  'ن 
   N@ م/../     N@ '?.ما/  77ال/   7N? 'ل/ف?  ويكNن 
قابله للنق8 'و 'ل./ويل , وg ي/ق للم7ف فا./ 
ب?لم   g' P/لم7.ن' 'g?.ما/  'g?.ما/ '7ل䐧ق مبل@ 

ي : 
7Ff' ه/ 'ل.?اق/ ( , و?ل 'ل8كل.( P 7N8لم' 

 
 
 
 
 
 
'g?.ما/   50(   1) 0ل䐧ل  من  بالمائ/  0مN7ن    %

للنق8   قابل    N@  P/لم7.ن'L/C     /ن? ./ف? 
'لN/ائق  من  وم7N7ة  '7لي/  ن07  و.ق/يم  'ل8/ن 

ي 'لفق7ة 
 G 8م/ لل.نك 'لم77ل كما䐧1-13'لل . 

 
 
 
 
 
0ل䐧ل    45(   2) من  بالمائ/  و'7ب?Nن  0م7/    %

./ف?    P/لم7.ن' و  'g?.ما/  'ل8/ن/  ق.Nل  ب?/ 
'7/'7 8ها/ة 'لف/7 و'لم7ابق/  للمN'/ من قبل 
ة g ...او8 8ه7ين م        ن  .ا7ي    0 وN7ل   7Nك.نا لف 6ر

  . .Nي 'ل.ن
 Gك/ م7ا  'لمN'/ 'ل䑉 م0ا8ن 6ر

    
 
 
 
 
 
بالمائ/  5(   3) 0م7/  ة   %   7Nف 'ن.هاء  ب?/  ./ف? 

 'ل8مان/ 'لم7ن?ي/ .  

 

 

 

General 

Conditions of 

Contracts  16-5 

If it is applicable (The period of payment delay 
that the buyer shall afterwards pay an interest 
is [insert number] days : Not Applicable 
 

 

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 5-16لل?ق/  

'و  N7ف   فائ/ة  'ي/  'لم.ه8  ي7./ق   g
.?وي8 ?ل 'ي/ مبال@ م/.8Nة 'و م.أ70ة  

 . من /فN?ا.ه 
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General 

Conditions of 

Contracts  17-1 

- For The Commodities  Manufactured 
Outside The Buyer’s Country, The Supplier 
Is Liable For All Taxes, Stamp Fee, Export 
License Fee And Any Other Fees Applicable 
Outside The Buyer’s Country, According To 
The Prevailing Legislations. 

- Stamp Fees Which Is Equal To (0.0045%) 
Of The Total Amount Of Contract  Should 
Be Borne By The Supplier 

 - Stamp fees of National Campaign for 
Building Schools and Kindergarten which is 
equal to (1000) Iraqi Dinars is deducted in 
advance and shall be borne by supplier . 
- Allocate an amount of (10) million Iraqi 
dinars from the total amount of any 
government contract with any company 
whose value exceeds one billion dinars to 
the Ministry of Agriculture for the purpose 
of completing afforestation projects in the 
governorate where the contract is made. 
- Duties shall be paid within (30) Days as of 
The Decision of awarding is notified < and 
before the Contract is signed .   
 - This Contract Is Subject To All Iraqi Tax 
Laws And Regulations In Force. 

General 
Conditions of the 
Contract 18-1 

Performance guarantee is: compulsory  
 Performance guarantee of (5%) of the Total 
Price of the Contract as the same currency as 
Contract  shall be submitted by the Supplier 
within (30 working days)  as of the date of 
issuing the letter of acceptance, and before 
the Contract is signed. 

General 
Conditions of the 
Contract 18-3 

 
The good performance guarantee shall be  
Unconditional Performance Bond, Bank 
Guarantee  In A Formal Bank Guarantee 
Exclusively Through Trade Bank Of Iraq 
(TBI) Or Any Iraqi Bank Dependable By The 
Central Bank Of Iraq 

 

General 
Conditions of the 
Contract 18-4 

The good performance guarantee  Shall 
Remain Valid And Not Be Released Until 
The Supplier  Completes Delivery Of All 
Materials To The Site In Iraq And Fulfills 
All His Obligations Under The Contract,  
The Period Of Manufacturer’s 
Guarantee Is Finished And Settlement 
Of The Final Accounts 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 1-17لل?ق/  

/ول/    - 0ا7.  'لم7ن?/  لل7ل?  بالن7ب/ 
P ي./مل 'لم.ه8 كامل 'لم7&ولي/  7N8لم'
وN77م   'ل7ا.?  و77م  'ئ.  'ل7  كاف/  ?ن 
  O70' N77م  و'ي/  'ل.7/ي7  '.ا8ة   7'/7'
  P 7N8لم' /ول/  0ا7.  ?ليه  ../قق 

ي?ا. 'لناف0ة.   و/7. 'ل.6ر
'لم.ه8    - 77م  يكNن  /ف?  ?ن   gم7&و

'لبال@ 'ل?ق/   0.0045%   'ل7ا.?  قيم/  من 
 'لكلي/  

77م    - /ف?  ?ن   gم7&و 'لم.ه8  يكNن 
'لم/'7س   ل.ناء  'ل7Nني/  لل/مل/  'ل7ا.? 
'لبال@/   مق/ما  مق7و?  '7gفال  و7يا8 

 ( /ينا7 .  1000)
ي  gf.70ي7 مبل@ )   -

7G'7? 7ن /يناNملي )
  P' ?ي مGNق/ /ك? P' @من م.مو? مبال
ك/ .8ي/ قيم.ه ?ن مليا7 /ينا7 'ل䑉 و8'7ة  6ر
ي  

 G   N.8ت م8ا7ي    ?  'ن.ا8  ل@87  'ل78'?/ 
 'لم/اف8/ م/ل 'ل.?اق/.  

-   ( 0ل䐧ل  'لN77م  /ف?  من    يNم  (30ي.م 
.Nقي?  .أ7ي    0   وقبل  'g/ال/  بق7'7  'ل.بل@ 
 'ل?ق/ 

-      Nن'Nلق' لكل  0ا8?  'ل?ق/  'ن 
ي.ي/  'لناف0ة .  و'لكم7كي/ و'ل.?ليما. 'ل7 

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 1-18لل?ق/  

 'لG'8ي  :  8مان /7ن 'ل.نفي0 
بقيم/   'g/'ء  /7ن  8مان  'لم.ه8  يق/م 

لل?ق/  %[ 5] 'لكلي/  'لقيم/  وبنف7     من 
'ل?ق/ 0ل䐧ل يNم ?مل   ( /لN/䐧ن30)  ?مل/ 

وقبل   'لق.Nل  ك.ا.  7/و7  .ا7ي    0  من 
 .Nقي? 'ل?ق/  

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 3-18لل?ق/  

 
8كل   ?ل  'g/'ء  /7ن  8مان  يكNن 

وط  م6ر   N@ 8مان  من    70ا.  ي7/7 
  P' 'و  لل..ا7ة  ي 

7G'7?ل' 'لم7ف  0ل䐧ل 
ي 
7G'7? 'ل.نك    '70   م7ف   O/ل م?.م/ 

ي   7Fن.' لم7ف  ف7?  'و  ي 
7G'7?ل'  P8لم7ك'

  P8لم7ك' 'ل.نك   O/ل وم?.م/  م7.ل 
ي . 

7G'7?ل' 
'ل?'م/    7N 'ل7ر

 4-18لل?ق/  
 7Hيب 'g/'ء    و'ن  /7ن  /7F    ناف0'8مان 

لمNق?    /'Nلم' .مي?  'لم.ه8  ي8/ن 
ي  

 G /../ما.ه 'لم'  7Nلم7.في/ وينف0 .مي? 'ل'
'ل8مان ة  7Nف و'ن.هاء   , 'لم7ن?ي/ 'ل?ق/   /  

 . و.7في/ 'ل/7ابا. 'لنهائي/
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General 
Conditions of the 
Contract 23-2 

For wrapping, tagging and documentation on 
envelops: [The materials shall be suitably 
packed in wooden boxes for transport by 
sea and overland, protected against 
weather and other hazards to prevent 
damage thereto and deterioration thereof 
up to the time of arrival at SRC 
warehouses in shuaiba and receipt 
thereof. In case of delicate materials, 
attention shall be drawn to the necessary 
provisions for protection of such 
materials. 

- Providing and correctly implementing 
health, safety and environmental 
requirements. 

General 
Conditions of the 
Contract 24-1 

I Providing and correctly 
implementing health, safety and 
environmental requirements. 
nsurance coverage shall be as 
specified in the INCOTERMS 

General 
Conditions of the 
Contract 25-1 

The responsibility for transportation of 
Commodities  shall be as specified in the 
INCOTRMS. 

 

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 2-23لل?ق/  

'لمن'7ب/   'ل?gم'.   ?8NN 'ل.@ليف 
7يكNن:  'لم@لف'.  ?ل  .@ليف    N'ل.N/يق 

منا7.   ب8كل    .80 ب7نا/يق   /'Nلم'
للنقل .N'77/ 'لب/7 و'ل7N و'ل.N وم/مي/   
لمن?    O70g' 'لم0ا77  و  'لمنا0   /8
ي  

 G  /'Nلم' ت7ليم  ل@اي/  و.لفها  7ها   7.
ي 'لب7ة / 'ل8?يب/  

 G  ولg' م0ا8ن 'ل77ف
 /   .Nي 'ل.ن

 Gك/ م7ا  6ر
  䑉ل'  Gن.باg' ي..  'ل/قيق/   /'Nلم' /ال  ي 

 G
و7ي/ ل/ماي/ هك0' مN'/  م/ل   'g/كام 'ل7 

 [ 'g.8'ء 'لمN@8ل/ بالمكائن و'لم7قNل/
و'ل7ل䐧م/    - 'ل7//  م.7لبا.    NفN.

 و'ل.يئ/ و.7.يقها ب7N7ة 7/ي// .   
'ل?'م/    7N 'ل7ر

 1-24لل?ق/  
ي  

 G ///ن كما مNي.. 'ن يك   N7اء 'ل.ام@
 . 'gنكN.7م

لل?ق/    'ل?'م/   7N 'ل7ر
25-1 

ما    ..Nبم لل7ل?  'لنقل  .كNن م7&ولي/  'ن  ي.. 
 . م/// باgنكN.7م

 

 

General 
Conditions of 
the Contract 
26-1 

Inspection  and  Tests :  
  Required , according SRC technical 
requirements.  
- Laboratory  tests are conducted at 
laboratories accredited by the Iraqi 
Accreditation Authority in the Ministry of 
Planning. 

General 
Conditions of 
the Contract 
26-2 

Engineering inspection and tests shall be 
conducted in    supplier’s sites  
(manufacturer ) 

27-1 General  

Conditions of 

the Contract  

Delay Penalties Shall Be: Supplier Has To Pay 

A  Delay Penalty For Each Day Delay 

According To The Following Equation Which 

Should Not Exceed (10%) Of The Total 

Amount Of The Contract 

Total Amount Of Contract + FF  Any Change In The Amount   

----------------------------------------------------------------------- ----------X 10%= Penalty Per Day 

Delivery Period+ FF Any Change In The Period /By Day 

 

 Before The Penalties Reach 10% Of The Total 

Amount Of The Contract. And When The 

Delayed Period Pass 25% Of Contract. Period 

Plus All Given Periods The Client Has The 

Right To Cancel The Contract And The 

Contract Will Be Fulfilled On Supplier’s 
Account And Supplier Shall Bear All Financial 

Consequences Arising From That Without 

Any Need For Notification Or Warning Or  Any 

Judgment . 

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 1-26لل?ق/  

و/7. ما  م7لN.  'ل.ف.ي0g'N 8.ب'7'.:  
 . م/// بالمN'7فا. 'لفني/

ي/  - 7N.0لم' 'لف/7Nا.  '.7'ء  ي.م 
'. 'ل/ا7ل/ ?ل 8ها/ة  7N.0لم' O/ل

'ل?7'قي/ 'g?.ما/   'لهيئ/  قبل  من 
ي و8'7ة 'ل.70يط .  

 G /ما.?䐧لل 
'ل?'م/    7N 'ل7ر

 2-26لل?ق/  
 : ي

6G لف/7 'لهن/6ي'N 7'0.بg' 7يق'م 
ك/ 'لم7ن?/     مNق? 'ل6ر

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 1-27لل?ق/  

ي./مل   7.كNن:  ي/   N0ل.أ' 'ل@7'ما. 
يه وفق 'لم?ا/ل/    N0ي @7'م/ .أ

 Fل77ف 'ل/ا'
 'ل.الي/ 

 
 
 
 

ي 'لمبل@ / م/ة  
 G  Nي@. P'    + /مبل@ 'ل?ق(

  ) 'لم/ة  ي 
 G   Nي@.  P'    + ?ن   x10%'ل?ق/ 

  N0م .أNكل ي .   
 

'ل@7'ما.   م.مو?  ...او8   g 'ن  ?ل 
ي/ ن7ب/    N0وقبل بلو@ 'ل@7'ما.  10'ل.أ %

ي/ //    N0ل?ق/ وب?/ 10'ل.أ' % من قيم/ 
ي/    N0من م/ة 'ل?ق/  25بلو@ 'لم/ة 'ل.أ %

  //Nممن '8افي/  م/ة   P' 'ليها  م8اف 
'ل?ق/  ف07  'gول  لل77ف  'كماله  و    ي/ق 

ي م? ./ميله كاف/ 
 Fل /7ا. 'ل77ف 'ل/ا?

من   0لك  ?ل  .ب/  7Nلم' 'لمالي/  'ل.ب?ا. 
 . ي

 Fن0'7 'و /كم ق8ا' 䑉ون 'ل/ا./ 'ل/ 
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27-1 General  

Conditions of 

the Contract  

The max limit of the delay penalties amount   

[ 10] % of the final contract amount. 

General 
Conditions of 
the Contract 
28-3 

Commodities  guarantee validity 
period is The guarantee period will 
be (   365    ) days as of the date of 
delivery and approval thereof  at the 
delivery point  .  
 
For the guarantee purpose, the place 
of final destination shall be :DDP to  

SRC warehouses in Shuaiba. 

General 
Conditions of 
the Contract 
28-5 

Period of repair or replacement shall 
be: (   90  ) days. Without charging 
the Buyer with additional cost. 

General 
Conditions of 
the Contract   
31 

Not Applicable  

General 
Conditions of 
the Contract 
32 

It Is Confirmed And Agreed By The 
Contractor That The Prevailing 
Circumstances In Iraq Do Not In Any 
Way Constitute An Impediment For 
The Implementation By The  
Contractor Obligation Under The 
Contract. 

 

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 1-27لل?ق/  

ي/:    N0'.ل' 'ل@7'م'.  لمبل@  'g?ل  'ل// 
بالمائ/ ة  قيم/  10  ?6ر م.مو?  من   %

ي  'ل?ق/ 
 Fلنها'  . 

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 3-28لل?ق/  

'ل8مان   ة  7Nف  : 'ل7ل?  8مان  نفا0  ة  7Nف
( ت7ليم    365    7.كNن   .ا7ي    0  يNم من   )

ي مNق? 'ل.7ليم  
 G فق/ ?ليها'Nو'لم /'Nلم'  . 

 
 

'لنهائي/     'لN.ه/  م0ا8ن    DDPمكان   䑉ل'
ي 'ل.نN. / 'لب7ة / 'ل8?يب/ 

 Gك/ م7ا  6ر

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 5-28لل?ق/  

 
7.كNن  'ل.ب/يل  'و   /䐧7لg' ة  7N(   90  )  ف      

 .  P كلف/ '8افي//ون ' يNم 

'ل?'م/    7N 'ل7ر
    31لل?ق/  

 g ين7.ق  

'ل?'م/    7N 'ل7ر
 32لل?ق/  

 
 
 

'لم.ه8  ي&ك/  'لقاه7ة  'ل78وف  با7./ناء 
ي 'ل?7'ق 

 G فق ?ل 'ن 'ل78وف 'ل7ائ/ة'Nوي
'مام   g ت8كل بأP /ال من 'N/g'ل ?ائقا 

'ما.ه بمN.. 'ل?ق/ .   7Nلg 8نفي0 'لم.ه. 
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Equation of Prices Adjustment    Not Applicable 
 
The prices are adjusted in accordance with the equation motioned 
later based on Para 15-1 of the General Conditions of Contract. The 
adopted prices for the payment of the provider's dues according to 
the contract are subject to adjustment during the implementation of 
the contract in accordance with the changes in the cost components 
of workforce and materials, according to the following equation: 
 
M2= M1 (A+B P2/P1 + C L2/L1 – M1 
 
Noting that: A+B+C=1   
 
M2: Increase in price realized to the provider 
M1: Price according to the contract 
A: Fixed factor represents profit margin and administrative charges 
according to the contract 
B: Fixed factor represents the percentage of workforce component in 
the price value  
C: Factor represents materials component in the prices value  
P1, P2: Guide to the fees of the workforce in the industry sector 
concerned of producing theses commodities in the country of origin 
in base date and the date according to which the prices were 
modified  
L1, L2: Guide to the fees of the materials in base date and the date 
according to which the prices were modified in the country of origin. 
 
The Constants A, B, and C are determined by the buyer as shown 
below: 
A: (insert the value of Constant A) 
B: (insert the value of Constant B) 
C: (insert the value of Constant C) 
 
The provider shall determine the sources that will be adopted in 
specifying workforce fees and materials prices upon signing the 
contract in his bid. 
Base Date: it is the date that precedes the final date of submitting 
the bid with thirty days 
Price Modification Date: (insert the number of weeks) the weeks that 
precede the shipment date (represents the mid period of 
manufacturing)  
Both parties shall agree based on this equation, according to the 
following: 
 
1- No review shall be done and prices adjustment for the 
commodities provided after the end of timings specified for supplying 
according to the contract, unless mentioned in the agreement of 
commodities supplying period extension for the commodities that 
were late supplied for reasons resulting from the provider. The buyer 
has the right to decrease the commodities and services prices 
related thereto as a result of equation application.    
 
2- If the currency of the prices mentioned in the contract was 
different from that of the country of origin concerning the fees of 
workers and materials, the correction factor shall be sued to ensure 
prices adjustment accurately, and the correction factor includes the 
proportion resulted from dividing exchange rate between the two 
currencies in the base date and adjustment date. 

 
3- The price adjustment does not include the quantities 
represented by the value of advance payment.      

 g .ن7.ق     م?ا/ل/ .@ي7g'  N?ا7 
 

 2-15ي.م .?/يل '7?'7 'ل?ق/ Nفق 'لم?'/ل/ 'لم/g /.7/ق' ب'7g.ن'/ 'ل䑉 'لفق7ة  
7N 'ل?'م/ لل?ق/  من   .  'ل7ر

لل.?/يل  'ل?ق/   ..Nبم 'لم.ه8  م7./ق'.  ل/ف?  'لم?.م/ة   7'?7g'  ?80.
 7N.' كلف/  مكNن'.  ي 

6G 'ل/'7ل/   .'  N@.للم Nفق'  0Nلك  'ل?ق/  .نفي0  g0ل 
 'gي/P 'ل?'مل/ N'لمN'/ بمN.. 'لم?'/ل/ 'g.ي/:  

 
  1م –(  1ل/ 2+ . ل  1?/ 2)' + . ? 1= م 2م
 

   1م? مg/8/ 'ن : ' + . + . = 
 
ي 'ل7?7 'لم./قق/ للم.ه8.  2م

6G ل8ي'/ة' : 
 
 : 'ل7?7 بمN.. 'ل?ق/.  1م
 
 م?'مل /'ب. يم/ل ه'م8 'ل7ب  / N'ل./ميg' .g/'7ي/ بمN.. 'ل?ق/ .   ' : 
 

ي قيم/ 'ل7?7.   . : 
6G /ل?'مل' P/يg' 7N.' نNم?'مل /'ب. يم/ل ن7ب/ مك 

 
ي قيم/ 'ل7?7.  . : 

6G /'Nن 'لمNم?'مل يم/ل ن7ب/ مك 
 
?1  ?  ,2   :   G0ه ب'ن.'.  ي  'لم?.6 'ل7ن'?/  ق7'?  ي 

6G 'ل?'مل/   P/يg'  7N.g /ليل 
بمN.به  .م   P0ل' N'ل.'7ي    0   7'7g' 'ل.'7ي    0  من  كل  ي 

6G 'لمن8'  /Nل/  ي 
6G 'ل7ل? 

 .7'?7g' يل/?. 
 
ي كل من 'ل.'7ي    N 7'7g' 0'ل.'7ي    0 'لP0   :   2, ل  1ل

6G /ليNg' /'N7 'لمN.g ليل/
ي /Nل/ 'لمن8'.  

6G 7'?7g' به .?/يل.Nم بم. 
 

 : Gنا/' Pg   N.كما م P 7N8ب. ' , . , . , ي.م .//ي/ها من 'لم'N/ل' 
 

 ' : ) '/0ل قيم/ 'ل/'ب. '(  
 

 . : ) '/0ل قيم/ 'ل/'ب. .( 
 

 . : )'/0ل قيم/ 'ل/'ب. .(  
 

'ل?'مل/   P/يg'  7N.' .//ي/  ي 
6G 7.?.م/  ي  'ل.7 'لم7'/7  ..//ي/  'لم.ه8  يقNم 

ي ?7'ئه. 
6G /قي? 'ل?قN. /ن? /'N7?'7 'لم'N 

 6  N/g/. ي ل.ق/يم 'ل?7'ء
'ل.'7ي    7g' 0'7: هN 'لمN?/ 'لP0 ي7.ق 'لمN?/ 'لنه'.ئ

 يNم'.  
 

ي ت7.ق .'7ي    0 'ل8/ن  .'7ي    0 .?/يل '7g?'7: )'/0ل ?// '7g'.ي?( '7g'.ي? 'ل.7
ة 'ل.7ني?(.  7Nيم/ل من.7ف ف( 

  : ي
6 ?ل '?.م'/ هG0 'لم?'/ل/ بمN.. م' ي'.7  Nي.م '.ف'ق 'ل77ف 

 
'نق8'ء   .1 ب?/  ..ه8  ي  'ل.7 'ل7ل?   7'?7' N.?/يل  م7'.?/  '.7'ء  ي.م   g

ي '.ف'قي/
6G 8'7ةg' .0' .م' g' /ل?ق' ..N6 بم  Nقي.'. 'لم///ة لل..هN.م/ي/  'ل.

P 'ل/ق  7N8لم.ه8. للم' 䑉ل' /N?. .'7بg 'ه 6  N6 لل7ل? 'لم.'70 ..ه  Nة 'ل..ه 7Nف
ي '7?'7 'ل7ل? N'ل0/م'. 'لم.7ل/ .ه' ن.ي./ .7.يق 'لم?'/ل/. 

6G 80في. P'ب 
 
ي /Nل/   .2

6G /ي 'ل?ق/ م0.لف/ ?ن 'ل?مل
6G 7/ة'N7?'7 'لg0' ك'ن. 'ل?مل/ ل'

.?/يل  ل8م'ن  .7/ي/  م?'مل  '?.م'/  ي.م   ،  /'Nلم'N 'ل?م'ل   7N.g 'لمن8' 
'7g?'7 ب7N7ة /قيق/ ، N'ن م?'مل 'ل.7/ي/ ي.8من 'لن7ب/ 'لن'../ من ق7م/ 

ي 'ل.'7ي    N 7'7g' 0.'7ي    0 'ل.?/يل.  
6G 6  N.6 'ل?مل  N. يلN/.ن7ب/ 'ل 

 

 g ي8مل .?/يل '7g?'7 'لكمي'. 'لمم/ل/ بقيم/ 'ل/ف?/ 'لمق/م/.   .3
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Guiding Form 
1- Text of Contract 
 
[The winning Bidder shall fill out this form as per the instructions listed 
hereafter] 
This Contract is entered into on this day [insert number] of [insert 
month], [insert year] Between 
(1) [Insert  buyer’s  full  name],  [insert  description  of  legal  entity,  
such  as  a  certain department of a certain Ministry of a certain 
Government], [insert buyer’s country], or a company incorporated 
according to the law of [insert buyer’s country], headquartered in 
[insert buyer’s address], hereafter referred to as the <Buyer=. 
and 
(2) [Insert supplier’s name], a company or organization incorporated 
according to the law of [insert supplier’s country], headquartered in 
[insert supplier’s address], hereafter referred to as the <Supplier=. 
Whereas the Buyer announced a tender for the supply of certain 
commodities and assistance services [insert short description of the 
commodities and services], and accepted the Bid submitted by the 
Supplier for the provision of such commodities and services for [insert 
contract price in writing and in figures], referred to hereafter as the 
<Contract Price=. 
This Agreement testifies the following: 
1- Words and expressions mentioned in this Agreement shall have the 
same meanings given in the Contract Conditions referred to hereafter. 
2-  The Following Documents constitute the Contract between the buyer 
and the Supplier, and shall be read and construed as an integral part of 
the Contract: 
a-  This Contract Agreement 
b-  Special Conditions of the Contract c-  General Conditions of the 
Contract 
d-  Technical Requirements (to include the List of Requirements and 
Technical Specification) 
e- Supplier ’s  Bid and the original Price Table f-  Buyer’s Acceptance 
Letter. 
g-  [add here any other documents] 
3- This Contract supersedes all other Contract Documents. In the 
event there’s contradiction or  nonconformance  between  the  
Contract  Documents,  they  shall  have  precedence according to 
their order listed above. 
4-  For the payments to be made by the buyer to the Supplier as 
stated hereafter, the Supplier 
Shall first provide the Buyer with the Commodities and Services and to 
rectify faults according to the provisions of this Contract. 
5-  The Buyer shall pay the Supplier, for its provisions of certain 
Commodities  and Services and rectify  the  faults  therein  if  required,  
the  Contract  Price  or  any  other  amount  payable according to the 
provisions of the Contract, at the time and on the method stipulated in 
the Contract. 
The Parties to this Contract Agreement shall execute it according to the 
law of Iraq on the date stated above. 
For and on behalf of the Buyer 
 
Signature: [insert signature] 
Title: [insert title or any other suitable capacity] In presence of: [insert 
identification of witness] 
 
For and on behalf of the Supplier 
 
Signature: [insert signature] 
Title: [insert title or any other suitable capacity] In presence of: [insert 
identification of witness] 

Pذج 'سترش'دHنم 
 
 صF?F' />Nد  .1
 

 NG 'Fمدرج/  'Fت?NFم'0  ب/س)  'FنمHذج  Gذ'   gمN 'ن  'GF'ئز  'F?ط'ء   GدFم  OF?[
G'دن' ] 

 
 ['برG Gذ' 'F?Fد G NGذ' ]'د.ل رGF[ 'GHNF من ]'د.ل: 'FشGر[، ]'د.ل 'Fسن/

 
 بNن 
 
(1)   ،/NنHن'FF' 'NGFئ/   ?Hبن  'GصH د.ل'[  ،]PمشترFF 'Fك'مل   Gسg' ]'د.ل 

مثH ،gك'F/ كذ' Hز'ر/ كذ' ، F/كHم/ كذ' }'د.ل 'سG دF' /FHمشترH' ،}P شرك/ 
?نH'ن  ]'د.ل   NسNرئF'  'GرFم  }PمشترF'  /FHد  Gس' }'د.ل  HF'نNن  ب/س)  منش'/ 

 .)"PمشترF'" NFN 'مNG GNF' مش'رF'H( ]PمشترF' 
 H 
 
(2)   /FHد Gد.ل 'س'[ نNن'HF (منش'/ /س H'  /شرك ،]زGمجF' Gد.ل 'س'[

 NFN NGم'   GNF' )F'Hمش'ر  'FمHرد[  ?نH'ن  ]'د.ل  'FرئNس   'GرFمH 'FمHرد[ 
 "'FمجGز"(. 

 
]'د.ل  م?Nن/  مس'?د/  H.دم'0   ?Fس FتجNGز  ?ط'ء  بطر/   G'F  PمشترF' 'ن  بم' 
  GذG FتNGHر  'FمجGز   GدمF  PذF' 'F?ط'ء  FHبل  F'H.دم'0[،   ?FسFF م.تصر'   'GصH
'FسF'H ?F.دم'0 مF'بل ]'د.ل NFم/ 'F?Fد ب'g/رg'H GرF'H( ]G'Fمش'ر 'NG GNFم' 

 NF" NFNم/ 'F?Fد"(.  
 
 

Nت'N 'م OF? /NF'Gتg' ذهG دGتش : 
 
1 .   Nم?'نF' GF' ذ'0   /NF'Gتg' GذG NG /رد'HF' 'FكFم'F'H 0?ب'ر'0   Nم?'ن

 .Nت'N 'مNG 'GNF' مش'رF' دF?F' طHشر NG 'Gسر0 بG NتF' 
 
'HFث'ئg' FتN/ سGH تشكل 'F?Fد بNن 'FمشترF' H PمجGز، NGH تFر'   . 2

 HتGسر ?OF 'نG' جزء N gتجز' من 'F?Fد:
(')  GذG دF?F' /NF'Gت' 
 'FشرHط 'F.'ص/ ب'F?Fد ())
 'FشرHط 'F?'م/ F?FFد  (0)
'FمتطFب'0   (ث) جدHل   GFذ  NG )بم'   /NنGF' 'FمتطFب'0 

 )/NنGF' 0'Gص'HمF'H 
 ?ط'ء 'FمجGز HجدHل 'gس?'ر 'gصNF  ( ج)
(/ )  PمشترF' لHبF ('ط. 
(. )  ]Oر.' Fث'ئH /N' 'نG Gض'[ 
 
HجHد   . 3  /F'/  NG  .Oر.g' 'F?Fد   Fث'ئH  ?Nجم  OF? 'F?Fد  Gذ'  NسHد 

 .Gg?' (NترتF' (ب/س Fث'ئHF' دHد، تسF?F' Fث'ئH نNب Fتط'ب Gد? H' (تض'ر 
 
'FمجGز   . 4  /F'صF  PمشترF' من   Gستصر  NتF'  0'?GدFF ب'Fنسب/ 

  ?FسF'ب  PمشترF' بتزNHد  Nت?Gد  'ن   ًgH' 'FمجGز   OF? G'ن   ،Nت'N NGم'  'FمذكHر/ 
 F'H.دم'H 0ب'صg' /g?ط'ل NGم' NتFG'H م? '/ك'G Gذ' 'F?Fد. 

Nت?Gد 'FمشترG Pن' ب'ن NدFF ?GمجGز FF'ء تNGHرG سH ?F.دم'0 م?Nن/   . 5
H'صg/ '?ط'GF' 'ذ' FزG ذNF ،GFم/ 'F?Fد 'P' H مبF< آ.ر تست/F' FدG? بمHج)  

 '/ك'F?F' Gد H 0'FHg' NGب'FطرF' /FNمنصHص ?F?F' NG 'GNFد. 
 

  /NF'ر?F' نNن'HFFF 'FGH 'GذNGتن OF? /NF'Gتg' GذG دF?ب 'Hم'F نNذF' G'طرg' دG?تN
 .Gg?' نNرHمذكF' /سنF'H رGشF'H GHNF' NG 

 PمشترF' ب/ ?ن'NنF'بH /F'صF 
 ]?NFHتF' د.ل'[ :?NFHتF' 

 بصGتG: ]'د.ل 'FصFF P' H' /G) من'س) آ.ر[ 
]NرسمF' دG'شF' GNر: ]'د.ل ت?رHب/ض 

 Fص'H /Fب'FنN'ب/ ?ن 'FمجGز
 ]?NFHتF' د.ل'[ :?NFHتF' 

 بصGتG: ]'د.ل 'FصFF P' H' /G) من'س) آ.ر[ 
]NرسمF' دG'شF' GNر: ]'د.ل ت?رHب/ض 
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2. Good Performance Guarantee 
 
[The  bank  shall  fill  out  this  form  by  the  request  of  the  
winning  bidder  according  to  the instructions mentioned between 
the brackets] 
Date: [Insert date (day, month, year) to deliver the bid] 
Name and number of the national competitive bid: [Insert 
name and number of the bid] 
[Insert the name of bank and branch address or issuing office] 
Beneficiary: [Insert the official name and address of the buyer] 
Good Performance Guarantee No.: [Insert the number] 
We have been notified that [Insert the name of supplier] (called 
hereinafter as "the Supplier") has concluded the contract No. 
[Insert Bid Number] dated with you, to supply [Insert the 
description  of  the  commodities  and  services  related  
thereto]  (called  hereinafter  as  "the Contract") 
Accordingly, we understand, according to contract conditions, that 
the good performance guarantee is required. 
At the request of the supplier, we, commit to pay any amount(s) 
not exceeding in total the amount  of  [Insert  the  amount  in  

figures]  ([Insert  the  amount  in  writing])
8   

Iraqi  Dinars, 
immediately after we have received from you the first 
written request accompanied by an affidavit stating that the 
supplier has violated his obligation(s) under the contract, 
without the need from you to confirm or clarify the base of your 
request or the amount specified therein. 
This guarantee shall expire after before [insert number] days 

of [insert month] [insert year]
9

; 
Therefore, any payment order, under this guarantee, we shall 
receive it on that date or before. 
This guarantee is subject to the unified laws of claiming 
guarantees, and the publications of the International Chamber of 
Commerce under No. 458, excluding sub Paragraph (2) of the 
sub- article 20(A) which has been deleted herein. 
 
[The signature(s) of the authorized representative(s) of the bank] 
 
8 The bank will insert the amount specified in the special conditions of 
the contract in the unit that was described in the special conditions of the 
contract. 
9 The dates specified according to Para (17-4) of the general conditions 
of the contract, taking into consideration any obligations in the 
guarantee by the supplier according to Para (15-2) of the general 
conditions of the contract that are required to be provided in a 
partial good performance guarantee. The buyer shall be aware that 
in case of extending the expiry date of contract, the buyer will need to 
request an extension for this guarantee from the guarantor. The request 
shall be in writing and before the expiry date prescribed in the 
guarantee. upon the preparation of this guarantee, the buyer may deem 
proper to add the following text to the form, at the end of the Paragraph 
before the last: " The guarantor accepts to extend this guarantee for one 
time and for a period not exceeding [six months] [one year], in 
response to the written request of the buyer for such extension, 
provided that such request shall be submitted to the guarantor before the 
expiry of guarantee". 

 ضم'ن /سن 'gد''  . 2
 
 

  gمN[ئز'GF' 'F?ط''   GدFم من   (Fبط  ،GمصرF'  (ب/س 'FنمHذج  Gذ'   ،
 'Fت?NFم'F' 0مش'ر 'GNF' بNن 'HFg'س[  

 :.Nت'رF' ]ط'ء?F' GNFتسF )/سنF'H رGشF'H GHNF'( .Nت'رF' د.ل'[ 
  :NطنHF' NسG'تنF' ''ط?F' GFرH Gط'ء[ 'س?F' GFرH Gد.ل 'س'[ 

 
 ]'د.ل 'سF' GمصرH G?نH'ن 'GFر? 'F' Hمكت) 'FمOصدPر[ 

 
 ]'د.ل 'gسF' GرسمF' Nك'مل FFمشترH P?نH'نF' ]GمستNGد :  

 GFد'' رg' ضم'ن /سن  : ]GFرF' د.ل'[ 
 

NسمNG Oم' F'" NFNمجGز" ( Fد ت?'Fد  )'FمجGز[    ]'د.ل 'سG تG إبg<ن' ب'ن  
  GصH ]'د.ل  FتجNGز   ،GكNدF 'Fم)ر.  'F?ط'ء[   GFر ]'د.ل   GFر ?Fد   NG

 FFسF'H ?F.دم'F' 0متصF/ بN( ]'GسمNG Oم' F?F'" NFNد" ( 
 

 ، /س) شرHط 'F?Fد، ب'ن ضم'ن /سن 'gد'ء مطHFب'.   ندرG ،GNF?HG'نن' 
 

 >Fمب 'GFز بمجمH'تتج g >F'مب H' >Fمب P' ?Gبد GتزFز، نGمجF' من (Fبط
ب'FكFم'0[(   >FمبF' )]'د.ل   ]G'Fرg'ب  >FمبF' HGر   2]'د.ل   ،'NF'ر? دNن'ر' 

Fد   'FمHرد  ب'ن  تNGد   /Nط. ب'G'د/  'Hل طF) .طN مص/Hب'   Gمنك تسFمن' 
  'H/ضHت H' 'Hن تثبتg /ج'/F' نHد دF?F' 0/ت )Gتز'م'تF'ب( Gتز'مF'ل ب.'

   .GNG م/ددF' >FمبF' H' GبكFطF س'سg' 
 

  NGنتNذ'Gد.ل    ن'[ 'FشGر[  ]'.ل  من   GHN  ]GFر ]'د.ل  ب?د  'Fضم'ن  Gذ' 
Gذ'   F'3سن/[   NG  GمFنست 'ن  Nج)  'Fضم'ن  Gذ'  ت/0   ?GدFF  (Fط  P'H

 .GFبF H' .Nت'رF' GFذ NG (مكتF' 
 

  /Gضم'ن'0، 'صد'ر'0 <رF' (FطF /د/HمF' نNن'HFFF ضم'نF' 'ذG ?ض.N
  GFر /NFHدF' /تج'رF'458  ( /N?رGF' /رFGF' 2، ?د' 'ن  /N?رGF' /م'دF' من )

 )'( Fد تG /ذG 'GGن'.   20
 
 

 _____________________________ 
من   )'Fم.NFHن(  'Fم.Hل  )'FممثNFن(   'Fممثل   )?NF'Hت(  ?NFHت[

 'FمصرF' H GمجGز[
8   'Gن'Nب Gت NتF' /حدHF'بH /ص'.F' دF?F' طHشر NG محددF' >FمبF' GمصرF' د.لN

 F' NGشرHط 'F.'ص/ ب'F?Fد. 
F'  9تH'رF' .Nمحدد/ FGFF 'FGHر/  17-4  من شرHط 'F?Fد 'F?'م/� م? 'g.ذ  

FGFFر/    'FGH 'Fم.Gز  Fبل  من   /F'GكF'ب 'Fتز'م'0   /N' من   2-15ب'g?تب'ر 
  OF? .Nد'' .زئg' تNGHرG' بضم'ن حسن   (HFمطF' 'F?'م/  'F?Fد  شرHط 
  PمشترF' .'حتNد� سF?F' ''Gد مد/ 'نتNح'ل تمد NG Gب'ن GF?N ن' PمشترF'
  'Nط. (FطF' 'ذG نHكN ن' (.N .لNGكF' ضم'ن منF' 'ذGF دNتمد (Fط OF'
Gذ'  '?د'د   NG 'Fضم'ن.   NG  GNF? 'FمنصHص   ''Gنتg'  .Nت'ر FHبل 
  /N'Gن  NG 'FنمHذ.�   OF'  /Nتg' 'Fنص   /G'ض'  PمشترF'  OرN Fد  'Fضم'ن� 
H'حد/   Fمر/  'Fضم'ن  Gذ'  تمدNد   OF? 'FكNGل   FG'HN" 'N.gر/:  Fبل  'FGFر/ 
  PمشترF'  (Fط  OF? رد'  H'حد/[�  ]سن/  'شGر[  ]ست/   Oتت?د  g GFHتر/ 
Fبل   'FكNGل   OF'  (FطF' Gذ'  مثل   GدFN 'ن   OF? 'FتمدNد�  Gذ'  Fمثل   Nط.F'
 'نتG ''Gذ' 'Fضم'ن." 
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3. Bank Guarantee for Advance Payment 

 [The  bank  shall  fill  out  this  form  by  the  request  of  the  
winning  bidder  according  to  the instructions mentioned 
between the brackets] 
Date: [Insert date (day, month, year) to deliver the bid] 
Name and number of the national competitive bid: [Insert 
name and number of the bid] [Letterhead of the bank] 
Beneficiary: [Insert the official name and address of the buyer] 
Date: [Insert the date] 
Advance Payment Guarantee: [Insert the number] 
We, [insert the official name and address of the bank] have been 
notified that [Insert full name and address of the supplier] 
(hereinafter called as "The Supplier") has entered into the bid 
contract No. [Insert Bid No.], dated with you [insert date of 
agreement], to execute [Insert types of commodities required to 
be delivered] (hereinafter called as "The Contract") 
We understand, according to contract conditions, that the 
advance payment shall be granted against the advance payment 
guarantee. 
At the request of the supplier, we, commit to pay any amount(s) 
not exceeding in total the amount of [Insert the amount in figures] 

([Insert the amount in writing])
 10

, immediately after we have 
received from you the first written request accompanied by an 
affidavit stating that the supplier has violated his obligation under 
the contract, because the supplier has used the advance payment 
for purposes other than delivering the commodities. 
This guarantee stipulates, in order to pay up any claim or 
payment under this guarantee, that the supplier shall have 
received the aforementioned advance payment to his account 
[Insert the number] in [Insert the name and address of bank]. 
The validity of the guarantee shall continue as from the date of 
receiving the advance payment by the supplier under the contract 

until [insert the date].
11

 
This guarantee is subject to the unified laws of claiming 
guarantees, and the publications of the 
International Chamber of Commerce under No. 458. 
[The signature(s) of the authorized representative(s) of the bank] 
 

 

____________________________________________________ 
10 The guarantor will insert an amount that represents the advance 
payment mount. 
11 Enter the date affixed in the delivery schedule in the contract. The 
buyer shall be aware that in case of extending the expiry date of 
contract, the buyer will need to request an extension for this 
guarantee from the guarantor. The request shall be in writing and 
before the expiry date prescribed in the guarantee. upon the 
preparation of this guarantee, the buyer may deem proper to add the 
following text to the form, at the end of the Paragraph before the last: " 
The guarantor accepts to extend this guarantee for one time and for a 
period not exceeding [six months] [one year], in response to the written 
request of the buyer for such extension, provided that such request shall 
be submitted to the guarantor before the expiry of guarantee". 

 ضم'ن مصرF NGدG?/ مFدم/ . 3
 

  gمN[،ئز'GF' 'F?ط''   GدFم من   (Fبط  GمصرF'   (ذج ب/سHذ' نمG
 'Fت?NFم'F' 0مش'ر 'GNF' بNن 'HFg'س[ 

 
 :.Nت'رF' ]ط'ء?F' GNFتسF )/سنF'H رGشF'H GHNF'( .Nت'رF' د.ل'[ 

 :NطنHF' NسG'تنF' ''ط?F' GFرH Gط'ء[ 'س?F' GFرH Gد.ل 'س'[ 
 ]GمصرF' /سNHتر[ 

 ]'د.ل 'gسF' GرسمF' Nك'مل FFمشترH P?نH'نF' ]GمستNGد : 
 :.Nت'رF' ].Nت'رF' د.ل'[ 

 ]'د.ل 'FرGF[ ضم'ن 'FدF' /?GمFدم/ : 
 ]'د.ل 'سG  تG 'بg<ن' ]'د.ل 'سF' GمصرF' GرسمH N?نH'نG[ ب'ن

 NG د.ل  Fد  "'FمجGز"(   NFN NGم'   OسمN(  ]Gن'Hن?H 'Fك'مل  'FمجGز 
  .Nت'ر ]'د.ل   GكNدF 'Fم)ر.  'F?ط'ء[   GFر ]'د.ل   GFر 'F?ط'ء 
'gتNF'G/[، FتنNGذ ]'د.ل 'نF' ?'HسF' ?FمطHF) تسNFمN( ]'GسمNG Oم'  

 F?F'" NFNد"(. 
مF'بل  مFدم/   /?Gد  GNدFت Nج)   Gن' 'F?Fد،  شرHط  ب/س)   ،N?ن 'نن' 

 ضم'ن 'FدF' /?GمFدم/.  
تتج'Hز   g  >F'مب  H'  >Fمب  P'  ?Gبد  GتزFن ن/ن  'FمجGز،  من   (Fبط

( HGر 4بمجمGF' مبF< ]'د.ل 'FمبF< ب'gرG'F[ )]'كت) 'FمبF< ب'FكFم'0[
'ن    OF? Nنص   Nط. ببN'ن   FGمر  Nط.  (Fط 'Hل   Gمنك تسFمن' 
 /?GدF'  G'ب'ست.د  G'F 'FمHرد  gن  'F?Fد   G'تج  Gتز'مF'ب م.ل  'FمHرد 

.?FسF' GNFر تسN> ر'ض>g /دمFمF' 
 

'Fضم'ن   Gذ'  ت/0   /?Gد  H' مط'Fب/   P'  ?GدF 'Fضم'ن  Gذ'  Nشترط 
 'Fس'ب 'FمذكHر/  'FمFدم/   /?GدF'  GFست' Fد  'FمHرد  NكHن  'ن  ضرHر/ 

  .]GمصرF' ن'Hن?H Gد.ل 'س'[ NG ]GFرF' د.ل'[ Gس'ب/ GFر OF? 
 /?GدFF 'FمHرد   Ggست'  .Nت'ر من  'Fضم'ن  Gذ'   /N/gص ستستمر 

 .].Nت'رF' د.ل'[ Oت/H دF?F' 0/دم/ تFمF'5 
 

'FمH/د/ FطF' (Fضم'ن'0، 'صد'ر'0  HFFF'نNن  N.ض? Gذ' 'Fضم'ن 
 GFر /NFHدF' /تج'رF' /G458<ر  . 

 
 

?ن   )'Fم.NFHن(  'Fم.Hل  )'FممثNFن(  'Fممثل   )?NF'Hت(  ?NFHت ]'د.ل 
 ]GمصرF' 

  __________________________ 
 
 'FكNGل سNد.ل مبN '>Fمثل مبF' >FدF' /?GمFدم/.  10
 
11    Gب'ن GF?N ن' PمشترF' OF? .دF?F' NG GNFتسF' لHد. NG 0مثبF' .Nت'رF' د.ل'

NG ح'ل تمدNد مد/ 'نتF?F' ''Gد� سNحت'. 'FمشترOF' P طF) تمدNد GFذ' 'Fضم'ن 
  GNF? صHمنصF' ''Gنتg' .Nبل ت'رFH 'Nط. (FطF' 'ذG نHكN ن' (.N .لNGكF' من
 OF' Nتg' نصF' /G'ض' PمشترF'  OرN دF ضم'ن�F' 'ذG د'د?' NG .ضم'نF' NG
'Fضم'ن  Gذ'  تمدNد   OF? 'FكNGل   FG'HN" 'N.gر/:  Fبل  'FGFر/   /N'Gن  NG 'FنمHذ.� 
 PمشترF' (Fط OF? 'حد/[� رد'H /ر[ ]سنGست/ 'ش[ Oتت?د g /ترGFH /حد'H /مرF
'F.طF Nمثل Gذ' 'FتمدNد� ?OF 'ن FNدG مثل Gذ' 'FطF' OF' (FكNGل Fبل 'نتG ''Gذ'  

 'Fضم'ن."
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